
 
 

1 

 

 
 

 

ĮGYVENDINAMA PANAUDOJANT MODERNIZAVIMO FONDO PROGRAMOS LĖŠAS 
 

UAB „PV INVESTMENT GROUP“ 
 

Buveinės adresas: Laisvės pr. 10, LT-04215 Vilnius, tel. +370 656 75169 
įmonės kodas 306004193, PVM mokėtojo kodas LT100018895614 

 
128,25 MW / 256,50 MWH GALIOS ELEKTROS 
ENERGIJOS KAUPIKLIŲ SISTEMOS ĮRENGIMO 

DARBAI 
 

KONKURSO SĄLYGOS 
 

1. BENDROSIOS NUOSTATOS 
 

1.1. UAB „PV INVESTMENT GROUP“ (toliau vadinama – Pirkėjas), įgyvendindama 
projektą „Elektros kaupimo pajėgumų sukūrimas PV INVESTMENT GROUP” (paraiškos Nr. 
MF-EM-EKJ03-0024)“ pagal 2021–2030 metų plėtros programos valdytojos Lietuvos 
Respublikos energetikos ministerijos energetikos plėtros programos pažangos priemonės 
Nr. 03-001-06-03-02 „Didinti atsinaujinančių energijos išteklių dalį, užtikrinant 
atsinaujinančių išteklių integraciją į elektros tinklus“ aprašo veiklos Nr. 13 „Kaupimo 
pajėgumų plėtra, siekiant subalansuoti elektros energetikos sistemą“ paramos schemos 
finansavimo kriterijų ir sąlygų aprašą, kuriuo vadovaujantis įgyvendinama Modernizavimo 
fondo nacionalinė finansavimo kryptis „Elektros energijos saugojimo pajėgumų sukūrimas“. 

1.2. Vartojamos pagrindinės sąvokos, apibrėžtos Ūkio subjektų, kurie nėra 
perkančiosios organizacijos pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymą ir nėra 
perkantieji subjektai pagal Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, 
energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymą, pirkimų 
vykdymo tvarkos apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2010 m. 
rugsėjo 14 d. įsakymu Nr. D1-762 (toliau – Pirkimų tvarkos aprašas). 

1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Pirkimų tvarkos aprašu, Lietuvos 
Respublikos civiliniu kodeksu (toliau – Civilinis kodeksas), kitais teisės aktais bei šiomis 
konkurso sąlygomis. 

1.4. Atliekamas žaliasis pirkimas. Pirkimui taikomas Aplinkos apsaugos kriterijų 
taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos 
aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos 
kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (aktuali 
redakcija), 4.4.1. punktas: „4.4.1. perkamas aplinkosauginis ir aplinkai palankus produktas, 
kuris patenka į orientacinį aplinkosauginių ir aplinkai palankių prekių bei paslaugų sąrašą 
pagal 2015 m. lapkričio 24 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) 2015/2174 dėl 
orientacinio aplinkosauginių ir aplinkai palankių prekių bei paslaugų rinkinio, Europos 
aplinkos ekonominėms sąskaitoms skirtų duomenų perdavimo formato ir kokybės 
ataskaitų teikimo sąlygų, struktūros ir periodiškumo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) Nr. 691/2011 dėl Europos aplinkos ekonominių sąskaitų“, t. y. elektrinės ir 
efektyviau išteklius naudojančios transporto priemonės ir įranga. 

1.5. Pirkimas atliekamas konkurso būdu laikantis lygiateisiškumo, 
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nediskriminavimo, abipusio pripažinimo, proporcingumo, skaidrumo principų. 
1.6. Konkursui neįvykus dėl to, kad nebuvo gauta nė vieno pirkimo komisijos (toliau 

– Komisijos) nustatytus reikalavimus atitinkančio tiekėjo pasiūlymo, Komisija pasilieka 
teisę pakartotinį pirkimą vykdyti apklausos būdu Pirkimų tvarkos apraše nustatyta tvarka. 

1.7. Skelbimas apie pirkimą paskelbtas interneto svetainėje www.apva.lt. 
1.8. Pirkėjo įgaliotas asmuo palaikyti tiesioginį ryšį su tiekėjais ir gauti iš jų su 

pirkimo procedūromis susijusius pranešimus: Mantas Baniulis, tel. +37061000354, 
el. paštas: mba@nordicsolar.eu. 

 
2. PIRKIMO OBJEKTAS 

 
2.1. Pirkimo objektas – Pirkėjo tiekiamų įrenginių, skirtų elektros energijai kaupti, 

įrengimo darbai, įskaitant techninio darbo projekto parengimą ir visus kitus susijusius 
projektavimo darbus, statybą leidžiančių dokumentų gavimą, suderinimą su valstybės 
institucijomis, visų statybos darbų, įskaitant bendruosius statybos darbus, atlikimą 
įrengiant kaupiklių sistemą, paleidimo-derinimo darbus, statybos užbaigimo akto (-ų) 
gavimą, gamybos leidimo gavimą, Pirkėjo darbuotojų apmokymą ir visus kitus susijusius 
darbus, įrangą ir paslaugas, kurie yra reikalingi pilnam tinkamai funkcionuojančiam 
energijos kaupiklių sistemos įrengimui (toliau – Darbai) kurių apimtis, rodikliai, parametrai 
ir reikalavimai nurodyti techninėje specifikacijoje (toliau - Techninė specifikacija) ir jos 
prieduose (Konkurso sąlygų 1 priedas). 

2.2. Šis pirkimas neskaidomas į dalis, todėl pasiūlymas turi būti pateiktas visam 
pirkimo objektui. 

2.3. Jei pirkimo dokumentuose apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus 
modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar 
gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybėmis lygiaverčiai objektai. 

2.4. Darbams naudojamos medžiagos, įranga turi būti nauja ir nenaudota bei atitikti 
Europos Sąjungos teisės aktų nustatytus saugos reikalavimus. 

2.5. Visi montavimo ir paleidimo derinimo, pridavimo darbai turi būti atlikti ne 
vėliau kaip per 12 (dvylika) mėnesių nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Šis terminas 
gali būti pratęstas vieną kartą ne ilgiau kaip 3 (trijų) mėnesių terminui atskiru rašytiniu 
šalių susitarimu, jeigu atsiranda ne nuo Tiekėjo tiesiogiai priklausančios aplinkybės, dėl 
kurių rangos darbai gali vėluoti. Rangos darbų perdavimas įforminami abiejų šalių 
pasirašomais priėmimo – perdavimo aktais. 

2.6. Rangos darbų vieta – UAB „PV INVESTMENT GROUP“, Madlinavos k., Jonavos r. 
sav.; tikslesnė vieta apibrėžiama Techninėje specifikacijoje. 

 
3. TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI 

 
3.1. Tiekėjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti minimalius kvalifikacijos 

reikalavimus, nurodytus Konkurso sąlygų 3.1 punkto lentelėje. Tiekėjų kvalifikacijos 
reikalavimai ir jų įrodymo dokumentai:  

 
Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

Bendrieji reikalavimai 

3.1.1 Tieke jas ne ra bankrutavęs, 
likviduojamas, su kreditoriais 
sudaręs taikos sutarties, 
sustabdęs ar apribojęs savo 
veiklos arba jo pade tis pagal 
s alies, kurioje jis registruotas, 
įstatymus ne ra tokia pati ar 

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas remiasi 
kitų u kio subjektų 
(subtieke jų) 
paje gumais – 
reikalavimą turi 

Pateikiamas laisvos formos 
tieke jo ras tis kas patvirtinimas, 
kad jis atitinka s iame punkte 
nurodytą kvalifikacijos 
reikalavimą. 
  

http://www.apva.lt./
mailto:mba@nordicsolar.eu
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Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

panas i. Jam ne ra is kelta 
restruktu rizavimo, bankroto 
byla arba ne ra vykdomas 
bankroto procesas ne teismo 
tvarka, ne ra siekiama 
priverstinio likvidavimo 
procedu ros ar susitarimo su 
kreditoriais arba jam ne ra 
vykdomos analogis kos 
procedu ros pagal s alies, kurioje 
jis registruotas, įstatymus. 

 

atitikti kiekvienas 
u kio subjektų grupe s 
narys ir subtieke jas 

3.1.2 Tieke jas turi bu ti įvykdęs 
įsipareigojimus, susijusius su 
mokesc ių, įskaitant socialinio 
draudimo įmokas, moke jimu 
pagal s alies, kurioje jis 
registruotas, ar s alies, kurioje 
yra Pirke jas, reikalavimus. 
Tieke jas laikomas įvykdz iusiu 
įsipareigojimus, susijusius su 
mokesc ių, įskaitant socialinio 
draudimo įmokas, moke jimu, 
jeigu jo neįvykdytų 
įsipareigojimų suma yra 
maz esne  kaip 100 Eur.  

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas remiasi 
kitų u kio subjektų 
(subtieke jų) 
paje gumais – 
reikalavimą turi 
atitikti kiekvienas 
u kio subjektų grupe s 
narys ir subtieke jas 

Pateikiamas laisvos formos 
tieke jo ras tis kas patvirtinimas, 
kad jis atitinka s iame punkte 
nurodytą kvalifikacijos 
reikalavimą. 

 

3.1.3 Tieke jas ne ra padaręs rimto 
profesinio paz eidimo kaip 
apras yta z emiau, ir de l to nekyla 
abejonių, kad jis sąz iningai 
vykdys sudarytą Sutartį. 
Tieke jas pripaz įstamas 
neatitinkanc iu kvalifikacijos 
reikalavimo, kai yra bent vienas 
is  z emiau nurodytų paz eidimų: 

a) profesine s etikos 
paz eidimas, kai nuo Tieke jo 
pripaz inimo nesilaikius 
profesine s etikos normų 
momento prae jo maz iau 
kaip 1 metai; 

b) konkurencijos, darbuotojų 
saugos ir sveikatos, 
informacijos apsaugos, 
intelektine s nuosavybe s 
apsaugos paz eidimas, uz  
kurį Tieke jui ar jo vadovui 
(ar kitam atsakingam 
asmeniui) paskirta 
administracine  nuobauda ar 
ekonomine  sankcija, 
nustatytos LR ar kitų 
valstybių įstatymuose, kai 
nuo sprendimo, kuriuo buvo 

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas remiasi 
kitų u kio subjektų 
(subtieke jų) 
paje gumais – 
reikalavimą turi 
atitikti kiekvienas 
u kio subjektų grupe s 
narys ir subtieke jas 

Pateikiamas laisvos formos 
tieke jo ras tis kas patvirtinimas, 
kad jis atitinka s iame punkte 
nurodytą kvalifikacijos 
reikalavimą. 
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Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

paskirta s i sankcija, arba 
nuo dienos, kai asmuo 
įvykde  administracinį 
nurodymą, įsiteise jimo 
dienos prae jo maz iau kaip 1 
metai; 

c) draudimo sudaryti 
draudz iamus susitarimus, 
įtvirtinto LR Konkurencijos 
įstatyme ar atitinkamame 
kitos valstybe s teise s akte, 
paz eidimas, kai nuo 
sprendimo paskirti LR 
Konkurencijos įstatyme ar 
kitos valstybe s 
atitinkamame teise s akte 
nustatytą ekonominę 
sankciją įsiteise jimo dienos 
prae jo maz iau kaip 3 metai;  

d) Tieke jas, kuris yra fizinis 
asmuo, arba Tieke jo, kuris 
yra juridinis asmuo, kita 
organizacija ar jos padalinys, 
vadovas, kitas valdymo ar 
priez iu ros organo narys ar 
kitas asmuo (asmenys), 
turintis (turintys) teisę 
atstovauti Tieke jui ar jį 
kontroliuoti, jo vardu priimti 
sprendimą, sudaryti sandorį, 
arba dalyvis, turintis balsų 
daugumą juridinio asmens 
dalyvių susirinkime, yra 
pripaz intas kaltu de l tyc inio 
bankroto, kaip jis apibre z tas 
LR įmonių bankroto 
įstatyme ar atitinkamuose 
kitų valstybių teise s aktuose, 
kai nuo teismo sprendimo 
įsiteise jimo dienos prae jo 
maz iau kaip 3 metai. 

3.1.4 Tiekėjas nėra įtrauktas(i) į 

subjektų, kuriems taikomos 

Europos Sąjungos ir tarptautinės 

sankcijos, sąrašus. 

Jeigu pasiūlymą teikia 

ūkio subjektų grupė 

arba tiekėjas remiasi 

kitų ūkio subjektų 

(subtiekėjų) pajėgumais 

– reikalavimą turi 

atitikti kiekvienas ūkio 

subjektų grupės narys ir 

subtiekėjas 

Pateikiama laisvos formos tiekėjo 

deklaracija dėl atitikties nurodytam 

kvalifikacijos reikalavimui 

Finansinis pajėgumas  

3.1.5 Tieke jo vidutine s metine s visos 
veiklos pajamos per paskutinius 
trejus finansinius metus, o jei 

Jeigu pasiu lymą teikia 
tieke jų grupe  – 
reikalavimą turi 

Paskutinių 3 (trejų) finansinių 
metų (o jei u kio subjektas 
įregistruotas ve liau ar veiklą 
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Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

u kio subjektas įregistruotas 
ve liau ar veiklą prade jo ve liau – 
nuo u kio subjekto įregistravimo 
ar veiklos pradz ios, pagal 
audituotus finansinius 
duomenis yra ne maz esnis kaip 
12 000 000,00 Eur be PVM. 

atitikti visi kartu 
(paje gumai 
sumuojami). 

prade jo ve liau – nuo u kio 
subjekto įregistravimo ar veiklos 
pradz ios), u kio subjekto 
finansinių ataskaitų rinkinys su 
auditoriaus is vada ar jo is trauka, 
jeigu s alies, kurioje registruotas 
tieke jas, įstatymuose 
reikalaujama skelbti metinį 
finansinių ataskaitų rinkinį. 

Jeigu tieke jas de l pateisinamų 
priez asc ių negali pateikti 
pirkimo vykdytojo reikalaujamų 
jo finansinį ir ekonominį 
paje gumą įrodanc ių dokumentų, 
jis turi teisę pateikti kitus 
pirkimo vykdytojui priimtinus 
dokumentus. 

Teisė verstis veikla 

3.1.6 Tiekėjas turi turėti teisę būti 
Ypatingo statinio rangovu: 

- Statiniai:  – negyvenamieji 
pastatai; kitos paskirties 
inžinieriniai statiniai. 

- Statybos darbų sritys: 
statinio elektros inžinerinių 
sistemų įrengimas; procesų 
valdymo ir automatizavimo 
sistemų įrengimas; statinio 
nuotolinio ryšio 
(telekomunikacijų) 
inžinerinių sistemų 
įrengimas; statinio 
apsauginės signalizacijos, 
gaisrinės saugos 
inžinerinių sistemų 
įrengimas. 

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas remiasi 
kitų u kio subjektų 
(subtieke jų) 
paje gumais – 
reikalavimą turi 
atitikti u kio subjektų 
grupe s narys (-iai) ir 
(arba) kiti u kio 
subjektai (subtieke jai) 
pagal prisiimamus 
įsipareigojimus 
pirkimo sutarc iai 
vykdyti, t. y. tas narys 
ir (arba) u kio 
subjektas 
(subtieke jas), kuris 
vykdys tą pirkimo 
sutarties dalį, kuriai 
reikia nustatytos 
teise s verstis veikla 
(kvalifikacijos) 

Pateikiama: Lietuvos 
Respublikoje ir trec iosiose s alyse 
įsteigtiems juridiniams 
asmenims, kitoms 
organizacijoms ar jų padaliniams 
SSVA (iki 2022-04-30 SPSC) 
is duoti kvalifikacijos atestatai ar 
uz sienio s alies tieke jams* is duoti 
teise s pripaz inimo dokumentai, 
arba uz sienio s alies tieke jų* 
kilme s s alies kompetentingų 
institucijų is duoti dokumentai, 
patvirtinantys jų kilme s 
valstybe je turimą teisę uz siimti 
analogis kų statinių statybos 
veikla, arba nuorodos į 
nacionalines duomenų bazes bet 
kurioje valstybe je nare je, prie 
kurių pirkimo vykdytojas ture s 
galimybę tiesiogiai ir 
neatlygintinai prisijungęs 
susipaz inti su reikalaujamais 
dokumentais ir (ar) informacija.   

Uz sienio s alies tieke jo* turimos 
kvalifikacijos patvirtinimo 
dokumentai Lietuvoje gali bu ti 
is duoti ir po parais kų / 
pasiu lymų pateikimo datos, 
tac iau pac ią teisę tieke jas kilme s 
s alyje turi bu ti įgijęs iki parais kų 
/ pasiu lymų pateikimo termino 
pabaigos. Teise s pripaz inimo 
dokumentai turi bu ti gauti iki 
pirkimo sutarties pasiras ymo.  

Pirke jas informaciją apie 
is duotus kvalifikacijos 
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Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

dokumentus pasitikrina SSVA 
registruose 
https://www.ssva.lt/cms/registr
ai 

*Užsienio šalies tiekėjai – Europos Sąjungos valstybės narių, Šveicarijos Konfederacijos arba valstybių, 
pasirašiusių Europos ekonominės erdvės sutartį, juridiniai asmenys, kitos užsienio organizacijos ir jų 
padaliniai – turi teisę būti ypatingojo statinio statybos Tiekėju Lietuvos Respublikos teritorijoje, 
pripažinus jų kilmės valstybėje turimą teisę užsiimti analogiškų statinių statybos veikla. Užsienio šalies 
tiekėjai turi pareigą kreiptis į SSVA ir gauti teisės pripažinimo dokumentą. Pirkėjas, siekdamas įsitikinti, 
kad galimas laimėtojas yra atsakingas, rūpestingas ir sąžiningas, gali pareikalauti pateikti SSVA pateiktą 
prašymą (su gavimo (registracijos) žyma) išduoti teisės pripažinimo dokumentą. Užsienio šalies tiekėjai 
turi siekti teisės pripažinimo dokumentą gauti per įmanomai trumpiausią laiką, t. y., iš anksto parengti ir 
operatyviai pateikti SSVA visus reikiamus dokumentus, esant poreikiui juos nedelsiant tikslinti, aktyviai 
bendradarbiauti. 

3.1.7 Tieke jas turi ture ti teisę įrengti 
ir (ar) eksploatuoti energetikos 
įrenginius, t. y. ture ti atestatus: 

- Elektros tinklo ir 
įrenginių iki 35 kV 
įtampos įrengimo 
darbai. 

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas remiasi 
kitų u kio subjektų 
(subtieke jų) 
paje gumais – 
reikalavimą turi 
atitikti u kio subjektų 
grupe s narys (-iai) ir 
(arba) kiti u kio 
subjektai (subtieke jai) 
pagal prisiimamus 
įsipareigojimus 
pirkimo sutarc iai 
vykdyti, t. y. tas narys 
ir (arba) u kio 
subjektas 
(subtieke jas), kuris 
vykdys tą pirkimo 
sutarties dalį, kuriai 
reikia nustatytos 
teise s verstis veikla 
(kvalifikacijos) 

Pateikiama: Valstybine s 
energetikos reguliavimo tarybos 
(toliau – VERT) is duoti atestatai 
arba lygiaverc iai* dokumentai, 
suteikiantys teisę vykdyti 
darbus.  

*Vietoj minėtų atestatų užsienio 
valstybės tiekėjas gali pateikti 
Valstybinės energetikos 
reguliavimo tarybai pateikto 
prašymo (su gavimo žyma) 
išduoti atestatus patvirtintą 
kopiją. Tačiau iki sutarties 
pasirašymo užsienio šalies 
tiekėjas privalės pateikti išduotus 
atestatus. 

Techninis ir profesinis pajėgumas 

3.1.8 Tiekėjas turi pasiūlyti ne 

mažiau kaip vieną specialistą - 

Ypatingojo statinio specialiųjų 

statybos darbų vadovą, kuris 

turi  ne trumpesnę kaip 5 

(penkių) metų ypatingojo 

statinio specialiųjų statybos 

darbų vadovo patirtį ir kuris per 

pastaruosius 5 metus vadovavo 

bent 1 energetikos objekto 

remonto ir/ar rekonstrukcijos 

ir/ar naujos statybos darbams, 

kurių apimtyse buvo  statinio 

elektros inžinerinių sistemų 

įrengimas.  

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas 
pasitelkia subtieke jus 
– reikalavimą turi 
atitikti u kio subjektų 
grupe s nario (-ių) 
arba subtieke jo 
specialistai 
(darbuotojai), 
atsiz velgiant į grupe s 
narių ir subtieke jų 
prisiimamus 
įsipareigojimus 
pirkimo sutarc iai 
vykdyti, t. y. turi 
atitikti tas grupe s 

Pateikiama: 

1) Specialistų sąras as. 

2) Tieke jo dokumentas apie 
skiriamą specialistą, 
nurodant jo vardą, pavardę.  

3) Siu lomo specialisto 
gyvenimo apras ymas (CV).  

4) Lietuvos Respublikos 
aplinkos ministerijos, 
valstybe s įmone s Statybos 
produkcijos sertifikavimo 
centro arba Vies osios 
įstaigos Statybos sektoriaus 
vystymo agentu ra (toliau – 
SSVA) tieke jo siu lomam 
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Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

Specialiųjų statybos darbų 
vadovo kvalifikacija.  

Statiniai: negyvenamieji 
pastatai; inžineriniai tinklai: 
elektros (35 kV įtampos). 

Darbo sritis: statinio elektros 
inžinerinių sistemų įrengimas; 
procesų valdymo ir 
automatizavimo sistemų 
įrengimas; statinio nuotolinio 
ryšio (telekomunikacijų) 
inžinerinių sistemų įrengimas.  

narys arba 
subtieke jas, kurie 
vykdys tą pirkimo 
sutarties dalį, kuriai 
reikia nustatytos 
kvalifikacijos 
specialisto. 

Statinio specialiųjų statybos 
darbų vadovui is duoto 
kvalifikacijos atestato ar 
lygiaverc io dokumento 
kopija arba nuoroda į vies ai 
prieinamus oficialius 
registrus. 

Jeigu specialistas yra is  uz sienio 
valstybe s, pateikiamas Teise s 
pripaz inimo dokumentas, 
suteikiantis teisę atlikti 
nurodytus darbus*.  

Pirke jas tikrina duomenis vies ai 
ir nemokamai prieinamoje 
(−ose) nacionaline je duomenų 
baze je https://www.ssva.lt.  

3.1.9 Tiekėjas turi pasiūlyti ne 
mažiau kaip vieną atestuotą 
vadovą, kuriam suteikta teisė 
organizuoti elektros įrenginių 
iki 35 kV eksploatavimą. 

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas 
pasitelkia subtieke jus 
– reikalavimą turi 
atitikti u kio subjektų 
grupe s nario (-ių) 
arba subtieke jo 
specialistai 
(darbuotojai), 
atsiz velgiant į grupe s 
narių ir subtieke jų 
prisiimamus 
įsipareigojimus 
pirkimo sutarc iai 
vykdyti, t. y. turi 
atitikti tas grupe s 
narys arba 
subtieke jas, kurie 
vykdys tą pirkimo 
sutarties dalį, kuriai 
reikia nustatytos 
kvalifikacijos 
specialisto. 

Pateikiama: 

1) Specialistų sąras as. 

2) Tieke jo dokumentas apie 
skiriamą specialistą, 
nurodant jo vardą, pavardę.  

3) Tieke jo siu lomo specialisto 
energetikos darbuotojo 
paz yme jimas. 

Jeigu specialistas yra is  uz sienio 
valstybe s, pateikiamas Teise s 
pripaz inimo dokumentas, 
suteikiantis teisę atlikti 
nurodytus darbus*.  

Pirke jas tikrina duomenis vies ai 
ir nemokamai prieinamose 
duomenų baze se. 

3.1.10 Tiekėjas turi pasiūlyti ne 
mažiau kaip vieną atestuotą 
vadovą, kuriam suteikta teisė 
organizuoti elektros įrenginių 
įrengimą iki 35 kV. 

Jeigu pasiu lymą teikia 
u kio subjektų grupe  
arba tieke jas 
pasitelkia subtieke jus 
– reikalavimą turi 
atitikti u kio subjektų 
grupe s nario (-ių) 
arba subtieke jo 
specialistai 
(darbuotojai), 
atsiz velgiant į grupe s 
narių ir subtieke jų 
prisiimamus 
įsipareigojimus 
pirkimo sutarc iai 

Pateikiama: 

1) Specialistų sąras as. 

2) Tieke jo dokumentas apie 
skiriamą specialistą, 
nurodant jo vardą, pavardę.  

3) Tieke jo siu lomo specialisto 
energetikos darbuotojo 
paz yme jimas. 

Jeigu specialistas yra is  uz sienio 
valstybe s, pateikiamas Teise s 
pripaz inimo dokumentas, 
suteikiantis teisę atlikti 
nurodytus darbus*.  
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Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

vykdyti, t. y. turi 
atitikti tas grupe s 
narys arba 
subtieke jas, kurie 
vykdys tą pirkimo 
sutarties dalį, kuriai 
reikia nustatytos 
kvalifikacijos 
specialisto. 

Pirke jas tikrina duomenis vies ai 
ir nemokamai prieinamose 
duomenų baze se. 

Pastabos dėl Lentelės Nr. 3.1.8-3.1.10 p. nurodyto (-ų) reikalavimo (-ų):  
1. Į nurodytų specialistų pareigas gali būti siūlomas ir vienas asmuo, jeigu jis atitinka visus 

atitinkamam specialistui keliamus reikalavimus. Tiekėjas turi pasiūlyti kvalifikuotus 
specialistus, turinčius būtinas žinias bei patirtį, reikalingą paslaugų tinkamam suteikimui.  

2. Specialistas gali būti pasitelkiamas ir kaip subtiekėjas, nurodant tai pasiūlyme. Tokiu turi būti 
pridėtas sutikimas būti subtiekėju, vykdyti pirkimo sutartį ir būti prieinamu visos sutarties 
vykdymo metu. 

*Vietoj Teisės pripažinimo dokumento užsienio valstybės Tiekėjas arba specialistas gali pateikti valstybės 
įmonei Statybos produkcijos sertifikavimo centrui pateikto prašymo (su gavimo žyma, prašymo formą 
galima rasti http://www.spsc.lt) išduoti Teisės pripažinimo dokumentą patvirtintą kopiją (jeigu 
taikoma). Tačiau iki Sutarties pasirašymo užsienio šalies tiekėjas privalės pateikti tiekėjo arba 
specialisto teisės pripažinimo dokumentą.  

Vadybos sistemų standartai 

3.1.11 Tiekėjas turi turėti įdiegtą ir 
veikiančią kokybės vadybos 
sistemą pagal ISO 9001 
standartą arba lygiavertį 
standartą pirkime numatytoje 
statybos darbų srityje.  

Jeigu pasiūlymą teikia 
ūkio subjektų grupė 
arba tiekėjas 
pasitelkia subtiekėjus 
– reikalavimą turi 
atitikti ūkio subjektų 
grupės narys (-iai) ir 
(arba) subtiekėjai 
pagal prisiimamus 
įsipareigojimus 
pirkimo sutarčiai 
vykdyti.  

Pateikiamas nepriklausomos 
įstaigos išduotas galiojantis 
sertifikatas, patvirtinantis, kad 
tiekėjas laikosi nurodytų 
kokybės vadybos sistemos 
standartų arba lygiaverčių 
standartų.    

Tiekėjas gali pateikti 
lygiaverčius įrodymus 
(pavyzdžiui, tiekėjo patvirtintus 
kokybės vadybos sistemų 
aprašymus), jeigu tiekėjas dėl 
nuo jo nepriklausančių 
objektyvių priežasčių negali 
pateikti sertifikatų per nustatytą 
laiką (tiekėjas kreipėsi į 
sertifikavimo įstaigą ir atlieka 
vadybos sistemos sertifikavimą, 
kuris dar nėra užbaigtas). 
Pirkėjas pripažįsta kitose 
valstybėse narėse įsisteigusių 
nepriklausomų įstaigų išduotus 
lygiaverčius sertifikatus. 

3.1.12 Tiekėjas turi turėti įdiegtą ir 
veikiančią kokybės vadybos 
sistemą pagal ISO 14001 
standartą arba lygiavertį 
standartą pirkime numatytoje 
statybos darbų srityje. 

Jeigu pasiūlymą teikia 
ūkio subjektų grupė 
arba tiekėjas 
pasitelkia subtiekėjus 
– reikalavimą turi 
atitikti ūkio subjektų 
grupės narys (-iai) ir 
(arba) subtiekėjai 
pagal prisiimamus 

Pateikiamas nepriklausomos 
įstaigos išduotas galiojantis 
sertifikatas, patvirtinantis, kad 
tiekėjas laikosi nurodytų 
kokybės vadybos sistemos 
standartų arba lygiaverčių 
standartų.    

Tiekėjas gali pateikti 
lygiaverčius įrodymus 
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4. TIEKĖJŲ GRUPĖS DALYVAVIMAS IR RĖMIMASIS KITŲ ŪKIO SUBJEKTŲ (SUBTIEKĖJŲ) PAJĖGUMAIS 

(KVALIFIKACIJA) 
 

4.1. Pasiūlymą gali pateikti tiekėjų grupė. Pirkime pasiūlymą teikianti tiekėjų grupė 
su pasiūlymu turi pateikti jungtinės veiklos sutarties kopiją. Jungtinės veiklos sutartyje 
privalo būti nurodyta: 

4.1.1. tiekėjų grupės sudėtis ir kiekvieno tiekėjų grupės dalyvio įsipareigojimai 
(veiklos ir jų apimtis) vykdant numatomą su Pirkėju sudaryti sutartį; 

4.1.2. solidari, kiekvieno tiekėjų grupės dalyvio atskirai ir visų kartu, atsakomybė už 
įsipareigojimų ir prievolių Pirkėjui nevykdymą (nepriklausomai nuo jų įnašo 
pagal jungtinės veiklos sutartį); 

4.1.3. kuris šios sutarties dalyvis yra įgaliojamas tiekėjų grupės vardu teikti 
pasiūlymą, o laimėjus pirkimą, – pasirašyti sutartį su Pirkėju, teikti sąskaitas 
faktūras atsiskaitymams (mokėjimai bus atliekami tik vienam iš jungtinės 
veiklos sutarties dalyvių), pasirašyti su sutarties vykdymu susijusius 

Eil.  
Nr. 

Kvalifikacijos reikalavimai Subjektas, kuris turi 
atitikti reikalavimą 

Kvalifikacijos reikalavimus 
įrodantys dokumentai 

įsipareigojimus 
pirkimo sutarčiai 
vykdyti.  

(pavyzdžiui, tiekėjo patvirtintus 
kokybės vadybos sistemų 
aprašymus), jeigu tiekėjas dėl 
nuo jo nepriklausančių 
objektyvių priežasčių negali 
pateikti sertifikatų per nustatytą 
laiką (tiekėjas kreipėsi į 
sertifikavimo įstaigą ir atlieka 
vadybos sistemos sertifikavimą, 
kuris dar nėra užbaigtas). 
Pirkėjas pripažįsta kitose 
valstybėse narėse įsisteigusių 
nepriklausomų įstaigų išduotus 
lygiaverčius sertifikatus. 

3.1.13 Tiekėjas turi turėti įdiegtą ir 
veikiančią kokybės vadybos 
sistemą pagal ISO 45001 
standartą arba lygiavertį 
standartą pirkime numatytoje 
statybos darbų srityje. 

Jeigu pasiūlymą teikia 
ūkio subjektų grupė 
arba tiekėjas 
pasitelkia subtiekėjus 
– reikalavimą turi 
atitikti ūkio subjektų 
grupės narys (-iai) ir 
(arba) subtiekėjai 
pagal prisiimamus 
įsipareigojimus 
pirkimo sutarčiai 
vykdyti.  

Pateikiamas nepriklausomos 
įstaigos išduotas galiojantis 
sertifikatas, patvirtinantis, kad 
tiekėjas laikosi nurodytų 
kokybės vadybos sistemos 
standartų arba lygiaverčių 
standartų.    

Tiekėjas gali pateikti 
lygiaverčius įrodymus 
(pavyzdžiui, tiekėjo patvirtintus 
kokybės vadybos sistemų 
aprašymus), jeigu tiekėjas dėl 
nuo jo nepriklausančių 
objektyvių priežasčių negali 
pateikti sertifikatų per nustatytą 
laiką (tiekėjas kreipėsi į 
sertifikavimo įstaigą ir atlieka 
vadybos sistemos sertifikavimą, 
kuris dar nėra užbaigtas). 
Pirkėjas pripažįsta kitose 
valstybėse narėse įsisteigusių 
nepriklausomų įstaigų išduotus 
lygiaverčius sertifikatus. 
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dokumentus (įgaliotas dalyvis) ir kt. 

4.2. Tiekėjas gali remtis tik tokiais kitų ūkio subjektų (subtiekėjų) pajėgumais, 
siekdamas įrodyti savo atitikimą kvalifikacijos reikalavimais, kuriais jis realiai galės 
disponuoti pirkimo sutarties vykdymo metu. Tiekėjas, pageidaujantis remtis kitų ūkio 
subjektų pajėgumais (kvalifikacija), privalo šiuos ūkio subjektus nurodyti pasiūlyme, taip pat 
nurodyti šių ūkio subjektų įsipareigojimus (veiklas ir jų apimtis) vykdant numatomą tiekėjo 
su Pirkėju sudaryti sutartį ir pateikti dokumentus, įrodančius, kad per visą sutarties 
vykdymo laikotarpį ūkio subjekto ištekliai tiekėjui bus prieinami. Tikrindamas, ar tiekėjui 
bus prieinami kitų ūkio subjektų, kurių pajėgumais (kvalifikacija) jis remiasi, turimi ištekliai, 
Pirkėjas iš tiekėjo priima bet kokias tai patvirtinančias priemones. 

4.3. Tiekėjas, pasiūlyme nenurodęs, jog remiasi kitų ūkio subjektų pajėgumais 
(kvalifikacija), tačiau pats neatitinka Konkurso sąlygose nurodytų kvalifikacijos reikalavimų, 
neįgyja teisės po pasiūlymų pateikimo termino pabaigos pasitelkti (nurodyti) naujų subjektų 
tam, kad atitiktų kvalifikacijos reikalavimus.  

4.4. Pirkėjui keliant kvalifikacijos reikalavimus tiekėjui ar jo specialistams turėti 
atitinkamą išsilavinimą, profesinę kvalifikaciją ar profesinę patirtį, tiekėjas gali remtis kitų 
ūkio subjektų pajėgumais tik tuomet, kai tie ūkio subjektai, kurių pajėgumais buvo remtasi, 
patys ir teiks tas paslaugas ar atliks darbus, kuriems reikia jų pajėgumų. 

 
5. PASIŪLYMŲ RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS 

 
5.1. Pateikdamas pasiūlymą tiekėjas sutinka su šiomis konkurso sąlygomis ir 

patvirtina, kad jo pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia 
tinkamam pirkimo sutarties įvykdymui. 

5.2. Pasiūlymas, pasirašytas tiekėjo ar jo įgalioto asmens, turi būti pateiktas 
elektroniniu paštu: mba@nordicsolar.eu iki 2026 m. gegužės 15 d. 10 val. 00 min. 
(Lietuvos Respublikos laiku). Elektroninio laiško antraštėje rekomenduojama nurodyti 
„128,25 MW / 256,50 MWH GALIOS ELEKTROS ENERGIJOS KAUPIKLIŲ SISTEMOS 
ĮRENGIMO DARBŲ PIRKIMAS“. Maksimalus el. laiško dydis – ne daugiau 20 MB. 

5.3. Pasiūlymai, pateikti popierinėje laikmenoje vokuose, bus grąžinami neatplėšti 
tiekėjams, jie nebus priimami ir vertinami. 

5.4. Tiekėjo prašymu Pirkėjas nedelsdamas elektroniniu paštu pateikia patvirtinimą, 
kad tiekėjo pasiūlymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieną, valandą ir minutę. 

5.5. Tiekėjas pasiūlymą privalo pateikti pagal konkurso sąlygų 2 priede pateiktą 
pasiūlymo formą.  

5.6. Pasiūlymą sudaro tiekėjo raštu pateiktų dokumentų visuma:  

5.6.1. užpildyta pasiūlymo forma, parengta pagal šių konkurso sąlygų 2 
priedą; 

5.6.2. tiekėjo kvalifikacinius reikalavimus pagrindžiantys dokumentai; 

5.6.3. techninius reikalavimus pagrindžiantys dokumentai;  

5.6.4. jungtinės veiklos sutartis, jei bendrą pasiūlymą teikia ūkio subjektų 
grupė; 

5.6.5. įgaliojimas pasirašyti ir pateikti pasiūlymą, jei pasiūlymą pasirašo ir 
pateikia ne tiekėjo įmonės vadovas;  

5.6.6. dokumentai, patvirtinantys kitų ūkio subjektų (subtiekėjų) išteklių 
prieinamumą visą sutarties vykdymo laikotarpį; 

5.6.7. kita konkurso sąlygose prašoma informacija ir (ar) dokumentai. 

5.7. Pasiūlymas ir visi su pasiūlymu susiję dokumentai ir informacija pateikiama 
lietuvių kalba (jei atitinkami dokumentai yra išduoti kita kalba, turi būti pateikti šių 
dokumentų vertimas į lietuvių kalbą), išskyrus techninėje specifikacijoje nurodytus 
dokumentus, kurie gali būti pateikiami ir anglų kalba. 

5.8. Tiekėjas gali pateikti tik vieną pasiūlymą. Jei tiekėjas yra fizinių ar juridinių 

mailto:mba@nordicsolar.eu
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asmenų grupė, jis gali pateikti pasiūlymą jungtinės veiklos sutarties pagrindu. Tiekėjo, 
pateikusio daugiau kaip vieną pasiūlymą, visi pasiūlymai yra atmetami. 

5.9. Tiekėjams nėra leidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. Tiekėjui pateikus 
alternatyvų pasiūlymą, jo pasiūlymas ir alternatyvus pasiūlymas (alternatyvūs pasiūlymai) 
bus atmesti. 

5.10. Šis pirkimas į dalis neskaidomas, todėl pasiūlymas turi būti pateiktas visai 
nurodytai pirkimo objekto apimčiai. Pateikus pasiūlymą mažesnei nei reikalaujama pirkimo 
objekto apimčiai, pasiūlymas bus atmestas. 

5.11. Pirkėjas neatsako už interneto ryšio, elektroninio pašto sutrikimus ar kitus 
nenumatytus atvejus, dėl kurių pasiūlymai nebuvo gauti ar teikti pavėluotai. Atsižvelgiant į 
tai, tiekėjams siūloma pasiūlymus rengti taip, kad liktų pakankamai laiko jiems laiku ir 
tinkamai pateikti. Tiekėjų pasiūlymai, pateikti pavėluotai, nepriimami ir nevertinami. 

5.12. Pasiūlyme nurodomos kainos pateikiamos eurais be PVM ir su PVM. Kainos 
pasiūlymuose nurodomos dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. 

5.13. Apskaičiuojant pasiūlymo kainą, turi būti įvertinta pilna pirkimo objekto 
apimtis, atsižvelgta į visus techninius ir kitus reikalavimus. Į pasiūlymo kainą turi būti 
įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos tiekėjo išlaidos bei nuolaidos.  

5.14. Pasiūlymas turi galioti ne trumpiau kaip 90 (devyniasdešimt) kalendorinių 
dienų nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Jeigu pasiūlyme nenurodytas jo galiojimo 
laikas, laikoma, kad pasiūlymas galioja tiek, kiek numatyta konkurso sąlygose. Kol nesibaigė 
pasiūlymų galiojimo laikas, Pirkėjas turi teisę prašyti, kad tiekėjai pratęstų jų galiojimą iki 
konkrečiai nurodyto laiko. Tiekėjas gali atmesti tokį prašymą. 

5.15. Tiekėjas iki galutinio pasiūlymų pateikimo termino pabaigos turi teisę pakeisti 
arba atšaukti savo pasiūlymą. Toks pakeitimas arba pranešimas, kad pasiūlymas 
atšaukiamas, pripažįstamas galiojančiu, jeigu Komisija jį gauna pateiktą el. paštu 
mba@nordicsolar.eu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

5.16. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui Pirkėjas turi teisę pratęsti pasiūlymų 
pateikimo terminą. Apie naują pasiūlymų pateikimo terminą Pirkėjas praneša raštu visiems 
tiekėjams, paskelbdamas apie tai interneto tinklalapyje www.apva.lt, kuriame buvo 
patalpintas skelbimas. 

 
6. KONKURSO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMAS IR PATIKSLINIMAS 

 
6.1. Pirkėjas atsako el. paštu į kiekvieną tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti pirkimo 

sąlygas, pateiktą el. paštu mba@nordicsolar.eu, jeigu prašymas gautas ne vėliau kaip prieš 3 
darbo dienas iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. Į laiku gautą tiekėjo prašymą 
paaiškinti konkurso sąlygas Pirkėjas atsako ne vėliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo 
dienos ir ne vėliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
Pirkėjas, atsakydamas tiekėjui, kartu siunčia paaiškinimus ir visiems kitiems tiekėjams, 
paskelbdamas apie tai interneto tinklalapyje www.apva.lt, kuriame buvo patalpintas 
skelbimas. 

6.2. Nesibaigus pasiūlymų pateikimo terminui, bet ne vėliau kaip likus 2 darbo 
dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, Pirkėjas turi teisę savo iniciatyva 
paaiškinti, patikslinti konkurso sąlygas, paskelbdamas apie tai interneto tinklalapyje 
www.apva.lt, kuriame buvo patalpintas skelbimas. Paaiškinimas (patikslinimas) turi nekeisti 
anksčiau paskelbtos informacijos esmės. 

6.3. Jeigu iš esmės keičiama pasiūlymams parengti reikalinga informacija, Pirkėjas 
paskelbia pakeistas konkurso sąlygas nauja redakcija ir nustato naują pasiūlymų pateikimo 
terminą, paskelbdamas apie tai interneto tinklalapyje www.apva.lt, kuriame buvo 
patalpintas skelbimas. 

6.4. Pirkėjas nerengs susitikimų su tiekėjais dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų. 
 

7. PASIŪLYMŲ NAGRINĖJIMAS IR VERTINIMAS 
 

http://www.apva.lt/
http://www.apva.lt/
http://www.apva.lt/
http://www.apva.lt/
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7.1. Susipažinimo su pasiūlymais procedūra vyks 2026 m. gegužės 15 d. 10 val. 00 
min. (Lietuvos Respublikos laiku), tiekėjams nedalyvaujant. 

7.2. Pirkėjas užtikrina, kad pateiktuose pasiūlymuose pateiktos kainos nebus 
sužinotos/ žinomos anksčiau nei pasiūlymų pateikimo terminas, nurodytas konkurso sąlygų 
7.1 punkte. 

7.3. Pasiūlymų nagrinėjimo, vertinimo ir palyginimo procedūras atlieka Komisija, 
tiekėjams ar jų įgaliotiems atstovams nedalyvaujant. 

7.4. Pasiūlymų kainos bus fiksuojamos susipažinimo su pasiūlymais posėdžio 
protokole. 

7.5. Pasiūlymų vertinimo kriterijus – mažiausios kainos.  
7.6. Pasiūlymuose kainos pateikiamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos 

užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Lietuvos banko nustatytą ir paskelbtą 
euro ir užsienio valiutos santykį paskutinę pasiūlymų pateikimo termino dieną. 

7.7. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be pridėtinės vertės 
mokesčio (PVM). 

7.8. Visų tiekėjų pasiūlymų nagrinėjimas bei saugojimas vykdomi išlaikant 
komercinę paslaptį, ir pasibaigus pirkimui, pasiūlymai nėra grąžinami juos pateikusiems 
tiekėjams. Gauta informacija bus saugoma ir naudojama tik pirkimo procedūroms atlikti. 

7.9. Komisija priima sprendimą dėl kiekvieno pasiūlymą pateikusio tiekėjo 
kvalifikacijos duomenų atitikties konkurso sąlygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu 
tiekėjas pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie savo kvalifikaciją, Komisija prašo 
tiekėją šiuos duomenis papildyti arba paaiškinti per protingą terminą. Teisę dalyvauti 
tolesnėse pirkimo procedūrose turi tik tie tiekėjai, kurių kvalifikacijos duomenys atitinka 
Pirkėjo keliamus kvalifikacijos reikalavimus. 

7.10. Iškilus klausimams dėl pasiūlymų turinio ir Komisijai raštu paprašius šiuos 
duomenis paaiškinti arba patikslinti, tiekėjai privalo per Komisijos nurodytą protingą 
terminą, pateikti raštu papildomus paaiškinimus nekeisdami pasiūlymo esmės. 

7.11. Jeigu pateiktame pasiūlyme Komisija randa pasiūlyme nurodytos kainos 
apskaičiavimo klaidų, ji privalo raštu paprašyti tiekėjų per jos nurodytą protingą terminą 
ištaisyti pasiūlyme pastebėtas aritmetines klaidas, nekeičiant pasiūlyme nurodytos kainos. 
Taisydamas pasiūlyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekėjas neturi teisės atsisakyti kainos 
sudedamųjų dalių arba papildyti kainą naujomis dalimis. 

7.12. Kai pateiktame pasiūlyme nurodoma neįprastai maža kaina, Komisija turi teisę, 
o ketindama atmesti pasiūlymą – privalo tiekėjo raštu paprašyti per Komisijos nurodytą 
protingą terminą pateikti neįprastai mažos pasiūlymo kainos pagrindimą, pateikiant 
pasiūlymo ekonomiškumo ir jo mažos kainos pagrindimo dokumentus.  

 
8. PASIŪLYMŲ ATMETIMO PRIEŽASTYS 

 
8.1. Komisija atmeta pasiūlymą, jeigu: 

8.1.1. tiekėjas pateikė daugiau nei vieną pasiūlymą (atmetami visi tiekėjo 
pasiūlymai); 

8.1.2. pasiūlymą pateikęs tiekėjas neatitiko konkurso sąlygose nustatytų 
kvalifikacinių reikalavimų;  

8.1.3. tiekėjas savo pasiūlyme pateikė netikslius ar neišsamius duomenis apie 
savo kvalifikaciją ir, Komisijai prašant, nepatikslino jų;  

8.1.4. pasiūlymas neatitiko konkurso sąlygose nustatytų reikalavimų (tiekėjo 
pasiūlyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimų, nurodytų 
techninėje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Komisijos prašymu, 
nekeisdamas pasiūlymo esmės, nepaaiškino arba nepatikslino savo 
pasiūlymo; 

8.1.5. tiekėjas pasiūlė neįprastai mažą kainą ir Komisijos prašymu dėl neįprastai 
mažos kainos pagrindimo nepateikė arba pateikė netinkamus pasiūlyme 
nurodytos kainos pagrįstumo įrodymus. 
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8.1.6. tiekėjas pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet 
kokiomis teisėtomis priemonėmis; 

8.1.7. tiekėjo, kurio pasiūlymas neatmestas dėl kitų priežasčių, buvo pasiūlyta per 
didelė, Pirkėjui nepriimtina pasiūlymo kaina. 

8.2.  Apie pasiūlymo atmetimą tiekėjas informuojamas per vieną darbo dieną nuo šio 
sprendimo priėmimo dienos. 

 
9. DERYBOS 

 
9.1 Šio Pirkimo metu gali būti vykdomos Derybos.  
9.2 Derybos vykdomos su visais tiekėjais, kurių pasiūlymai atitinka konkurso 

sąlygose nustatytus reikalavimus, t. y. nustatytus tiekėjų kvalifikacijos, pasiūlymų pateikimo 
ir techninės specifikacijos reikalavimus. Su kiekvienu tiekėju susitinkama atskirai. Derybų 
metu visiems tiekėjams pateikiama ta pati (vienoda) informacija. Derybų rezultatai 
įforminami protokolu, kuris rengiamas kiekvienam tiekėjui atskirai. 

9.3 Derybos vykdomos tik dėl pasiūlymo kainos. 
9.4 Galutiniu pasiūlymu laikomas galutinių derybų rezultatas, užfiksuotas derybų 

protokole. 
9.5 Jei tiekėjas neatvyksta į derybas, jo galutiniu pasiūlymu laikomas jo pirminis 

pasiūlymas. 
 

10. PRETENZIJŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 
 

10.1. Tiekėjas, kuris mano, kad Pirkėjas nesilaikė įstatymų, kitų teisės aktų arba šių 
konkurso sąlygų reikalavimų ir tuo pažeidė ar pažeis jo teisėtus interesus, turi teisę per 7 
(septynias) kalendorines dienas nuo paskelbimo apie pirkimą svetainėje www.apva.lt 
pareikšti pretenziją Pirkėjui dėl šių konkurso sąlygų arba per 5 (penkias) kalendorines 
dienas nuo Pirkėjo priimto sprendimo išsiuntimo tiekėjui dienos pareikšti pretenziją 
Pirkėjui dėl Pirkėjo veiksmų ar priimtų sprendimų.  

10.2. Tiekėjas turi teisę pateikti pretenziją Pirkėjui el. paštu mba@nordicsolar.eu 
Pirkėjas nagrinėja tik tas tiekėjų pretenzijas, kurios gautos šių konkurso sąlygų 10.1 punkte 
nustatytais terminais.  

10.3. Pirkėjas privalo išnagrinėti pretenziją ir priimti motyvuotą sprendimą ne 
vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos, o apie priimtą 
sprendimą ne vėliau kaip kitą darbo dieną raštu pranešti pretenziją pateikusiam tiekėjui. 
Tais atvejais, kai išnagrinėjus pretenziją buvo patenkinti tiekėjo reikalavimai ar 
reikalavimai buvo patenkinti iš dalies, apie priimtą sprendimą Pirkėjas privalo pranešti ir 
kitiems suinteresuotiems dalyviams tiesiogiai arba paskelbiant apie tai svetainėje 
www.apva.lt.  

10.4. Išnagrinėjęs pretenziją Pirkėjas taip pat informuoja pretenziją pateikusį 
tiekėją ir kitus suinteresuotus dalyvius apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų 
pasikeitimą, jeigu jie keičiami, paskelbdamas apie tai interneto tinklalapyje www.apva.lt, 
kuriame buvo patalpintas skelbimas apie pirkimą. 

 
11. SPRENDIMAS DĖL LAIMĖTOJO NUSTATYMO 

 
11.1. Išnagrinėjusi, įvertinusi ir palyginusi pateiktus pasiūlymus, Komisija nustato 

pasiūlymų eilę. Pasiūlymai šioje eilėje surašomi kainos didėjimo tvarka. Jeigu kelių pateiktų 
pasiūlymų yra vienodos kainos, nustatant pasiūlymų eilę pirmesnis į šią eilę įrašomas 
tiekėjas, kurio pasiūlymas gautas anksčiausiai. 

11.2. Tais atvejais, kai pasiūlymą pateikė tik vienas tiekėjas, pasiūlymų eilė 
nenustatoma ir jo pasiūlymas laikomas laimėjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal šių 
konkurso sąlygų nuostatas. 

11.3. Mažiausią kainą pasiūlęs tiekėjas yra skelbiamas laimėjusiu konkursą ir jis 

http://www.apva.lt/
http://www.apva.lt/
http://www.apva.lt/
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kviečiamas sudaryti sutartį, nurodant laiką iki kada reikia sudaryti sutartį. 
11.4. Jeigu tiekėjas, kurio pasiūlymas pripažintas laimėjusiu, raštu atsisako 

sudaryti pirkimo sutartį arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba 
atsisako pirkimo sutartį sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis, laikoma, 
kad jis atsisakė sudaryti pirkimo sutartį. Tuo atveju Komisija siūlo sudaryti pirkimo sutartį 
tiekėjui, kurio pasiūlymas pagal sudarytą pasiūlymų eilę yra pirmas po tiekėjo, atsisakiusio 
sudaryti pirkimo sutartį. 

 
12. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

 

12.1 Tiekėjams pasiūlymų rengimo ir dalyvavimo konkurse išlaidos 
neatlyginamos. 

12.2 Pirkėjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teisę nutraukti 
pirkimo procedūras, jeigu atsirado aplinkybių, kurių nebuvo galima numatyti. Priėmęs 
sprendimą nutraukti pirkimo procedūras, Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 
sprendimo priėmimo apie šį sprendimą praneša visiems pasiūlymus pateikusiems 
tiekėjams, o jeigu pirkimo procedūros nutraukiamos iki galutinio pasiūlymo pateikimo 
termino, visiems pirkimo sąlygas ir (arba) pirkimų dokumentus įsigijusiems tiekėjams, 
paskelbdamas apie tai interneto tinklalapyje www.apva.lt, kuriame buvo patalpintas 
skelbimas. 

12.3 Pirkėjas, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo sudaryti pirkimo 
sutartį, informuoja raštu visus pasiūlymus pateikusius tiekėjus apie priimtą sprendimą, 
nurodydamas tiekėją su kuriuo numatoma sudaryti pirkimo sutartį. 

 
13. PRIEDAI 

 

13.1 Nr. 1 - Techninė specifikacija (su priedais). 
13.2 Nr. 2 - Pasiūlymo forma. 
13.3 Nr. 3 - Pirkimo sutarties projektas 

http://www.apva.lt/
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Konkurso sąlygų 
1 priedas 

128,25 MW / 256,50 MWH GALIOS ELEKTROS 
ENERGIJOS KAUPIKLIŲ SISTEMOS ĮRENGIMO 

DARBAI 
 

 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA  
 

1. BENDRA INFORMACIJA APIE PIRKIMO OBJEKTĄ 
 

1.1. PV INVESTMENT GROUP“ (toliau vadinama – Pirkėjas), įgyvendindama projektą 
„Elektros kaupimo pajėgumų sukūrimas PV INVESTMENT GROUP” (paraiškos Nr. MF-EM-
EKJ02-0024)“ pagal 2021–2030 metų plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos 
energetikos ministerijos energetikos plėtros programos pažangos priemonės Nr. 03-001-06-
03-02 „Didinti atsinaujinančių energijos išteklių dalį, užtikrinant atsinaujinančių išteklių 
integraciją į elektros tinklus“ aprašo veiklos Nr. 13 „Kaupimo pajėgumų plėtra, siekiant 
subalansuoti elektros energetikos sistemą“ paramos schemos finansavimo kriterijų ir sąlygų 
aprašą, kuriuo vadovaujantis įgyvendinama Modernizavimo fondo nacionalinė finansavimo 
kryptis „Elektros energijos saugojimo pajėgumų sukūrimas“. 

1.2. Projekte pagal šį pirkimą numatyta įsigyti naujų elektros energijos kaupimo 
įrenginių (toliau - EEKĮ) projektavimo, leidimų gavimo, montavimo, paleidimo-derinimo, 
pridavimo paslaugas.  

1.3. Šis pirkimas neskaidomas į dalis, todėl pasiūlymas turi būti pateiktas visai pirkimo 
apimčiai. 

1.4. Jei Techninėje specifikacijoje apibūdinant pirkimo objektą nurodytas konkretus 
modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar 
gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybėmis lygiaverčiai objektai. 

1.5. Į pasiūlymo kainą turi būti įtrauktos visos tiekėjo išlaidos, susijusios su 
projektavimu, rangos darbais ir įrangos sumontavimu, įskaitant medžiagų ir atsargų kainą, 
darbo jėgos kainą, transporto, pristatymo išlaidas, draudimo išlaidas ir pan., taip pat išlaidos, 
susijusios su elektros energijos įrenginių pridavimu valstybinėms institucijoms ir kitiems 
asmenimis, įstaigomis ir organizacijomis, su kuriomis, pagal Lietuvos Respublikos galiojančių 
teisės aktų reikalavimus, toks projektas turi būti suderintas ir (ar) priduotas.  

1.6. Tiekėjas atlieka montavimo ir kitus būtinus darbus bei priduoda naujai pastatytą 
objektą statybos užbaigimo komisijai per 12 (dvylika) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo 
dienos. Šis terminas gali būti pratęstas vieną kartą ne ilgiau kaip 3 (trijų) mėnesių terminui 
atskiru rašytiniu šalių susitarimu, jeigu atsiranda ne nuo Tiekėjo tiesiogiai priklausančios 
aplinkybės, dėl kurių projektavimo, įrangos pristatymo ir (ar) rangos darbai gali vėluoti.  

1.7. Rangos darbų atlikimo vieta – UAB „PV INVESTMENT GROUP“, Jonavos rajono sav. 
(Juodžių k., Madlinavos k., Širvių k., Žvėryno k., Palankesių k.). 

 
2. TIEKIMO APIMTIS  

 
2.1. Vykdomas konkursas yra pilnai sukomplektuotos EEKĮ statyba, o pasirašoma 

sutartis bus sudaryta su Tiekėju sutarties „iki rakto“ pagrindu ir apims: 
2.1.1. Įrangos, įrenginių ir mechanizmų įrengimo, statybos darbus vadovaujantis STR 

1.06.01:2016 „Statybos darbai. Statinio statybos priežiūra“; 
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2.1.2. Statybos užbaigimo dokumentų parengimą vadovaujantis STR 1.05.01:2017 
„Statybą leidžiantys dokumentai. Statybos užbaigimas. Statybos sustabdymas. 
Savavališkos statybos padarinių šalinimas. Statybos pagal neteisėtai išduotą 
statybą leidžiantį dokumentą padarinių šalinimas“; 

2.1.3. Personalo apmokymą eksploatuoti naujai sumontuotus įrenginius; 
2.2. Su Tiekėju pasirašyta sutartis numatys Pirkėjo eksploatuosiančio personalo 

mokymą, specialių įrankių parūpinimą eilinių techninių aptarnavimų darbams.  
2.3. Pilnai sukomplektuotą EEKĮ sistemą (tiekia Pirkėjas) sudarys: 

2.3.1. Energijos kaupimo sistema - akumuliatorių konteineris, aušinimo sistema, 
gaisro gesinimo sistema. 

2.3.2. Inverterių sistema - DC/AC inverteriai, konvertuojantis baterijų tiekiamą DC 
įtampą į  AC. 

2.3.3. Vidutinės įtampos įrenginiai - paaukštinantys transformatoriai su 
priklausiniais; 

2.3.4. Energijos valdymo sistema - tai kompiuterinių priemonių sistema, kurią 
naudoja elektros tinklų operatoriai, siekdami stebėti, valdyti ir optimizuoti 
gamybos ar perdavimo sistemos veikimą. 

2.3.5. Įrenginių valdymo ir parametrų stebėjimo sistema – tai realiuoju laiku veikianti 
stebėjimo sistema, kurią sudaro elektronika ir elektriniai prietaisai, skirti 
akumuliatorių būklei stebėti, baterijų įkrovimo ir iškrovimo procesui valdyti, 
įspėti apie galimus gedimus siekiant apsaugoti baterijas, įgyvendinti optimalų 
baterijų elementų ir modulių valdymą, užtikrinti stabilų, patikimą ir saugų 
sistemos veikimą. 

2.3.6. Gaisro gesinimo sistema - gaisro gesinimo sistema, įrengiama siekiant užtikrinti 
sistemos ir personalo saugą. Sistema yra jautri dūmams, aukštai temperatūrai 
ar kitokiam gaisro pavojui, nors yra pažangūs jutikliai. 

2.3.7. ŠVOK – šildymas, vėdinimas ir oro kondicionavimas. 
2.4. Tiekėjas turės atlikti montavimo, statybos darbus: 

2.4.1. Pirkėjo pateiktų įrenginių montavimo (įskaitant medžiagas) ir paleidimo 
derinimo darbus. 

2.4.2. Automatikos ir reguliavimo įrenginius, paleidimo ir valdymo sistemas (PPC 
valdiklis); 

2.4.3. Kontrolės matavimo prietaisus; 
2.4.4. Reikalingi statiniai (konstrukcijos), kėlimo priemonės, kranai, sveikatos 

apsaugos ir darbų saugos ir telekomunikacinės priemonės; 
2.4.5. Kiti nepaminėti darbai, įrenginiai ir priemonės, privalomi įvykdyti sutarčiai ir 

įgyvendinti projektui. 
2.5. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą turi savo rizika įvertinti visus reikalingus išteklius ir 

priemones projekto įgyvendinimui su reikalinga atsarga. Vėliau, po sutarties pasirašymo, nėra 
numatytas kainų koregavimas, jeigu paaiškės, kad faktiniai dydžiai skiriasi. 

2.6. Tiekėjas turi užtikrinti, kad bus patiekta ir perduota EEKĮ veikimui ir valdymui 
reikalinga licencijuojama programinė įranga (skirta PPC valdikliui veikti), kuri bus savalaikiai 
ir tinkamai atnaujinama siekiant saugaus naudojimo ir Pirkėjas nepatirs jokių papildomų kaštų 
susijusių su licencijų galiojimo pratęsimu, atnaujinimų gavimu ir pan. 

2.7. Reikalavimai EEKĮ valdymo sistemai: 
2.7.1. Objekto apsauga turi būti integruota į Užsakovo nurodytos apsaugos 

bendrovės pultą. 
2.7.2. Kaupimo įrenginių informacijos valdymo sistemos saugumas turi būti 
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užtikrinamas taip, kad prie šių sistemų nebūtų galima valstybių, kurios pagal 
Lietuvos Respublikos Seimo tvirtinamą nacionalinio saugumo strategiją, 
patvirtintą 2017 m. sausio 17 d. Lietuvos Respublikos Seimo nutarimu Nr. 
XIII-202, kelia grėsmę Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui ir 
nacionalinio saugumo interesų užtikrinimui, subjektų prieiga, leidžianti 
nuotoliniu būdu valdyti kaupimo įrenginių galios keitimo parametrus ir 
įjungti ar išjungti šiuos įrenginius. 

2.7.3. Valdymo sistemos ir duomenų tinklo saugumas privalo būti užtikrinamas 
šiomis priemonėmis: 
2.7.3.1. valdymo sistemos perimetro apsaugai ir duomenų srautų kontrolei 

turi būti naudojamos ugniasienės su aktyvuotomis žalingos 
programinės įrangos, grėsmių ir įsiskverbimo aptikimo ir 
sulaikymo funkcijomis: 

2.7.3.2. duomenų perdavimas tarp valdymo sistemos ir jos komponentų 
negali būti vykdomas beviele technologija; 

2.7.3.3. valdymo sistema ir jos komponentai negali būti prieinami viešuoju 
internetu; 

2.7.3.4. valdymo sistemos laikomos saugiomis, kai jų duomenys yra 
užšifruoti; 

2.7.3.5. turi būti nustatyti duomenų šifravimo raktų saugojimo 
reikalavimai; 

2.7.3.6. šifravimo raktai turi atitikti reikiamą ilgio ir atsitiktinumo lygį, 
pritaikytą pagal duomenų svarbą; 

2.7.3.7. įrangos administravimas privalo būti apsaugotas unikaliu 
slaptažodžiu ir vykdomas šifruotu protokolu; 

2.7.3.8. nenaudojami tinklo įrenginių prievadai ir duomenų tinklo fizinės 
jungtys turi būti de aktyvuojamos arba atjungiamos. 

2.8. Tiekėjas savo rizika numato visą EEKĮ tinkamam funkcionavimui reikalingų pastatų 
ir statinių poreikį.  

2.9. EEKĮ statybų sklypo vieta: 
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1 pav. UAB „PV INVESTMENT GROUP“PLANUOJAMŲ ĮRENGINIŲ / STATINIŲ SKLYPO PLANAS 
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2.10. Elektros energijos tiekimas. EEKĮ planuojamas prijungimas prie naujai statomos 
Madlinavos 33/330 kV transformatorių pastotės turės būti išpildytas pagal atitinkamos 
institucijos išduotas pasijungimo sąlygas (jei taikoma) ir LR norminius dokumentus. Tiekėjas 
bus atsakingas už vidutinės įtampos kabelių iš EEKĮ atvedimą nuo EEKĮ iki Madlinavos TP 
vidutinės įtampos dedikuotų narvelių ir kabelių pajungimą juose. Tiekėjas turės įrengti visą 
EEKĮ AC/DC elektros tinklų sistemą (be Madlinavos TP įrenginių). Statomos pastotės schema 
pateikiama žemiau: 

 
 

 
 

2 pav. Madlinavos TP 33/330 kV principinė elektros schema 
 

 
3. SVEIKATA, DARBO SAUGA IR APLINKA (HSE) 

 
3.1 Bendra informacija. Tiekėjas privalo laikytis žemiau išvardintų teisės aktų bei jų 

vėlesnių pakeitimų ir papildymų reikalavimų: 
- LR Darbo saugos ir sveikatos apsaugos įstatymo, 
- LR Darbo kodekso,  
- LR Atliekų tvarkymo įstatymo,  
-  LR Pakuotės ir pakuotės atliekų tvarkymo. 
3.2 Tinkamų atsargumo priemonių užtikrinimui, kad būtų išvengta nelaimingų 

atsitikimų, profesinių ligų ir žalingų poveikių aplinkai statybos/montavimo darbų metu 
aikštelėje, Tiekėjas turi sudaryti HSE programą, HSE žurnalą personalui, HSE tikrinimo planą 
ir HSE organizaciją. Tiekėjo HSE organizacija atsakinga už tai, kad būtų atliekami dažni 
tikrinimai ir jų rezultatai įrašomi į dokumentus. Be to, HSE organizacija atsakinga už pateikimą 
aplinkos būklės ataskaitų, kurios atspindės pavojingų medžiagų naudojimą ir specialių atliekų 
šalinimą. 

3.3 Darbo apsaugos tarnybų informavimas apie statybos darbų pradžią. Prieš statybos 
darbų pradžią, Tiekėjas turi informuoti apie tai darbo apsaugos tarnybas. 

3.4 HSE organizavimas. Tiekėjas paskiria darbų saugos koordinatorių. Darbo saugos 
koordinatorius bus HSE organizacijos vadovas. Jis rengia darbų saugai skirtus susirinkimus ir 
jiems pirmininkauja. Įprastas susirinkimų dažnumas – kartą per savaitę, po statybos darbams 
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aptarti skirtų susirinkimų. Tiekėjas suburia po darbo apsaugos grupę kiekvienai dirbančiųjų 
komandai ar grupei darbininkų pagal disciplinas. Kiekvienos darbo apsaugos grupės sudėtis – 
meistras ar kontrolierius ir darbų saugos atstovas, renkamas iš Tiekėjo darbuotojų tarpo. 
Tiekėjo vadovybė skiria ir darbų saugos atstovą, kuriuo paprastai būna statybos objekto 
vadovas iš Tiekėjo pusės. Tiekėjas atsako už įvairių saugos priemonių įrengimą bendrose 
statybos aikštelės zonose, jų priežiūrą bei pašalinimą (išmontavimą) pasibaigus darbams. 

3.5 Tiekėjo vykdoma patikra ir ataskaitos. Tiekėjo darbų saugos grupės turi vykdyti 
kassavaitines inspekcijas. 

3.6 Statybos aikštelėje naudotinos Tiekėjo priemonės, įranga ir įtaisai (statybos 
priemonės). Prieš statybos darbų pradžią Tiekėjas Pirkėjui patvirtinimui turi pateikti statybos 
darbų technologijos projektą, kuriame turi būti nurodytas naudojamų statybos priemonių 
sąrašas, jų gabaritiniai matmenys ir numatomas jų išdėstymas. Plane turi būti parodytos 
statybinių vagonėlių (ar vagonėlio), sandėliavimo ir kitos paskirties vietos. Plane turi būti 
nurodytos ir vietos atliekų konteineriams ir skystų atliekų talpoms pastatyti. Tiekėjas savo 
žinion perima jo priemonėms skirtą zoną tokią, kokia ji yra ir po to grąžina ją Pirkėjui tvarkingą 
ir išvalytą. Jei teritorijoje Tiekėjas palieka medžiagų atliekų, šiukšlių ar kitų dalykų, Pirkėjas 
juos pašalina, tačiau su tuo susijusios išlaidos atitenka Tiekėjui. Tiekėjas atsako už visus į jo 
patalpas pristatytinus reikmenis bei už visų atliekų ir šiukšlių pašalinimą – jis turi laikytis 
Pirkėjo ir valdžios institucijų nustatytų reikalavimų. 

3.7 Laikinas elektros ir vandens tiekimas statybos darbams. Tiekėjas organizuoja 
reikiamus pajėgumus, Pirkėjas nurodo elektros energijos ir vandens privedimų statybos 
darbams prijungimo vietas, o privedimus iki statybos aikštelės turi atlikti Tiekėjas, derindamas 
šiuos darbus su Pirkėju. 

 
4. BANDYMAI IR JŲ ETAPAI 

 
4.1 Tiekėjas privalo sėkmingai atlikti pilną ir visa apimantį visų atskirų komponentų ir 

sistemų išbandymą taip, kaip tai numato Sutartis ir galiojantys teisės aktai. Prieš bandymus 
Tiekėjas turi paruošti bandymo programas ir raštu suderinti su Pirkėju bei kitomis 
suinteresuotomis šalimis (įskaitant valstybines institucijas). Programose detaliai turi būti 
aprašyta, kaip turi būti atlikti, koordinuojami, priimami ir baigiami bandymai.  

4.2 Numatomi tokie bandymai ir etapai: 
1. Bandymai statybvietėje; 
2. Šaltieji bandymai (angl. cold test); 
3. Karštieji bandymai (angl. hot test); 
4. Kompleksiniai bandymai (angl. trial run); 
5. Bandomasis eksploatavimas; 
6. Perdavimas Pirkėjui. 

4.3 Tiekėjas atsako už: 
- Bandymų planavimą. 
- Bandymų programos ir procedūrų ruošimą. 
- Kalibruotų prietaisų, reikalingų papildomai prie EEKĮ turimų prietaisų, 

pateikimą ir įrengimą. 
- EEKĮ paleidimą, darbą ir išjungimą bandymų metu.  
- Bandymų vykdymą ir bandymų duomenų registravimą.  
- Bandymo rezultatų analizę ir skaičiavimus. 
- Bandymų ataskaitų, kuriose bandymų rezultatai būtų koreguojami pagal 

nurodytas sąlygas ir lyginami su garantuotais EEKĮ veikimo parametrais, 
paruošimą. 

4.4 Bandymai statybvietėje. Pirkėjas turi turėti galimybę aplankyti gamybines 
patalpas, siekiant stebėti vykstančius bandymus, inspektavimus bei atliekamus darbus ir 
peržiūrėti bandymų rezultatus. Tiekėjas turi iš anksto pranešti ir pakviesti Pirkėją vykdant 
paslėptų statybos darbų ir paslėptų statinio konstrukcijų priėmimą. 

Prieš pradėdamas darbus, Tiekėjas privalo apie tai pranešti Pirkėjui. Kartu su 
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informacija apie bandymus ir inspektavimus, Tiekėjas privalo pateikti bandymų programos 
laiko grafiką. Pirkėjas turi teisę bet kuriuo metu darbo valandomis Tiekėjo patalpose tikrinti 
medžiagų ir gamybos proceso kokybę. Jeigu Pirkėjas dalyvauja, tikrinant dokumentaciją ir 
išbandant bei tikrinant įrengimus, Tiekėjas nėra atleidžiamas nuo savo prisiimtos 
atsakomybės. 

Tiekėjas turi vadovauti išplėstinei detalių ir dalių sumontavimo patikrai ir bandymui 
statybos vietoje ir surenkant, užbaigus montavimą ir įrodyti, kad tiksliai laikomasi galiojančių 
teisės aktų ar Sutarties reikalavimų ir garantijų.  

Prieš montavimą turi būti atliktas įrenginių, medžiagų vizualus patikrinimas. 
Kai baigiama tiekti įranga arba pagalbinė įranga, visos sistemos ar įranga turi būti 

patikrinta Tiekėjo inicijuotos baigiamosios mechaninės apžiūros metu, kurioje dalyvauja 
Pirkėjas. Apžiūra turi būti dokumentuojama Tiekėjo, fiksuojant nustatytus defektus ir 
suderinant su Pirkėju pašalinimo terminus. Pašalinti defektai turi būti priduoti Pirkėjui 
pasirašytinai. 

Bandymų laiką Tiekėjas turi derintis su Pirkėju tuo atveju jei bandymų metu bus 
gaminama ir tiekiama į tinklą šiluma (siekiant suderinti kitų šilumos gamybos įrenginių 
veikimą). 

4.5 Šaltieji bandymai. Tiekėjas turi atlikti šaltuosius bandymus pagal teisės aktuose 
nurodytus (o kur nenurodyta, gamintojo taikomus) reikalavimus. Prieš pradedant bandymus, 
Pirkėjui Tiekėjas privalo pateikti šių bandymų atlikimo procedūras. Joms, prieš pradedant 
bandymus, turi pritarti Pirkėjas.  

Šaltieji bandymai apima: 
1. Kabelių, signalų, matavimo prietaisų ir valdymo sistemos (VS) bandymą. Laukiamas 

bandymo rezultatas: detalės ir jų signalai patikrinti ir sukalibruoti, patikrinta visa 
VS, nustatyta, kad visi komponentai tinkami eksploatuoti.  

2. Sistemų bandymus su visomis vandens ir oro sistemomis (tokiomis kaip 
vamzdynai, siurbliai, ventiliatoriai, slėginai indai, armatūra, kuro padavimo 
sistemos ir t.t.), taip pat baigiamąjį visų sistemų dalių funkcinį bandymą. Vykdant 
šiuos bandymus turi būti patikrinta visa automatika ir komponentų sekos, įskaitant 
visas apsaugos sistemas. 

3. Matavimo įrangos ir valdymo elementų elektriniai prijungimai, atlikti izoliacijos 
varžų matavimai ir pateikti matavimų protokolai. 

Bandymų ataskaitos, parodančios defektus, turi būti pateiktos kartu su diagramomis ar 
brėžiniu, kuriame pažymimos defektų vietos bei pateikiama kita reikiama informacija. Tiekėjas 
Pirkėjui turi pateikti visą informaciją apie tai, kokių buvo imtasi korekcinių veiksmų.  

Už visų matavimo prietaisų, įrenginių ir užbaigtos įrangos priėmimo sertifikatų 
įregistravimą yra atsakingas Tiekėjas. Tokius registravimo įrašus Pirkėjas gali patikrinti bet 
kuriuo metu. 

Tiekėjas turi pateikti matavimo įrangos ir valdymo sistemų komponentų atitikties 
sertifikatus. 

Specifikuoti slėgio patikrinimai turi būti atliekami Pirkėjo akivaizdoje ir patikrinimų 
protokolai turi būti suderinti ir prieinami Pirkėjui.  

Iki šaltųjų bandymų pabaigos turi būti išduoti gaisrinės saugos, saugos darbe ir kitų 
valdžios institucijų reikalaujami suderinimo dokumentai, kai tokie privalomi.  

Šaltuosius bandymus atlieka Tiekėjo personalas, prižiūrint Pirkėjo personalui. Šaltieji 
badymai laikomi baigtais tada, kai Tiekėjas Pirkėjui įrodo (naudodamasis tyrimo duomenimis, 
skaičiavimais, ataskaitomis ir kita dokumentacija), kad visi bandymai ir kiti darbai, susiję su 
EEKĮ šaltaisiais bandymais pagal suderintas programas, pavyko sėkmingai ir baigti tinkamais 
rezultatais, atitinkančiais teisės aktų ir Sutarties reikalavimus. 

 
4.6 Karštieji bandymai. Prieš paleidžiant įrenginius, turi būti užbaigti visi šaltieji 

bandymai ir derinimo darbai, kurių rezultatai turi būti įtraukti į ataskaitas. Šios ataskaitos turi 
būti įteiktos Pirkėjui. Pirkėjo personalas turi turėti galimybę (turi būti pakviestas) dalyvauti 
tokiuose bandymuose ir derinimo darbuose. 
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Karštųjų bandymų metu visas medžiagas ir reikiamus išteklius tiekia (paruošia) 
Tiekėjas. Tiekėjas turi raštu informuoti Pirkėją, kad statybos-montavimo darbai yra užbaigti ir 
įrengimai paruošti darbui. Bandymų pradžios datą reikia suderinti su Pirkėju. Iki tos datos turi 
būti: 

1. pašalinti visi defektai tam, kad būtų užtikrintas visų bandomų funkcijų išpildymas; 
2. paruošta įrenginių bandymų ataskaita (apsaugų, signalizacijos nustatymo aktai ir 

t.t); 
3. EEKĮ statybos teritorija turi būti pilnai išvalyta, susikaupusios nereikalingos 

medžiagos ir atliekos turi būti pašalintos iš EEKĮ statybų teritorijos ir utilizuotos. 
Karštieji  bandymai apima veiklas, susijusias su EEKĮ: 

1. EEKĮ veikimą mažiausiai 24 valandas po to, kai visos sistemos ir mazgai yra 
tvarkingi bei pilnai veikiantys; 

2. EEKĮ paleidimą po to, kai visos EEKĮ sistemos, matavimo sistemas, yra tinkamai 
veikiančios; 

3. Patvirtinančius rezultatus, kad įrenginių eksploatacija galima nominalaus, dalinio 
ir minimalaus EEKĮ apkrovimo garantiniuose taškuose; 

4. Apsaugos sistemas;  
Karštieji bandymai laikomi baigtais tada, kai Tiekėjas Pirkėjui įrodo (vadovaudamasis 

bandymų rezultatais, skaičiavimais, ataskaitomis ir kita dokumentacija), kad visi bandymai ir 
kiti darbai, susiję su EEKĮ karštaisiais bandymais (kaip aprašoma karštųjų bandymų plane), 
pavyko sėkmingai ir baigti tinkamais rezultatais, atitinkančiais teisės aktų ir Sutarties 
reikalavimus.  

Matavimo įrangos kalibravimo ataskaitos turi būti saugomos Tiekėjo ir pateikiamos 
Pirkėjui. 

Iki kompleksinių bandymų Tiekėjas turi pateikti Pirkėjui išpildomąją dokumentaciją, 
eksploatacijos instrukcijas, schemas lietuvių kalba. Iki kompleksinių bandymų valdymo ir 
kontrolės įranga turi būti išbandyta pagal visas savo atliekamas funkcijas rankinio, distancinio 
ir automatinio darbo režimuose. Turi būti išbandytas įrengimų paleidimas, darbas visame 
apkrovų diapazone, perėjimai tarp įvairių apkrovos režimų, stabdymas, avarinis atjungimas, 
aliarmo ir blokavimo signalai, automatinis rezervo įjungimas ir pateiktos ataskaitos. Tiekėjas 
privalo atlikti derinimus ir bandymus pagal Tiekėjo paruoštą ir su Pirkėju suderintą programą. 
Tiekėjas turi turėti visą derinimui, bandymams ir matavimams reikalingą aparatūrą ir 
numatyti atitinkamus matavimų taškus. Naudojamos aparatūros sąrašą turi patvirtinti 
Pirkėjas. 

4.7 Kompleksiniai bandymai. Kompleksinių bandymų (angl. Trial run) trukmė turi būti 
ne mažiau nei 72 val., EEKĮ dirbant nominaliu režimu. Kompleksinių bandymų metu visas 
medžiagas ir reikiamus išteklius tiekia Tiekėjas. Iki kompleksinių bandymų pradžios Tiekėjas 
turi pašalinti defektus ir nebaigtus statybos montavimo darbus, taip pat įrenginių defektus, 
išryškėjusius anksčiau vykdytų bandymų metu.  
 Jeigu kompleksinio bandymo metu atsiranda eksploatacijos pertrūkiai, bandymą reikia 
pakartoti, jeigu Šalys nesusitarė kitaip.  
 Kompleksinius bandymus atliks Tiekėjo darbuotojai dalyvaujant Pirkėjo operatyviniam 
personalui. 

Reikalavimai bandymų pradėjimui: 
- Turi būti pateikta galutinė techninė dokumentacija; 
- Išbandytos visos valdymo funkcijos; 
- Vykdomas duomenų perdavimas ir teikiamos ataskaitos; 
- Sureguliuotos valdymo grandinės; 
- Veikia visa matavimo ir stebėsenos įranga; 
- Išduodami visi pranešimai apie aliarmus ir sutrikimus; 

EEKĮ veikimo kompleksinis bandymas turi būti išbandytas visais režimais. 
4.8 Bandomasis eksploatavimas. Patvirtinus kompleksinius bandymus ir Pirkėjui 

pareikalavus turi būti pradedamas bandomasis eksploatavimas. Bandomąją eksploataciją 
atliks Tiekėjo darbuotojai dalyvaujant Pirkėjo operatyviniam personalui.  
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 Paruoštos darbui EEKĮ bandomojo eksploatavimo metu EEKĮ turi būti eksploatuojama 
tokiu gamybiniu pajėgumu, kokį nustato Pirkėjas. Bandomąjį eksploatavimą ir įrenginių 
techninę priežiūrą ir remontą atlieka Tiekėjo personalas. Bandomasis eksploatavimas trunka 
iki EEKĮ garantinių rodiklių pasiekimo bandymų pabaigos. 
 

5. STATYBOS ĮVYKDYMAS IR PALEIDIMAS EKSPLOATACIJAI 
 

5.1 Bendra informacija. EEKĮ įvykdymo ir paleidimo eksploatacijai tikslas – patikrinti, 
ar sistema suprojektuota ir įrengta pagal savo paskirtį ir atitinka keliamus reikalavimus. 
Tiekėjas atsakingas už sėkmingą visų EEKĮ įvykdymo ir paleidimo darbų užbaigimą.  

5.2 Projekto įgyvendinimo grafikas. Detaliame projekto įgyvendinimo grafike, turi 
atsispindėti projekto etapai ir projektavimo, pirkimų, gamybos, statybos ir montavimo darbų 
veikla, turi būti nurodytos numatomos atitinkamų darbų pradžios ir pabaigos datos ir 
mechaninės dalies įvykdymo ir paleidimo eksploatacijai datos. Pažymėtini ir kritiniai darbų 
raidos aspektai. Pirmasis grafiko variantas turi būti įteiktas pirkėjui ankstyvajame Tiekėjo 
vykdomo projektavimo darbų etape, bet ne vėliau kaip praėjus 8 (aštuonioms) savaitėms po 
sutarties pasirašymo dienos. Projekto grafiku bus vadovaujamasi ruošiant kasmėnesines 
darbo eigos ataskaitas. 

5.3 Paleidimo ataskaita. Sėkmingai įvykdęs kiekvieną paleidimo etapą, Tiekėjas 
paruošia patvirtintą paleidimo ataskaitą, kurią pateikia Pirkėjui. Paleidimo ataskaitoje, kaip 
nurodyta bendrojoje specifikacijoje, turi būti: 

- Paleidimą patvirtinantis aktas (pasirašytas Tiekėjo ir Pirkėjo). 
- Institucijų sertifikatai (jei reikia). 

Taip pat Paleidimo ataskaitoje turi būti: 
- Trumpas paleidimo veiksmų apibūdinimas. 
- Sėkmingą paleidimą fiksuojančios dokumentų formos. 

 
6. DOKUMENTACIJA 

 
6.1 Bendra informacija. Dokumentacija turi būti teikiama projektavimo ir visų 

įrenginių montavimo metu. Dokumentacija turi įrodyti, kad projektavimas, medžiagos, darbai, 
bandymai ir t.t. vykdomi pagal visus institucijų reikalavimus, technines specifikacijas, 
techninius reglamentus ir standartus, kurie sudaro dalį konkurso dokumentų, suderintų su 
Pirkėju. 

6.2 Kalba. Dokumentacija turi būti lietuvių kalba, išskyrus originalius dokumentus, 
kurie gali būti pateikiami originalo kalba. 

6.3 Įteikimas. Siunčiami dokumentai turi būti su lydraščiu, jame išvardijus visus toje 
siuntoje pristatomus dokumentus. 

Tiekėjas ir lieka pilnai atsakingas už Pirkėjo priimtus dokumentus. Pirkėjo tvirtinimui 
siunčiami dokumentai turi būti pateikti dviem kopijomis. Dokumentus tvirtinimui privalu 
siųsti nedelsiant, kad juos gavę, per 15 darbo dienų ar per kitą šalių susitartą laikotarpį, 
Pirkėjas juos peržiūrėtų ir patvirtintų. Komponento ar sistemos gamybą galima pradėti po to, 
kai Pirkėjas patvirtina komponento ar sistemos gamybai reikalingus dokumentus.  

 
7. PERSONALO MOKYMAS 

 
7.1 Bendroji dalis. Tiekėjas turi užtikrinti Pirkėjo eksploatavimo ir techninės 

priežiūros personalo mokymus. Mokymo programos (-ų) turinys turi tenkinti Lietuvos 
Respublikos teisės aktų reikalavimus. Visa mokymų programa (medžiaga ir mokymai) turi būti 
lietuvių kalba. Mokymai turi būti vykdomi Pirkėjo teritorijoje. 
 Kartu su Tiekėjo parengtu statinio projektu Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui detalų 
personalo mokymų grafiką. Šis mokymo grafikas turi būti suderintas su Pirkėju. Prieš atliekant 
mokymus, Tiekėjas turi parengti ir Pirkėjui pateikti mokymo dokumentus, kurių pagrindu bus 
vykdomi Pirkėjo personalo mokymai. Bendras apmokomo Pirkėjo personalo skaičius neviršys 
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7 asmenų. Bendras asmenų, dalyvaujančių kiekviename mokyme, skaičius turi būti ne didesnis 
nei 5 asmenys.   
 Mokymo medžiaga turi būti pagrįsta technologinių įrenginių gamintojų patvirtintomis 
eksploatavimo ir techninės priežiūros instrukcijomis. Instrukcijos turi būti parengtos lietuvių 
kalba (jeigu gamintojo instrukcijos yra ne lietuvių kalba) ir Pirkėjui pateiktos 1 (vieną) mėnesį 
prieš mokymus. Dokumentacijos vertimo į lietuvių kalbą kokybė turi būti suderinta su Pirkėju 
iki mokymo pradžios datos. Išverstą medžiagą privalo priimti Pirkėjas, o Tiekėjas per 5 
kalendorines dienas savo lėšomis ištaiso mokymo medžiagą atsižvelgdamas į gautas Pirkėjo 
pastabas. Visos instrukcijos turi būti parengtos pagal vienodą formą (šabloną), suderintą su 
Pirkėju. Pirkėjo personalo mokymas turi būti atliekamas ir prieš atskirų įrenginių  perdavimą 
kompleksiniams badymams. Mokymai turi suteikti tiek teorinių, tiek ir praktinių žinių. 

7.2 Mokymų tikslas. Po mokymų personalas turi būti įgijęs pagrindinių žinių apie 
sumontuotus įrenginius ir baigęs pagrindinius mokymus pagal savo darbo zonoje atliekamas 
funkcijas. Eksploatuojančio personalo mokymų tikslas - suteikti kompetencijas eksploatuoti  
EEKĮ ir jos įrenginius savarankiškai. Mokymai turi apimti: 

1. Visus veiksmus nuo EEKĮ paleidimo iki EEKĮ nominalaus ir maksimalaus 
gamybos lygio; 

2. EEKĮ gamybos pokyčius, kurie vyksta esant maksimaliems, tarpiniams ir 
minimaliems gamybos lygiams;  

3. EEKĮ sustabdymą  įvertinant ir avarines situacijas. 
Baigus mokymus Pirkėjo techninės priežiūros personalas turi gebėti savarankiškai 

atlikti įrenginių profilaktiką, techninę priežiūrą ir remontą. 
7.3 Pagrindiniai kokybės reikalavimai. Tiekėjas turi paskirti asmenį, atsakingą už 

teorinių ir praktinių mokymų koordinavimą. Tiekėjas taip pat atsako už mokymų, teikiamų jo 
subtiekėjų, koordinavimą. Mokymus turi vesti mokymo patirtį ir  atitinkamas sritis išmanantys 
specialistai, kalbantys lietuviškai. Ne vėliau negu savaitę prieš pradedant kiekvieną mokymo 
kursą, Tiekėjas  Pirkėjo personalui turi pateikti mokymų medžiagą kurioje aprašomi mokymų 
tikslai. Mokymų medžiaga turi susidėti iš šių dalių: 

1. Mokymų programa; 
2. Schemos, brėžiniai ir paveikslai, kurie turi būti aiškūs ir tinkamai pateikti 

(įskaitant mokomąja forma); 
3. Mokymų medžiagai schemas, brėžinius, paveikslus ir pan., naudoti tik iš objekte 

montuojamų įrenginių. 
Mokymo dokumentai turi būti susisteminti, struktūrizuoti ir suprantami Pirkėjo 

personalui. Mokymo medžiaga turi būti pateikta kiekvienam iš atitinkamoje mokymų dalyje 
dalyvaujančiam Pirkėjo darbuotojui. Mokymų medžiagos vertimas į lietuvių kalbą turi būti 
kokybiškas, parengtas taisyklinga technine kalba ir lietuvių kalboje vartojamais techniniais 
terminais. Esant nekokybiškam vertimui ir mokymams Pirkėjas turi teisę nepriimti mokymų.  
Mokymų trukmė turi būti pakankama darbuotojams įgyti mokymų apimtyse nurodytus 
įgūdžius. Mokymų programa ir trukmė turi būti suderinta su Pirkėju. 

7.4 Mokymų apimtis. Mokymuose turi būti teorinė ir praktinė dalys. Mokymo 
medžiaga turi būti pagrįsta technologinių įrenginių eksploatavimo ir techninės priežiūros 
instrukcijomis. Turi būti įtrauktos šios pagrindinės dalys (sąrašas nėra baigtinis): 

- Valdymo sistemos; 
- Elektros ir automatikos sistemos; 
- Apskaitos sistemos; 
- Pagalbinės sistemos; 
- Aplinkosauginės, stebėjimo (monitoringo), apsaugos ir priešgaisrinės 

sistemos. 
Prieš vykdant mokymus pagal išvardintas sritis turi būti parengtos eksploatavimo ir 

techninės priežiūros instrukcijos. Mokymo programose turi būti pateiktos sistemų struktūros, 
jų aprašai, užduotys ir preliminarios sąlygos, taip pat skirtingų sistemų sąveika įprasto ir 
avarinio  eksploatavimo atvejais. 
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8. PERDAVIMAS PIRKĖJUI 
 
Priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas tik įvykdžius visas šias sąlygas:  
(a) Pirkėjas patvirtina sėkmingą visų užbaigimo bandymų atlikimą, įskaitant aukščiau 

aprašytus šaltuosius, karštuosius, kompleksinius bandymus, bandomąjį eksploatavimą; 
(b) Pirkėjui perduota ir jo patvirtinta visa Sutartyje numatyta ar pagal teisės aktų 

reikalavimus turinti būti parengta dokumentacija; 
(c) Tiekėjo gauti ir Pirkėjui pateikti Valstybinės energetikos reguliavimo tarybos įrenginių 

techninės būklės įvertinimo aktas-pažyma ir pagal teisės aktus išduotas statybos 
užbaigimą patvirtinantis dokumentas (statinio pripažinimo tinkamu naudoti aktas, 
statybos užbaigimo aktas ar kt.); 

(d) Įvykdytos visos kitos Sutartyje numatytos sąlygos įskaitant nustatytas dėl priėmimo-
perdavimo akto pasirašymo. 

 

Techninės specifikacijos priedai: 

1. Prijungimo sąlygos elektros įrenginių prijungimui prie elektros perdavimo tinklo (projekto Nr. 
PLVK23079).  

2. Projektiniai pasiūlymai.  
 
* Techninės specifikacijos priedai išsiunčiami visiems Tiekėjams, pateikusiems prašymą el. paštu: 
mba@nordicsolar.eu.  

 
 

_____________________________ 

 
 

mailto:mba@nordicsolar.eu


Konkurso sąlygų 
2 priedas  

 
 

_______________________________ 
(dokumento sudarytojo pavadinimas) 

 
 
PIRKĖJUI UAB „PV INVESTMENT GROUP“ 
mba@nordicsolar.eu  
 
 

TIEKĖJO PASIŪLYMAS  
128,25 MW / 256,50 MWH GALIOS ELEKTROS 
ENERGIJOS KAUPIKLIŲ SISTEMOS ĮRENGIMO 

DARBAI 
 
 

____________, _____________ 
                                               (data)   (vieta) 

 
 

Tiekėjo pavadinimas / Ūkio subjektų grupės 
Tiekėjų pavadinimai 

 

Ūkio subjektų grupės atsakingas partneris 
(pildoma, jei pasiūlymą teikia ūkio subjektų 
grupė) 

 

Tiekėjo/ Ūkio subjektų grupės Tiekėjų adresai, 
telefono numeriai ir el. pašto adresai 

 

Tiekėjo/ Ūkio subjektų grupės Tiekėjų 
juridinio asmens kodai 

 

Tiekėjo/ Ūkio subjektų grupės Tiekėjų PVM 
mokėtojo kodai 

 

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės atsakingo 
partnerio kontaktinio asmens vardas, pavardė, 
mobilaus telefono numeris 

 

 

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis: 
A. konkurso skelbime, paskelbtame interneto tinklalapyje www.apva.lt; 

B. konkurso sąlygose; 

C. kituose pirkimo dokumentuose. 
2. Mes siūlome šiuos projektavimo ir  įrengimo darbus: 
 

Eil. 

Nr. 
Prekių/paslaugų/darbų pavadinimas Kiekis 

Mato 

vnt. 

Mato vieneto kaina 

Eur be PVM 

Kaina EUR be PVM 

(4x5) 

1 2 3 4 5 6 

Finansuojama APVA paramos lėšomis (tinkamos išlaidos) 

1. Ne mažiau kaip 128 MW galios ir 256 MWh baterijų energijos kaupimo sistemos 

įrengimas, darbai ir paslaugos 

1.1. Projektavimas ir ekspertizė     

1.2. EEKĮ įrangos montavimas     

mailto:mba@nordicsolar.eu
http://www.apva.lt/


Eil. 

Nr. 
Prekių/paslaugų/darbų pavadinimas Kiekis 

Mato 

vnt. 

Mato vieneto kaina 

Eur be PVM 

Kaina EUR be PVM 

(4x5) 

1 2 3 4 5 6 

1.3. Elektrotechnikos dalies 

medžiagos (įžeminimas, 

žaibosauga, gaisrinė 

signalizacija, ryšiai ir pan.) 

  

  

1.4. Elektrotechnikos dalies darbai 

(įžeminimas, žaibosauga, 

gaisrinė signalizacija, ryšiai, 

VERT pažymos ir pan.) 

  

  

1.5. PPC valdiklio diegimas ir 

integracija, matematinio 

modelio parengimas 

  

  

1.6. AC ir DC dalias kabeliai ir jų 

montavimas 
  

  

1.7. Kiti susiję darbai ir medžiagos 

(išvardinti) 
  

  

2.  EEKĮ prijungimas prie elektros energetikos sistemos 

2.1. Projektavimas ir ekspertizė     

2.2. 30 kV kabeliai iki pastotės, jo 

klojimas, movų įrengimas 
  

  

2.3. 30 kV įranga ir jos montavimas 

(su metalo konstrukcija) 
  

  

2.4. Kontroliniai ir jėgos kabeliai su 

montavimu 
  

  

2.5. RAA įrangos derinimas     

2.6. Kiti susiję darbai ir medžiagos 

(išvardinti) 
  

  

2.  EEKĮ Statybinė dalis, pamatai EEKĮ ir transformatorinėms pastotėms 

3.1. Transformatorinių pastočių 

įrangos pamatai ir jų įrengimas  
  

  

3.2. EEKĮ statybinių konstrukcijų 

dalies medžiagos 
  

  

3.3. EEKĮ statybinių konstrukcijų 

dalies darbai 
  

  

3.4. Kiti susiję darbai ir medžiagos 

(išvardinti) 
  

  

Finansuojama tik projekto vykdytojo lėšomis (netinkamos išlaidos)  

4.  Kelių įrengimas ir su jais susiję darbai 

4.1. Privažiavimo kelio sklype 

medžiagos ir įrengimas 
  

  

4.2. Privažiavimo kelio iki sklypo 

medžiagos ir įrengimas.  
  

  

4.3. Tvoros įrengimas su 

medžiagomis ir įvažiavimo 

vartais 

  

  

4.4. Kiti susiję darbai ir medžiagos 

(išvardinti) 
  

  

5.  Teritorijos vaizdo stebėjimo ir apsaugos sistemos  įrengimas 



Eil. 

Nr. 
Prekių/paslaugų/darbų pavadinimas Kiekis 

Mato 

vnt. 

Mato vieneto kaina 

Eur be PVM 

Kaina EUR be PVM 

(4x5) 

1 2 3 4 5 6 

5.1. Vaizdo stebėjimo ir 

signalizacijos įrengimo 

medžiagos ir darbai 

  

  

5.2. Kiti susiję darbai ir medžiagos 

(išvardinti) 
  

  

6.  EEKĮ teritorijos (sklypo) žemės kasimo ir pagrindų paruošimo darbai 

6.1. EEKĮ sklypo plano dalies 

medžiagos 
  

  

6.2. EEKĮ sklypo plano dalies darbai     

6.3. Kiti susiję darbai ir medžiagos 

(išvardinti) 
  

  

 Pasiūlymo kaina EUR be PVM (6 stulpelio reikšmių suma)  

 PVM dydis procentine išraiška  

 PVM (pildoma, jei taikoma)*  

 Pasiūlymo kaina EUR su PVM  
 
 
Pastabos: Pasiūlymo kaina nurodoma eurais.  

Kaina turi būti pateikiama ne daugiau kaip dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Kainos 
detalizuojamos sąmatose, pridedamose prie šio pasiūlymo. 

Pasiūlymo kaina apskaičiuojama pagal pateiktą techninę specifikaciją. 
 

3. Pasiūlymo kaina Eur su PVM žodžiais:_______________________________________________. 
* Jei „PVM“ laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokamas: 
___________________________________________________________________________________. 
 

4. Patvirtiname, kad į bendrą pasiūlymo kainą yra įskaičiuoti visi mokesčiai ir įtrauktos visos 
galimos tiekėjo išlaidos (įskaitant, bet neapsiribojant, pristatymo išlaidomis). 

5. Patvirtiname, kad prekės yra naujos ir nenaudotos bei atitinka Europos Sąjungos teisės aktų 
nustatytus saugos reikalavimus. 

6. Pasiūlymas  galioja 90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 
7. Siūloma įranga ir darbai visiškai atitinka techninėje specifikacijoje įvardintas technines 

sąlygas.  
8. Rangos darbai bus įgyvendinti pagal šį veiklų įgyvendinimo grafiką: 

 

Eil. 

Nr. 

Projekto etapo 

pavadinimas 

Etapo 

pradžios 

data 

Etapo 

pabaigos 

data 

2026 m. 2027 m. 

I 

ketv. 

II 

ketv. 

III 

ketv. 

IV 

ketv. 

I 

ketv. 

II 

ketv. 

III 

ketv. 

IV 

ketv. 

1. 
Įrangos tiekimas 

(Užsa.kovas) 

    *      

2. 
Projektavimas ir 

ekspertizė 

          

3. Rangos darbai           

4. Įrangos montavimas           

5. 
Paleidimo derinimo 

darbai 

          

6. Pridavimas           

* - planuojama.  
 



9. Informacija apie subtiekėjus, kurie bus pasitelkiami siekiant atitikti kvalifikacijos 
reikalavimus ir (arba) sutarties vykdymui: 

Eil. 
Nr. 

Subtiekėjo pavadinimas, 
juridinio asmens kodas 

/vardas, pavardė ir 
individualios veiklos 

pažymos numeris, jeigu 
fizinis asmuo 

Kvalifikacijos reikalavimų, kuriems 
atitikti bus naudojami ūkio subjekto 

pajėgumai, pavadinimas 
(nurodyti keliamo reikalavimo 

punktą) 

Subtiekėjo numatomi 
įsipareigojimai vykdant 

sutartį (veiklos ir apimtis) 

1.   

 

 

2.  
 

 

 
10. Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (tiekėjas turi nurodyti, kokia pasiūlyme 

pateikta informacija yra konfidenciali ir projekto vykdytojas negali atskleisti tretiesiems 
asmenims): 
 

Eil.
Nr. 

Pateiktų dokumento pavadinimas 
(rekomenduojama pavadinime vartoti žodį „Konfidencialu“, jei 

dokumente esanti informacija konfidenciali*) 

Dokumento puslapių 
skaičius 

1. Kvalifikaciją pagrindžiantys dokumentai  
2. ....  
3. ....  
   

* Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios 
informacijos pasiūlyme nėra. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali yra pasiūlymo kaina arba 
kad visas pasiūlymas yra konfidencialus. 

 
11. Patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes 

nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti konkurso dalyvių. 
12. Patvirtinama, jog šį pasiūlymą pripažinus laimėjusiu sudarysime pirkimo sutartį mūsų 

pasiūlyme (galutiniame pasiūlyme) nurodytomis kainomis. 
 
 
 

 

Tiekėjo vadovo arba jo įgalioto asmens 
pareigos 

 parašas  Vardas, pavardė 

 

 



 

 

 

 

Date___________________ 

 

 

Inžinerijos, pirkimų ir statybos sutartis 

 

 

 

dėl 

Jonavos [●] MW / [●] MWh BESS, esantis Jonavoje, Lietuvoje 

 

tarp 

[PV INVESTMENT GROUP] 

ir 

[Įterpti rangovo juridinį pavadinimą] 
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Puslapis 2 iš 72 

TURINYS 
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ŠI SUTARTIS SUDARYTA TARP: 

(1) "PV INVESTMENT GROUP" – pagal Lietuvos įstatymus įsteigta ir veikianti įmonė, 

kurios buveinė yra Laisvės pr. 10, Vilniuje, įregistruota įmonių registre 306004193 

(toliau – Darbdavys); ir 

(2) [Rangovas] – pagal Lietuvos įstatymus įsteigta ir veikianti bendrovė, kurios 

registruota buveinė yra [●], įregistruota įmonių registre numeriu [●] (toliau – 

Rangovas), 

kiekviena "Šalis" ir kartu "Šalys". 

PREAMBULĖ: 

(A) Rangovas yra patikima įmonė, užsiimanti komunalinių baterijų energijos kaupimo 

sistemų projektavimu, inžinerija ir statyba, įskaitant įrenginių balanso ir integravimo 

darbų inžineriją, pirkimą ir statybą; Šalys pripažįsta, kad tam tikrus pagrindinius 

Priemonės komponentus, įskaitant BESS padalinius, Darbdavys įsigys ir pateiks kaip 

nemokamą išdavimo medžiagą;   

(B) Darbdavys nori paskirti Rangovą, o Rangovas sutiko sudaryti Sutartį dėl Darbų 

atlikimo (kaip apibrėžta toliau) pagal Sutartyje nustatytas sąlygas. 

(C) Rangovas pareiškė, kad turi profesinės patirties, kompetencijos, gebėjimų ir įgūdžių 

užtikrinti, kad Darbai būtų baigti pagal Sutarties sąlygas. 

TODĖL DABAR ŠALYS SUSITARIA: 

1 APIBRĖŽIMAI IR AIŠKINIMAI 

 Sutartyje žodžiai ir posakiai turi toliau nurodytas reikšmes, nebent kontekstas 

reikalauja kitaip: 

"Priimtinas emitentas" – tai patikimas bankas ar finansų įstaiga, registruota 

Europos Sąjungos valstybėje narėje arba Jungtinėje Karalystėje ir kurios ilgalaikis 

neužtikrintas kredito reitingas yra ne mažesnis kaip BBB1 pagal S&P, Baa3 pagal 

Moody's arba BBB- pagal Fitch.  

"Išankstinio mokėjimo garantija" – besąlygiška, neatšaukiama ir pirmojo 

reikalavimo banko arba draudimo garantija Darbdavio patvirtinta forma iš Priimtino 

emitento Sutarties detalėse nurodytai sumai, kurią Rangovas pateikia Darbdaviui, 

siekdamas užtikrinti galimą visišką ar dalinį išankstinio mokėjimo grąžinimą. 

"Filialas" reiškia bet kurią šalį, subjektą, kuris tiesiogiai ar netiesiogiai per vieną ar 

kelis tarpininkus kontroliuoja, yra kontroliuojamas arba yra bendrai kontroliuojamas 

su nurodyta šalimi. 

"Sutartis" reiškia šį Susitarimą kartu su visais priedais, aprašais ir priedais, kurie gali 

būti kartkartėmis keičiami pagal 30.2. 

"Taikytina teisė" reiškia visus įstatymus, statutus, kodeksus, aktus, potvarkius, 

įsakymus, sprendimus, dekretus, draudimus, taisykles, reglamentus, leidimus, 

nurodymus ir reikalavimus, kurie yra privalomi Šalyje arba kitaip taikomi Šalims, 

Objektui ar Darbams ir kuriuos išleido bet kuri viršnacionalinė, vyriausybinė, 

regioninė, savivaldybės ar kita Vyriausybės institucija. 

"Obligacija" reiškia, atsižvelgiant į kontekstą, išankstinio mokėjimo garantiją, 

įvykdymo garantiją ir (arba) garantinę garantiją. 
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"Darbo diena" reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį ir sekmadienį, kai bankai 

gali vykdyti savo verslą šalyje ir Danijoje. 

"Įstatymo pakeitimas" reiškia Vyriausybės institucijos atliktą Taikytinos teisės 

pakeitimą, pakeitimą ar pakeitimą, kuris (i) įvyksta po šios Sutarties pasirašymo 

datos, (ii) Rangovas negalėjo pagrįstai numatyti ir nustatyti kainos Sutarties vykdymo 

metu, (iii) nėra sukeltas Rangovo ar bet kurio darbuotojo,  Rangovo subrangovas, 

konsultantas ar agentas ir (iv) turi tiesioginį poveikį fiziniams ar techniniams Objekto, 

Darbų, eksploatavimo ir priežiūros paslaugų ar Specifikacijos aspektams, tačiau 

neįtraukia jokių mokesčių pakeitimų ir pakeitimų, kurie buvo paskelbti iki pasirašymo 

datos, nepriklausomai nuo to, ar tokie pakeitimai įsigaliojo po pasirašymo datos, ar 

ne. 

"Išsami informacija apie sutartį" reiškia išsamią informaciją, nustatytą Schedule 

1 (). 

"Sutarties kaina" reiškia bendrą numatomą kainą, kurią Darbdavys turi sumokėti 

Rangovui už Rangovo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymą, kaip nurodyta Sutarties 

detalėse. 

"Sutartinis pajėgumas" reiškia reikalingą įrenginio pajėgumą MWh, kaip nurodyta 

Sutarties detalėse.  

"Rangovo leidimai" reiškia bet kokius sutikimus, licencijas, įgaliojimus, leidimus, 

patvirtinimus, registracijas, paraiškas, sertifikatus, susitarimus ar išimtis iš 

Vyriausybės institucijos arba su ja, kurie yra reikalingi arba susiję su (i) bet kokių 

atliekų ar produktų, kuriuos į Objektą atvežė Rangovas ar bet kuris Rangovo 

personalas, šalinimui ir (arba) transportavimui; (ii) Rangovo personalas, atvykstantis 

ir dirbantis Šalyje; (iii) importuoti bet kokias prekes, įrangą ar medžiagą, už kurių 

tiekimą ar įsigijimą yra atsakingas Vykdytojas; ir (iv) visus kitus sutikimus, licencijas, 

leidimus, leidimus, patvirtinimus, registracijas, paraiškas, pažymėjimus, susitarimus 

ar išimtis nuo Vyriausybės institucijos arba su ja ir reikalingus Rangovui vykdyti Sutartį 

Svetainėje ar už jos ribų, kurių Darbdavys dar nėra gavęs ir kuriuos sudaro Darbdavio 

leidimai. 

"Rangovo atstovas" turi reikšmę, nurodytą 4.2.1. 

"Išlaidos" reiškia visas tiesiogines ir pagrįstas išlaidas, tinkamai dokumentuotas ir 

patirtas rangovui atliekant darbus, tačiau neapima su projektu nesusijusių pridėtinių 

išlaidų, pelno ar negauto pelno.  

"Šalis" reiškia šalį, kurioje yra svetainė. 

"Terminai" reiškia kiekvieną Sutarties detalėse nurodytą terminą, įskaitant darbų 

užbaigimo terminą ir preliminarų priėmimo terminą.  

"Defektas" reiškia bet kokį defektą (latentinį, patentuotą), netobulumą, gedimą, 

gedimą, kitą gedimą, trūkumą, netinkamumą, žalą ar neveikimą, Darbų ar bet kurios 

jų dalies neveikimą, įskaitant Darbų atlikimą ar kokybės standartą, arba bet kokį 

gamybos elementą, bet kokį įrenginio elementą, Medžiagas, projektavimo 

dokumentus, įrangą, įrankius, reikmenis ar kitus dalykus, kuriuos Rangovas privalo 

pateikti pagal Sutartį, kurie visais atžvilgiais neatitinka Sutarties Sutarties ir (arba) 

Taikytinų įstatymų, Darbdavio leidimų ir Specifikacijos reikalavimus (ir "Su 

trūkumais" turi būti atitinkamai aiškinami). 

"Atidėti likviduotą žalą" turi reikšmę, nurodytą 7.6. 

"Vėlavimo likviduotos žalos viršutinė riba" reiškia maksimalią Vėlavimo 

likviduotos žalos sumą, kurią turi sumokėti Rangovas, kaip nurodyta Sutarties 

detalėse. 
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“Dokumentų pateikimo planas" reiškia planą, kurį Rangovas parengė ir prižiūri 

pagal 6.1.3, kuriame išvardyti visi projektiniai dokumentai ir kiti techniniai 

dokumentai, kurie turi būti pateikti darbdaviui peržiūrėti ir (arba) patvirtinti per visą 

projekto laikotarpį. Kiekvieno dokumento plane nurodoma: (i) ar reikalinga darbdavio 

peržiūra ir (arba) patvirtinimas, (ii) planuojama pateikimo darbdaviui data, (iii) 

siūlomas peržiūros / patvirtinimo ciklas, įskaitant pagrįstus darbdavio peržiūros 

laikotarpius, ir (iv) vėliausia galima data, iki kurios dokumentas turi būti peržiūrėtas 

ir (arba) patvirtintas, kad nekiltų pavojus darbų grafikui. Dokumentų pateikimo plane 

atsižvelgiama į dalyko sudėtingumą ir tarpusavio priklausomybę, jis turi būti 

suderintas su Darbų grafiku ir turi būti patvirtintas Darbdavio. Rangovas atnaujina 

dokumentų pateikimo planą kas dvi savaites ir atspindi visus pakeitimus, kad 

darbdavys patvirtintų. 

"Darbdavio leidimai" leidimus, patvirtinimus, leidimus, licencijas, zonavimą, 

nuomos sutartis ir sutikimus, kuriuos Darbdavys ar Savininkas gavo Projektui, kaip 

nurodyta Schedule 4 (Darbdavio leidimai).  

"Darbdavio atstovas" turi reikšmę, nurodytą 4.1 

"Darbdavio rizika" reiškia: 

(a) bet koks vėlavimas dėl nenugalimos jėgos įvykio pagal sąlygą 19.4; 

(b) sustabdymas pagal sąlygą 7.4 išskyrus atvejus, kai tai susiję su Rangovo 

(ar jo personalo) neveikimu, veikimu ar neveikimu; 

(c) bet koks vėlavimas, atsiradęs dėl to, kad Rangovas susidūrė su 

nenumatytomis objekto sąlygomis; arba 

(d) vėlavimas pristatyti nemokamą išdavimo medžiagą pagal punktą 3.4, 

išskyrus atvejus, kai bet kuri iš aukščiau nurodytų aplinkybių atsirado dėl Sutarties 

pažeidimo arba Rangovo ar jo personalo veiksmų ar neveikimo. 

"Įrangos garantija" turi reikšmę, nurodytą 14.3.1(a). 

"FAC" reiškia galutinio priėmimo sertifikatą. 

"Įrenginys" reiškia akumuliatoriaus energijos kaupimo sistemą ir susijusią įrangą bei 

infrastruktūrą, reikalingą prisijungimui prie tinklo, kuri turi būti įrengta Svetainėje ir 

turi būti suprojektuota, suprojektuota, įsigyta, tiekiama, pastatyta, paleidžiama, 

išbandyta ir pristatyta pagal Specifikacijas ir visus būtinus prijungimo prie tinklo 

darbus, nurodytus ir kitaip pagal Sutarties sąlygas.  

"Galutinis priėmimas" reiškia sėkmingą sąlygų įvykdymą, 17.2 kaip patvirtinta 

galutinio priėmimo akte. 

"Galutinio priėmimo sertifikatas" reiškia pažymėjimą, kurį darbdavys turi išduoti 

gavęs galutinį priėmimą pagal šio punkto nuostatas 16.1. 

"Galutinio priėmimo data" – tai galutinio priėmimo sąlygų įvykdymo data, 

patvirtinta galutinio priėmimo akte. 

"Galutinis priėmimo terminas" reiškia datą, praėjus trisdešimt šešiems (36) 

mėnesiams po laikinojo priėmimo datos. 

"Galutinės prijungimo prie tinklo sąlygos" – LITGRID AB paskelbtos Įrenginio 

prijungimo prie perdavimo tinklo techninės ir procedūrinės sąlygos, įtrauktos į Projekto 

duomenis ir kurias LITGRID AB kartkartėmis gali keisti, papildyti ar pakeisti pagal 

Taikytinus įstatymus. 
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Galutinis LITGRID priėmimo aktas – LITGRID AB išduotas galutinis priėmimas arba 

lygiavertis patvirtinimas, patvirtinantis, kad Įrenginys sėkmingai prijungtas prie 

perdavimo tinklo ir yra įgaliotas nuolat eksploatuoti perdavimo tinkle dėl sėkmingos 

tinklo kodekso atitikties testavimo kampanijos. 

"Baigiamasis pareiškimas" galutinė mokėjimo ataskaita, pridedama prie Schedule 

10 (Baigiamasis pareiškimas). 

Finansavimo šalys – bankai, finansų įstaigos, eksporto kreditų agentūros, savininkas 

(kai taikoma) arba apsidraudimo sandorio šalys, teikiančios skolos ar nuosavo kapitalo 

finansavimą (įskaitant bet kokį refinansavimą ar politinės rizikos draudimą), garantijas 

ir (arba) palūkanų normų apsidraudimą Priemonės inžinerijai, viešiesiems pirkimams, 

statybai, nuosavybei ir eksploatavimui, ir atitinkami jų teisių perėmėjai ir teisių 

perėmėjai, taip pat bet kuris patikėtinis ar agentas, veikiantis Finansavimo šalių vardu. 

"Force Majeure" turi reikšmę, nurodytą 19.1. 

"Nemokama išdavimo medžiaga" turi reikšmę, nurodytą 3 ir sutarties detalėse. 

"Vyriausybės institucija" reiškia bet kokią nacionalinę, regioninę, valstijos, vietos 

ar kitą vyriausybinę, teisminę, viešąją ar įstatymų nustatytą priemonę, tribunolą, 

agentūrą, instituciją, įstaigą ar subjektą arba bet kokį jų politinį padalinį, turintį teisinę 

jurisdikciją Priemonei. 

"Tinklas" – tai elektros tinklas, priklausantis arba valdomas tinklo operatoriui, prie 

kurio turi būti prijungtas įrenginys. 

"Tinklo operatorius" reiškia Sutarties detalėse nurodytą subjektą ir bet kokį jos 

perėmėją.   

"Nepriklausomas ekspertas" – techninis ekspertas (dirba individualiai arba per 

juridinį asmenį), kuris: 

(a) yra nurodytas Sutarties detalėse arba yra Sutarties detalėse nurodyto 

subjekto pareigūnas ar darbuotojas; 

(b) turi ne mažesnę kaip 10 metų techninę patirtį; ir  

(c) nėra dabartinis ar buvęs nė vienos Šalies ar jos akcininko (-ų) pareigūnas, 

darbuotojas ar agentas ir kurio Šalis nėra kitaip įdarbinusi dėl Darbų ar 

Įrenginio.   

"Informacijos saugumo incidentas" – tai bet kokia atsitiktinė, neteisėta ar 

neteisėta prieiga prie Rangovo sistemų, kuriose saugomi ar apdorojami duomenys, 

arba bet koks įvykis, keliantis pavojų saugomų, perduodamų ar apdorotų duomenų 

arba tinklų ir informacinių sistemų siūlomų ar per jas prieinamų paslaugų 

prieinamumui, autentiškumui, vientisumui ar konfidencialumui, įskaitant įvykius, dėl 

kurių duomenys gali būti prarasti, atskleisti ar sunaikinti,  ar bet kokie kiti 

nepageidaujami ar netikėti incidentai, galintys pakenkti Vykdytojo duomenų, paslaugų 

ar infrastruktūros ar Darbdavio duomenų saugumui dėl tokio Vykdytojo duomenų 

pažeidimo. 

Informacijos saugumo valdymo sistema – sisteminga politikos, procesų ir 

kontrolės priemonių sistema, įgyvendinama siekiant apsaugoti informacijos 

konfidencialumą, vientisumą ir prieinamumą, valdyti saugumo riziką ir užtikrinti 

galiojančių teisinių, reguliavimo ir sutartinių reikalavimų laikymąsi. Informacijos 

saugumo valdymo sistema apima rizikos nustatymo, vertinimo ir mažinimo, 

informacijos saugumo incidentų stebėjimo ir reagavimo į juos bei nuolatinio saugumo 

praktikos tobulinimo priemones. 
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"Intelektinės nuosavybės teisės" reiškia visus patentus, teises į išradimus, 

naudinguosius modelius, autorių teises ir gretutines teises, prekių ženklus, paslaugų 

ženklus, prekybos, verslo ir domenų vardus, teises į prekybinę aprangą ar išvaizdą, 

teises į prestižą arba ieškinį dėl perdavimo, nesąžiningos konkurencijos teises, teises 

į dizainą, teises į kompiuterių programinę įrangą, duomenų bazių teises, šaltinio kodą, 

lusto kodą, topografijos teises,  teisės į konfidencialią informaciją (įskaitant praktinę 

patirtį ir komercines paslaptis) ir bet kokią kitą nematerialią saugomą nuosavybės 

informaciją ir bet kokias kitas intelektinės nuosavybės teises, kiekvienu atveju 

registruotas ar neregistruotas, įskaitant visas paraiškas suteikti tokias teises, jų 

atnaujinimą ar išplėtimą, ir visas panašias ar lygiavertes teises ar apsaugos formas 

bet kurioje pasaulio vietoje. 

"Žemės sutartis" reiškia nuomos sutartis ir kitas žemės teisės sutartis, kurias 

darbdavys ar savininkas sudarė dėl svetainės.  

"Suvaržymai" reiškia bet kokius mokesčius, užtikrinimo teises, suvaržymus, 

hipotekas, suvaržymus ar kitus nuosavybės ar turtinių interesų apribojimus. 

LITGRID AB – LITGRID AB, Lietuvos perdavimo sistemos operatorius (PSO), įsteigtas 

pagal Lietuvos įstatymus, arba jo teisių perėmėjas, atsakingas už nacionalinio 

perdavimo tinklo eksploatavimą, priežiūrą ir plėtrą bei prijungimo prie Objekto 

suteikimą. 

"Likviduoti nuostoliai" reiškia Vykdymo likviduotus nuostolius ir (arba) Vėlavimo 

likviduotus nuostolius. 

"Padaryti gerą korekciją" turi reikšmę, nurodytą 13.2.3. 

"Gamintojo reikalavimai" reiškia visus gamybos ir pardavėjo vadovus, instrukcijas, 

reikalavimus ir garantijas, susijusias su objekto sudedamosiomis dalimis.  

"Medžiaga" reiškia bet kokį daiktą, daiktą ir bet kokio tipo daiktą, daiktą ir medžiagą, 

skirtą sudaryti ar sudaryti Darbų dalį ir (arba) naudoti Darbams ir eksploatavimo ir 

priežiūros paslaugoms atlikti, įskaitant atsargines dalis. 

Notifikuotoji įstaiga – atitikties vertinimo įstaiga, kurią valstybė narė paskyrė ir 

notifikavo Europos Komisijai pagal Reglamentą (ES) 2019/1020 ir Baterijų 

reglamentą, kuris kartais gali būti iš dalies keičiamas, ir kuri pagal ES teisę yra įgaliota 

atlikti trečiosios šalies atitikties vertinimo ir patikros užduotis, įskaitant atsekamų 

įrodymų tikrinimą. 

"NTP" reiškia rašytinį pranešimą, išduotą Darbdavio nuožiūra, įgaliojantį Rangovą 

pradėti Darbus ir Medžiagų pirkimą. Darbdavys gali išduoti, atidėti ar netaikyti NTP 

savo nuožiūra ir be jokios prievolės nurodyti priežastis ir be jokios atsakomybės. 

"NTP data" reiškia datą, kai Darbdavys išduoda NTP Rangovui. 

"O&M vadovas" reiškia galutines ir išsamias Objekto paleidimo, eksploatavimo, 

naudojimo ir priežiūros instrukcijas, leidžiančias Darbdaviui savarankiškai valdyti ir 

prižiūrėti Objektą nepriklausomai nuo Rangovo pagal Gamintojo reikalavimus. 

"O&M paslaugos" eksploatavimo ir techninės priežiūros paslaugos, kurias Rangovas 

turi teikti po Preliminaraus priėmimo iki galutinio priėmimo, jei jos įtrauktos į Sutarties 

detales ir kaip išsamiau nurodyta Schedule 11 (O&M sutartis). 

"DSS planas" reiškia aplinkosaugos, sveikatos ir saugos valdymą, kurį turi parengti 

Rangovas, nustatantį, kaip Rangovas turi laikytis ir veikti pagal Taikytinų įstatymų, 

DSS reikalavimų ir atsargios pramonės praktikos aplinkosaugos, sveikatos ir saugos 

reikalavimus. 
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DSS reikalavimai – darbuotojų sveikatos, saugos ir aplinkosaugos reikalavimai, 

aprašyti specifikacijoje. 

"Savininkas" reiškia projekto savininką, kaip nurodyta Sutarties detalėse. 

"Įvykdymo garantija" – tai besąlygiška, neatšaukiama ir pirmojo pareikalavimo 

banko arba draudimo garantija Darbdavio ir Priimtino emitento patvirtinta forma 

Sutarties detalėse nurodytai sumai, siekiant užtikrinti tinkamą Rangovo įsipareigojimų 

pagal Sutartį vykdymą. 

"Vykdymo garantija" reiškia kiekvieną įvykdymo garantiją (jei tokia yra), nurodytą 

Sutarties detalėse, kaip išsamiau aprašyta 16. 

"Vykdymo likviduota žala" reiškia šioje Sutartyje nurodytą likviduotų nuostolių 

sumą (jei tokia yra), kurią Rangovas turi sumokėti Darbdaviui už Įvykdymo garantiją. 

"Veiklos likviduotos žalos viršutinė riba" reiškia maksimalią Vykdymo likviduotos 

žalos sumą, kurią Rangovas turi sumokėti už Įvykdymo garantiją, kaip nurodyta 

Schedule 1 (Sutarties duomenys), jei yra. 

"Leidimai" reiškia Darbdavio leidimus ir Rangovo leidimus.  

Personalas – visi tos Šalies atstovai, darbuotojai, darbuotojai, agentai, patarėjai, 

subrangovai ar tiekėjai (įskaitant bet kokio lygio subsubrangovus ar subtiekėjus). 

"Jau egzistuojanti intelektinė nuosavybė" Šalies atžvilgiu reiškia visą medžiagą, 

kuri priklauso atitinkamai Šaliai arba yra jos licencijuota šios Sutarties sudarymo 

dieną, ir visas su šia medžiaga susijusias intelektinės nuosavybės teises. 

"Projekto duomenys" reiškia visus duomenis, susijusius su Objektu ir Objektu, 

kuriuos renka ar parengia Darbdavys arba kuris yra jo vardu ir pateikiami Rangovui, 

įskaitant leidimų, žemės sutarčių, žemėlapių, tyrimų, geotechninės informacijos 

kopijas, prisijungimo prie tinklo reikalavimus, nurodytus ir įtrauktus į Sutarties 

detales. 

"Projekto IP" – visi rezultatai, duomenys, medžiagos, dokumentai, rezultatai, 

programinė įranga, duomenų bazės, konfigūracijos, modeliai, brėžiniai, planai, 

skaičiavimai, ataskaitos, metodikos, šaltinio kodas, objekto kodas, programinė įranga, 

instrukcijos, techninė informacija, specifikacijos, projektai, procesai, koncepcijos, 

išradimai ar metodai, įskaitant, bet neapsiribojant, valdymo programinę įrangą, 

SCADA arba EMS konfigūracijas, projektavimo dokumentus ir elektros schemas, 

paleidimo ataskaitas ir protokolus, vadovus,  eksploatavimo instrukcijos ir mokomoji 

medžiaga – juodraštis ar galutinė forma, rašytinė, skaitmeninė, žodinė, vaizdinė ar 

kitokia, kurią sukūrė, plėtojo, sukūrė ar kitaip sukūrė Rangovas (įskaitant jo personalą, 

subrangovus ar tiekėjus) arba jo vardu, susijusius su Darbų atlikimu arba Rangovo 

įsipareigojimais pagal šią Sutartį, ir bet kokiomis intelektinės nuosavybės teisėmis, 

egzistuojančiomis arba susijusiomis su bet kuriuo iš aukščiau išvardytų dalykų.   

"Laikinas priėmimas" reiškia sėkmingą sąlygų įvykdymą, 13.4.2 kaip patvirtinta 

laikinojo priėmimo akte. 

"Laikinas priėmimo sertifikatas" reiškia pažymėjimą, kurį turi išduoti darbdavys 

pagal šio punkto nuostatas 13.5 įvykdžius tokio punkto sąlygas, 13.4.2. 

"Laikino priėmimo data" – tai diena, kai įvykdomos laikinojo priėmimo sąlygos, 

patvirtintos laikinojo priėmimo sertifikate. 

"Preliminarus priėmimo terminas" reiškia terminą, iki kurio turi būti pasiektas 

laikinas priėmimas, kaip nurodyta Sutarties detalėse. 
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"Laikinieji priėmimo bandymai" bandymai, atlikti siekiant įrodyti darbų užbaigimą 

ir atlikimą pagal Susitarimą, kaip nustatyta Schedule 5 (Testai ). 

"Apdairi pramonės praktika" reiškia standartus, kodeksus, procedūras ir praktiką, 

kurių paprastai laikosi arba patvirtina atitinkamos šalies pramonės šakos, susijusios 

su darbais, ir įgūdžių, kruopštumo ir įžvalgumo laipsnį, kurio pagrįstai galima tikėtis 

iš kvalifikuoto ir patyrusio rangovo, atliekančio darbus, panašius į darbus. 

"Punch List" reiškia Punch List darbų sąrašą, parengtą pagal šio punkto nuostatas 

13.3. 

"Punch sąrašo išlaikymas" turi reikšmę, nurodytą 13.3.3 

"Punch List Works" turi reikšmę, nurodytą 13.3.  

"Pasirašymo data" reiškia datą, kai visos Šalys įvykdė Sutartį (įskaitant 

atitikmenis).  

"Svetainė" reiškia žemę, kurioje turi būti atliekami darbai, kaip geriau nurodyta 

Sutarties detalėse, ir Schedule 7Schedule 7. 

"Aikštelės sąlygos" – tai Aikštelės pobūdis, vieta ir sąlygos, atsižvelgiant, inter alia, 

į grunto sąlygas, paviršiaus pobūdį ir kiekį bei bet kokias požemines medžiagas, su 

kuriomis susiduriama (įskaitant bet kokių atliekų medžiagų ir medžiagų buvimą), 

požeminių komunalinių paslaugų vietą (jei taikoma), taip pat aplinkos, meteorologines 

ir klimato sąlygas,  seisminis aktyvumas, jūros sąlygos, transporto ir privažiavimo 

galimybės (taip pat ir už Svetainės ribų), elektros energijos prieinamumas ir kokybė, 

kelių (vidaus ir išorės) prieinamumas ir būklė. 

"Atsarginės dalys" atsarginiai komponentai ir eksploatacinės medžiagos, kurios turi 

būti laikomos Objekte Objekto eksploatavimui ir priežiūrai, kaip nurodyta Schedule 

88(Atsarginės dalys). 

"Specifikacijos" duomenys ir techninės specifikacijos, įtraukti į Schedule 

2 (Specifikacija ), kurių pagrindu Rangovas atlieka Darbus. 

"Mokesčiai" reiškia visus mokesčius, rinkliavas, rinkliavas, rinkliavas, rinkliavas ir 

išskaitymus, kuriuos pagal šią Sutartį, Darbus ar Eksploatavimo ir Priežiūros paslaugas 

nustato arba įvertina visos vietos, valstijos ar nacionalinės valdžios institucijos, 

įskaitant pajamų mokestį (įskaitant nustatytų mokėjimų išskaitymą arba grupės 

mokestį), darbo užmokesčio mokestį, papildomas išmokas, įstatymų nustatytas 

pensijų įmokas ir darbuotojų kompensacijų mokėjimus bei įmokas,  pardavimo 

mokestis, prekių ir paslaugų mokestis, muitas, muitai, tarifai, akcizas, žyminis 

mokestis ir visos susijusios baudos, baudos ir kiti teisės aktuose numatyti mokesčiai. 

"Techninis prižiūrėtojas" – darbdavio, savininko ir (arba) finansuojančių šalių, jei 

tokių yra, paskirtas techninis konsultantas, kuriam patikėta stebėti veiklą, susijusią su 

darbų atlikimu. 

"Nenumatytos teritorijos sąlygos" reiškia bet kokias paviršiaus ar požemines 

sąlygas aikštelėje (įskaitant latentines gamtos sąlygas, žmogaus sukurtas 

konstrukcijas, anksčiau esančias pavojingas medžiagas ar nesprogusius šaudmenis, 

istorinės, kultūrinės, archeologinės, religinės ar panašios reikšmės artefaktus), 

išskyrus sąlygas, kurias galėjo pagrįstai numatyti tinkamai kvalifikuotas ir 

kompetentingas rangovas, turintis panašaus dydžio darbų patirties,  Darbų apimtis, 

pobūdis ir sudėtingumas arba vizualiai apžiūrint Objektą ir aplinką, atliekant pagrįstus 

klausimus, susijusius su Aikštelės sąlygomis iki Pasirašymo datos arba kruopščiai 

peržiūrint Projekto duomenis, Specifikacijas ir kitą medžiagą, kurią Darbdavys pateikė 

iki Sutarties pasirašymo datos, įskaitant Sutarties sąlygas ir nuostatas. 
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"Variacijos" reiškia Darbų pakeitimas, pakeitimai, papildymas ar praleidimas, 

kuriuos nurodė Darbdavio atstovas pagal punktą 9.1. 

"VERT" yra Valstybinė energetikos reguliavimo taryba, kuri yra Valstybinė energetikos 

reguliavimo taryba. 

"Garantijos garantija" – besąlygiška, neatšaukiama ir pirmojo pareikalavimo banko 

arba draudimo garantija Darbdavio ir Priimtino emitento patvirtintos formos sumai, 

nurodytai Sutarties detalėse, siekiant užtikrinti tinkamą Rangovo įsipareigojimų pagal 

Sutartį vykdymą. 

"Garantinis laikotarpis" reiškia Sutarties detalėse nurodytą laikotarpį. 

"Darbai" reiškia visus darbus, kuriuos Rangovas turi atlikti pagal Sutartį, kad būtų 

pasiektas galutinis priėmimas, kaip toliau aprašyta Schedule 3 (Darbų apimtis), 

įskaitant bet kokius laikinus darbus, pakeitimus, defektų šalinimą ir eksploatavimo 

ir priežiūros paslaugas (jei taikoma). 

"Darbų užbaigimas" reiškia darbų užbaigimą, patvirtintą sėkmingai išlaikius darbų 

užbaigimo testus, patvirtintus darbų užbaigimo pažymėjime. 

"Darbų užbaigimo pažymėjimas" reiškia pažymėjimą, kurį turi išduoti darbdavys 

pagal šio punkto nuostatas 13.2 išlaikius darbų užbaigimo testus. 

"Darbų užbaigimo data" reiškia datą, kai buvo įvykdytos darbų užbaigimo sąlygos, 

patvirtintos darbų užbaigimo sertifikate. 

"Darbų užbaigimo terminas" reiškia darbų užbaigimo terminą, kaip nurodyta 

Sutarties detalėse. 

"Darbų užbaigimo bandymai" bandymai, atlikti siekiant įrodyti, kad darbai užbaigti 

pagal Susitarimą, kaip nustatyta Schedule 5 (Testai ). 

"Darbų grafikas" Darbų atlikimo ir užbaigimo grafikas, kaip nustatyta Schedule 

6 (Darbų grafikas). 

 Aiškinimas 

1.2.1 Susitarime: 

(a) žodžiai, nurodantys konkrečią lytį, apima visas lytis; 

(b) žodžiai, nurodantys vienaskaitą, taip pat apima daugiskaitą, o žodžiai, 

nurodantys daugiskaitą, taip pat apima vienaskaitą, jei nenurodyta kitaip; 

(c) nuostatos, įskaitant žodžius "sutinku", "susitarė" arba "susitarimas", 

reikalauja, kad Sutartis būtų įrašyta raštu;  

(d) nuoroda į asmenį apima jo teisių perėmėjus ir leidžiamus teisių perėmėjus; 

(e) visos nuorodos į tam tikrą Sąrašą, susitarimą, dokumentą ar kitą dokumentą 

yra nuoroda į tą Eksponatą, susitarimą, dokumentą ar kitą dokumentą, kuris 

buvo pakeistas, pakeistas, papildytas ir patikslintas iki tokios nuorodos 

padarymo dienos. 

(f) išskyrus atvejus, kai Sutartyje numatyta kitaip, Sutartyje pateiktos nuorodos 

į įstatymus, kodeksus ir standartus nurodo atitinkamu metu galiojančius 

įstatymus, kodeksus ir standartus, kurie gali būti pakeisti ar pakeisti; 
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(g) nuoroda į sąnaudas reiškia tik tas išlaidas, kurios yra tiesiogiai susijusios su 

atitinkamu įvykiu ir dėl kurių yra pakankamai patvirtinamųjų įrodymų, 

neįskaitant pridėtinių išlaidų, pelno ar negauto pelno; 

(h) jei Sutartyje numatyti skirtingi gaminio, apdirbimo, apdailos, projektavimo, 

inžinerijos, medžiagų ar konstrukcijos standartai, Rangovas privalo atitikti 

aukščiausius standartus; ir 

(i) Nuorodos į "įskaitant", "įtraukta" arba "įtraukti" bus skaitomos taip, lyg po jų 

būtų žodžiai "be apribojimų". 

1.2.2 Aiškinant Susitarimą į antraštes neatsižvelgiama. 

1.2.3 Sąrašai yra neatskiriama Susitarimo dalis, įskaitant tuos, kurie įtraukti tik kaip 

nuoroda. 

 Prioriteto tvarka 

1.3.1 Jei Susitarimą sudarantys dokumentai yra neatitikimų, dokumentų pirmenybė 

aiškinimo tikslais teikiama tokia seka: 

(a) visi tinkamai išduoti sąlygų keitimai; 

(b) Susitarimo turinys;  

(c) Sutarties duomenys; ir 

(d) likusius sąrašus nuoseklia tvarka. 

2 DARBAI 

 Darbų atlikimas 

2.1.1 Rangovas atlieka Darbus pagal Sutartį, pakeistą ar modifikuotą Pakeitimais, įskaitant 

visus darbus, kurie yra būtini Galutiniam Priėmimui pasiekti. Tai taip pat apima visą 

veiklą, reikalingą norint sukurti reikalavimus atitinkantį ir veikiantį tinklo ryšį pagal 

Prijungimo prie tinklo sutartį ir Tinklo naudojimo sutartį, įskaitant visus reikalingus 

ryšius, koordinavimą, dokumentaciją, bandymus, techninių duomenų pateikimą ir 

paleidimo protokolus, kaip reikalauja tinklo operatorius. Rangovas toliau atlieka visus 

darbus, kurie, nepriklausomai nuo to, ar jie aiškiai nurodyti šioje Sutartyje, yra būtini 

siekiant užtikrinti Darbų stabilumą, konstrukcinį vientisumą, savalaikį užbaigimą ir 

saugų bei patikimą veikimą pagal galiojančius įstatymus ir apdairią pramonės praktiką. 

Siekiant išvengti abejonių, Darbai yra raktai, atsižvelgiant į Rangovo apimtį; tačiau 

Darbdavys pateikia Nemokamą išdavimo medžiagą, kaip nurodyta šioje Sutartyje, o 

Rangovo įsipareigojimai apima pilną projektavimą, sąsajos valdymą, diegimą, 

integravimą, paleidimą ir testavimą kaip Darbų dalį. Rangovas privalo atlikti ir užbaigti 

Darbus, įskaitant bet kokių Defektų šalinimą: 

(a) laikantis Sutarties (įskaitant darbų apimtį, specifikaciją ir darbų grafiką), 

galiojančių įstatymų, leidimų ir gamintojo reikalavimų bei bet kokių triukšmo 

apribojimų pagal tokius įstatymus ar leidimus; 
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(b) laikantis Prijungimo prie tinklo sutarties, Tinklo naudojimo sutarties, IBH-24 

ir bet kurio kito galiojančio Lietuvos standarto ar reglamento dėl prisijungimo 

prie Tinklo operatoriaus objekto techninių sąlygų ir parengti bei pateikti Tinklo 

operatoriui visus reikalingus dokumentus / ataskaitas; 

(c) kruopščiai, tinkamai ir meistriškai ir taikant apdairią pramonės praktiką; ir 

(d) naudojant tik naujas ir be defektų medžiagas; ir  

(e) kad būtų pasiektos įvykdymo garantijos. 

2.1.2 Rangovas yra atsakingas ir užtikrina visų Objekto operacijų ir visų statybos metodų 

bei visų Darbų, Rangovo dokumentų, įrangos ir Įrenginio tinkamumą, veikimą, 

stabilumą ir saugą iki Preliminaraus priėmimo, visiškai laikantis Galiojančių įstatymų 

ir pagal standartą, kurio tikimasi pagal Prudencinę pramonės praktiką.  

2.1.3 Rangovas privalo suteikti visą priežiūrą, darbą, įrangą, mašinas, Rangovo personalą, 

prekes, eksploatacines medžiagas, įrankius ir medžiagas (išskyrus Nemokamo 

išdavimo medžiagas) ir kitus daiktus bei paslaugas, laikino ar nuolatinio pobūdžio, 

kurių gali prireikti Rangovo įsipareigojimams pagal šią Sutartį įvykdyti ir Darbams 

užbaigti.  

 Rangovo išsamus patikrinimas ir nenumatytos vietos sąlygos 

2.2.1 Rangovas pripažįsta, kad prieš sudarydamas Sutartį patikrino Objektą ir Aikštelės 

sąlygas ir visapusiškai apsvarstė bei kruopščiai išnagrinėjo Specifikaciją, Projekto 

duomenis, Aikštelės sąlygas, taikomus leidimus, Taikytinus įstatymus, vietos darbo 

rinkos sąlygas ir Sutarties sąlygas bei jos Sąrašus. Atitinkamai, Vykdytojas aiškiai 

pripažįsta ir patvirtina, kad (be apribojimų): 

(a) kad Rangovas įsitikino, kad Aikštelės forma, būklė, pobūdis ir vieta, 

patekimas į Objektą ir visa kita rizika, sąlygos ir aplinkybės, galinčios turėti 

įtakos Darbų vykdymui ar įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymui, yra 

tinkamos ir tinkamos Darbams atlikti;  

(b) ji ištyrė ir apsvarstė Svetainės aplinką, įskaitant, bet neapsiribojant, išorinius 

MV/HV kabelius, šviesolaidinius kabelius, korozinę aplinką, gruntinius 

vandenis, netoliese esančią infrastruktūrą ir trečiųjų šalių įrenginius ar 

servitutus, tiek, kiek tokia aplinka gali turėti įtakos Darbų projektavimui, 

planavimui ar vykdymui; 

(c) jis išsamiai susipažino su tokiais klausimais ir gavo visą reikalingą informaciją 

apie riziką, nenumatytus atvejus ir visas kitas aplinkybes, kurios gali turėti 

įtakos darbų kainai ar laikui, ir kad jis visiškai įsitikino visomis vietinėmis, 

regioninėmis, nacionalinėmis ir objekto sąlygomis, kurios gali turėti įtakos 

darbams, atsižvelgiant į rangovo teisę į atleidimą pagal sąlygas 9.2 ir 9.3 

Nenumatytų Objekto sąlygų atžvilgiu Rangovas nenustato ar nenumato jokių 

sąlygų, rizikos, nenumatytų aplinkybių ar aplinkybių nesuteikia Rangovui 

teisės reikalauti bet kokio papildomo mokėjimo ar termino pratęsimo; ir 
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(d) visus kitus klausimus, kuriuos kompetentingas ir patyręs rangovas, vykdantis 

apdairią pramonės praktiką, galėjo gauti iš projekto duomenų ar kitos 

darbdavio pateiktos informacijos. 

 Prieiga prie svetainės  

2.3.1 Darbdavys suteiks Rangovui neišimtinę prieigą prie Aikštelės tik tam, kad Rangovas 

galėtų atlikti Darbus ir vykdyti savo įsipareigojimus pagal Sutartį.  

2.3.2 Rangovas pripažįsta ir sutinka, kad prieigos teisės, suteiktos pagal 2.3.1 negali būti 

didesnė už pagal Susitarimą dėl žemės suteiktas teises. Rangovas laikosi bet kokių 

Darbdavio ir (arba) Savininko įsipareigojimų pagal Žemės sutartį, susijusių su 

patekimu į Aikštelę, ir netrukdo ar neblokuoja prieigos prie Aikštelės. 

2.3.3 Rangovas atsako už: 

(a) savo sąskaita gauti bet kokias papildomas žemės ir prieigos teises į 

teritorijas, esančias už Aikštelės ribų, kurių Rangovui reikia (įskaitant laikinai) 

Darbams atlikti; ir   

(b) bet kokių privažiavimo takų Objekte ar prie įvažiavimo į Objektą pažeidimų, 

kuriuos Rangovas padarė atliekant Darbus, šalinimas.   

2.3.4 Nors Darbdavys suteikė Rangovui teisę patekti į visas Aikštelės dalis ir jas valdyti, tai 

nesuteikia Rangovui teisės pradėti darbus Statybvietėje, jei nebuvo gauti reikiami 

leidimai ir valdžios institucijų patvirtinimai.  

2.3.5 Tokiu atveju Rangovas privalo tęsti projektavimo darbus ir kitus darbus, kuriems 

nereikia valdžios institucijų patvirtinimo (arba jei leidimai gauti), kol nebus išduoti 

institucijų leidimai. 

 Darbų išdėstymas 

Rangovas, jei Sutartyje nenurodyta kitaip, yra atsakingas už teisingą Darbų 

išdėstymą ir sutinka su visų esamų komunalinių paslaugų vieta ir tinkamumu. 

 Ataskaitos ir susitikimai 

2.5.1 Rangovas privalo darbdavio atstovui priimtina forma pateikti darbdavio atstovui 

mėnesines ataskaitas apie darbų eigą ir visus su darbais susijusius profesinius, 

sveikatos ir saugos klausimus, nenugalimos jėgos aplinkybes ir, jei reikia, visas 

priemones, kurių imamasi norint užbaigti darbus per preliminarų priėmimo terminą. 

Ataskaita turi atitikti visus specifikacijoje nurodytus reikalavimus (jei tokių yra). 

2.5.2 Rangovo ir darbdavio pažangos susitikimai bus rengiami sutarties detalėse nurodytu 

dažnumu arba, jei nenurodyta, kas dvi savaites. Jei darbdavys mano, kad tai būtina, 

darbdavys gali savo nuožiūra pakeisti laikotarpį tarp kiekvieno pažangos susirinkimo, 

taip pat sušaukti neeilinius pažangos susirinkimus. Rangovas pasirūpina, kad jo 

atstovai dalyvautų pažangos posėdžiuose. Pažangos susitikimai gali būti naudojami 

siekiant peržiūrėti darbų eigą, spręsti bet kokius vėlavimus, neįprastas sąlygas ar 

kritinius dalykus, kurie turėjo ar gali turėti įtakos darbo eigai, ir apsvarstyti bet kokius 

kitus klausimus ar dalykus, susijusius su darbais. 
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 Keliai 

2.6.1 Rangovas negali gadinti, uždaryti ar užstoti jokio greitkelio, kelio ar kito viešojo ar 

privataus servituto, išskyrus tiek, kiek leidžia leidimai. Jei Rangovas uždaro, užstoja, 

sugadina ar padaro tokias patalpas nesaugias, Rangovas savo sąskaita atlieka tokį 

remontą, jei reikia, taip pat pateikia tokias laikinas apsaugas, žibintus ir kitus signalus, 

kurie yra būtini ar reikalingi saugai ir pagal Taikytinus įstatymus arba kaip pagrįstai 

reikalauja Darbdavys. Rangovas atlygina ir atleidžia Darbdavį nuo atsakomybės už 

visas išlaidas, susijusias su bet kokiomis trečiųjų šalių pretenzijomis, kurias tokia 

trečioji šalis gali nukreipti Darbdaviui dėl šio punkto 2.6. 

2.6.2 Rangovas padengia visas išlaidas ir mokesčius už specialias ir (arba) laikinas kelio 

teises, kurių jam gali prireikti, įskaitant prieigą prie Svetainės. Rangovas taip pat savo 

rizika ir sąskaita įsigyja bet kokias papildomas priemones už Aikštelės ribų, kurių jam 

gali prireikti Darbams atlikti ir bet kokiems Defektams pašalinti.  

2.6.3 Rangovas turi pateikti visus reikiamus ženklus ar nurodymus privažiavimo keliuose ir 

gauti bet kokį atitinkamų institucijų leidimą, kurio gali prireikti naudoti maršrutus, 

ženklus ir nuorodas.  

2.6.4 Darbdavys neatsako už jokias pretenzijas, kurios gali kilti dėl bet kokio privažiavimo 

kelio naudojimo ar kitokio naudojimo; 

 Elektra ir vanduo 

2.7.1 Jei Sutarties detalėse nenurodyta kitaip, Rangovas savo lėšomis atsako už visų 

elektros, vandens (įskaitant geriamąjį vandenį) ir kitų paslaugų, kurių jam gali prireikti 

atliekant Darbus, teikimą. Rangovas taip pat yra atsakingas už visus prijungimo, 

apskaitos ir paskirstymo susitarimus (net jei Darbdavys gali teikti tam tikras 

komunalines paslaugas) ir padengia jų išlaidas.  

 Sandėliavimas ir svetainės saugumas 

2.8.1 Jei Sutartyje nenurodyta kitaip, Vykdytojas privalo neleisti pašaliniams asmenims 

patekti į Svetainę. Įgalioti asmenys yra tik Rangovo personalas ir Darbdavio 

personalas, apie kurį Šalys gali kartkartėmis pranešti.  

2.8.2 Už Aikštelės, Rangovo įrangos, Darbdavio įrangos, įrenginių, medžiagų ir viso kito 

Objekto turto ar personalo saugojimą, saugumą ir saugą atsako tik Rangovas. 

Rangovas privalo laikytis visų kitų saugumo reikalavimų, nustatytų Specifikacijoje, 

Projekto duomenyse ir (arba) Taikytinuose teisės aktuose.  

 Valymas 

Rangovas privalo užtikrinti, kad Aikštelėje, įskaitant sandėliavimo vietas ir 

privažiavimo takus, nesikauptų atliekų ar šiukšlių, atsirandančių dėl Darbų. Kaip 

Preliminaraus priėmimo sąlyga, Rangovas privalo: (i) pašalinti visą Rangovo įrangą iš 

Aikštelės, (ii) pašalinti visas šiukšles iš Rangovo veiklos ir (iii) nugriauti ir pašalinti 

visas laikinas Statybvietės konstrukcijas, kurias pastatė Rangovas ar jo personalas, 

ir atkurti tokias zonas į būklę, atitinkančią naujai pastatyto akumuliatoriaus energijos 

kaupimo įrenginio būklę. Jei Rangovas nesilaiko bet kurio iš aukščiau nurodytų 
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reikalavimų, po trisdešimties (30) kalendorinių dienų raštiško Darbdavio pranešimo 

Rangovui, Darbdavys gali atlikti tokį valymą, pašalinimą ir šalinimą Rangovo 

sąskaita. 

 Leidimai 

2.10.1 Rangovas turi gauti ir prižiūrėti visus Rangovo leidimus savo lėšomis ir laiku, kad 

nevilkintų Darbų atlikimo. Jei darbdavio vardu reikia gauti rangovo leidimą, rangovas 

padeda darbdaviui gauti tokius rangovo leidimus, o rangovas pateikia darbdaviui visą 

šiam tikslui reikalingą informaciją.  

 Rangovas sutinka suteikti tokią pagalbą, kurios Darbdavys gali pagrįstai reikalauti 

gaunant ar išlaikant Darbdavio leidimus. Tiek, kiek Darbdavio leidimai buvo gauti ir 

pateikti Rangovui, Rangovas garantuoja, kad Darbai atitiks tokius Darbdavio leidimus. 

 Rangovas garantuoja, kad buvo gauti visi Rangovo leidimai, reikalingi Darbams atlikti, 

ir kad jis laikysis ir prižiūrės visus Rangovo leidimus. 

 Be bendrųjų įsipareigojimų pagal šį punktą 2.10, Rangovas yra išimtinai atsakingas už 

tai, kad būtų laikomasi leidimų ir patvirtinimų, reikalaujamų pagal LITGRID AB 

išduotas Galutines prijungimo prie tinklo sąlygas, sekos, įskaitant, bet neapsiribojant: 

(i) projektavimo įmonės (kaip šio Projekto rangovo) paskyrimas LITGRID AB; 

(ii) sėkmingai užbaigtas LITGRID AB patikimumo pažymėjimo procesas; 

(iii) gauti iš LITGRID AB konfidencialią techninę informaciją, susijusią su Projektui 

svarbios elektros infrastruktūros projektavimu; 

(iv) techninio projekto parengimas pagal: 

a. prijungimo sąlygos,  

b. Lietuvos statybos teisė ir  

c. STR 1.04.04:2017 "Statinio projektavimas, projektavimo ekspertizė"; 

(v) projektinių pasiūlymų dėl statybos leidimo parengimas ir pateikimas; 

(vi)  gauti LITGRID AB ir VERT projektinių pasiūlymų patvirtinimą; 

(vii) techninio detaliojo projekto parengimas; ir 

(viii) prašymas išduoti ir gauti statybos leidimą, leidžiantį pradėti statybos 

darbus. 

 Rangovas Projekto pradžioje ir kaip išankstinė sąlyga Darbams pradėti sudaro ir 

tinkamai vykdo trišalę sutartį su Darbdaviu ir LITGRID AB, reglamentuojančią 

naudojimąsi perdavimo tinklu, įskaitant įrengimo ir sąsajos darbų taisykles. 

 Rangovas pripažįsta, kad aukščiau nurodyto proceso laikymasis ir savalaikis visų 

reikalingų leidimų bei patvirtinimų gavimas yra įtraukti į Darbų apimtį ir Sutarties 

kainą. LITGRID AB ar VERT vėlavimai, papildomos išlaidos ar reikalavimai, kurie (i) 

yra standartiniai prie tinklo prijungtiems akumuliatorių energijos kaupimo projektams 

Lietuvoje arba (ii) reikalaujami pagal Galiojančius įstatymus, nesuteikia Vykdytojui 
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teisės į jokius pakeitimus, termino pratęsimus ar papildomą mokėjimą, išskyrus 

atvejus, kai Darbdavys tiesiogiai atsirado dėl to, kad Darbdavys nepateikė 

informacijos, aiškiai nurodytos kaip jo atsakomybė. 

 Rangovas yra atsakingas už visišką Galutinio prijungimo prie tinklo sąlygų ir LITGRID 

bei VERT procedūrinių reikalavimų laikymąsi. Sutarties pažeidimu laikomas bet koks 

Rangovo nesugebėjimas gauti patvirtinimų, leidimų ar sutikimų dėl Galutinio 

prijungimo prie tinklo sąlygų, Lietuvos Respublikos statybos įstatymo STR 

1.04.04:2017 ar kitų Galiojančių įstatymų nesilaikymo. Rangovas atlygina ir atleidžia 

Darbdavį nuo bet kokių nuostolių, žalos, išlaidų ar trečiųjų šalių pretenzijų, kylančių 

dėl tokio neveikimo. 

3 NEMOKAMA IŠDAVIMO MEDŽIAGA 

 Ši sąlyga 3 taikoma. Šalys pripažįsta, kad Darbdavys pateiks Rangovui nemokamą 

išdavimo medžiagą, kaip nurodyta Sutarties detalėse ir 2 priede. 

 Rangovas pripažįsta, kad nemokamos emisijos medžiagos OEM / gamintojas negali 

būti paskirtas nuo pasirašymo datos. Rangovas neturi teisės į jokius Sutarties kainos 

pakeitimus, koregavimus, termino pratęsimą ar kitas lengvatas dėl (i) Darbdavio 

paskyrimo, užbaigimo ar pakeitimo OEM / gamintojo Nemokamos išdavimo 

medžiagos, (ii) skirtumų tarp techninių specifikacijų, brėžinių, duomenų lapų, vadovų 

ir kitų dokumentų iš skirtingų OĮG / gamintojų,  arba (iii) bet kokį reikalavimą 

perprojektuoti, perkonfigūruoti, pritaikyti ar integruoti Darbus, kad jie būtų susieti su 

Nemokama Medžiaga, išskyrus atvejus, kai tokia teisė atsiranda tik dėl pakeitimo, 

nurodyto kaip Rangovo taikymo srities pakeitimas (išskyrus sąsają / integraciją) pagal 

punktą 9.1. 

 Darbdavys privalo pristatyti Rangovui Nemokamai išduotą medžiagą į Objektą Darbų 

grafike nurodytu laiku.  

 Taikoma sąlyga 9.2, Rangovas turi teisę į termino pratęsimą, jei ir tiek, kiek 

nemokamai išduodama medžiaga nepristatoma per penkias (5) darbo dienas nuo 

Darbų grafike nurodytos datos ir dėl tokio vėlavimo rangovas faktiškai vėluoja atlikti 

Darbus.  

 Pristačius nemokamą medžiagą į svetainę: 

(a) Rangovas yra atsakingas už Laisvo išdavimo medžiagos priėmimą, iškrovimą 

ir saugojimą;  

(b) Rangovas vizualiai apžiūri Nemokamos Išdavimo Medžiagos ir nedelsdamas 

raštu praneša Darbdaviui apie bet kokį Nemokamos Išdavimo Medžiagos 

trūkumą ar defektą;  

(c) Darbdavys turi kuo greičiau ištaisyti tinkamai praneštą trūkumą ar defektą, 

pateikti pakaitinę Nemokamo išdavimo medžiagą arba išduoti Variantą;  

(d) Rangovas prižiūri, saugo ir kontroliuoja Rangovą, o Rangovas atlygina ir 

apsaugo Darbdavį nuo visų žalų, nuostolių ir išlaidų, atsiradusių vėliau, 
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įskaitant Laisvo išdavimo medžiagų iškrovimą, sandėliavimą, tvarkymą ar 

montavimą; ir 

(e) Rangovas turi tvarkyti, laikyti, išpakuoti ir sumontuoti nemokamą išdavimo 

medžiagą pagal specifikaciją ir visus gamintojo reikalavimus kaip darbų dalį.  

4 ATSTOVAI 

 Darbdavio atstovas 

4.1.1 Darbdavys paskiria Sutarties detalėse nurodytą (-us) asmenį (-us) savo atstovu ir 

Sutarties koordinatoriumi ("Darbdavio atstovas"), kurį (-ius) Darbdavys gali pakeisti 

kartkartėmis. Darbdavio atstovas palaiko Rangovo kasdienį bendravimą su Darbdaviu.  

4.1.2 Darbdavio atstovas gali būti techninis prižiūrėtojas, kuris stebi ir prižiūri, kad darbai 

būtų atliekami pagal sutartį. 

 Rangovo atstovas 

4.2.1 Rangovas paskiria Sutarties detalėse nurodytą (-us) asmenį (-us) veikti jo atstovu ir 

Sutarties koordinatoriumi ("Rangovo atstovas"). Rangovas negali pakeisti rangovo 

atstovo be išankstinio raštiško darbdavio atstovo sutikimo ir privalo pateikti darbdavio 

atstovui patvirtinti siūlomo pakeitimo pavadinimą ir duomenis.  

4.2.2 Rangovas yra atsakingas už visus Rangovo atstovo veiksmus ir neveikimą. Rangovas 

suteikia Rangovo atstovui visus įgaliojimus, reikalingus veikti Rangovo vardu pagal 

Sutartį. 

5 DARBAS, SVEIKATA IR SAUGA 

 Rangovo personalas 

5.1.1 Rangovo personalas turi būti tinkamai kvalifikuotas, kvalifikuotas ir patyręs 

atitinkamose profesijose ir apdraustas tinkamu draudimu nuo bet kokios su darbais 

susijusios ligos, sužalojimo, mirties ar negalios. Rangovas, gavęs prašymą, prieš 

pradėdamas darbus, pateikia darbdaviui priimtiną įrodymą apie tokią draudimo 

apsaugą.  

5.1.2 Darbdavio atstovas gali reikalauti, kad rangovas pašalintų (arba pašalintų) bet kurį 

asmenį, dalyvaujantį Statybvietėje ar atliekant Darbus, įskaitant Rangovo atstovą, 

kuris, Darbdavio atstovo nuomone:  

(a) išlieka bet koks netinkamas elgesys ar priežiūros stoka;   

(b) atlieka pareigas nekompetentingai ar aplaidžiai;   

(c) nesilaiko jokių Susitarimo nuostatų; arba  

(d) toliau elgiasi taip, kad kenkia saugai, sveikatai ar aplinkos apsaugai.   

5.1.3 Kur sąlyga 5.1.2 Rangovas turi paskirti (arba pasirūpinti, kad būtų paskirtas) tinkamas 

pakaitinis asmuo kiekvienam pašalintam asmeniui.  
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 Darbo valandos ir darbo veiksmai 

5.2.1 Darbo laikas ir darbo dienos yra nurodytos Sutarties detalėse ir, jei taip nenurodyta, 

turi būti patvirtintos darbdavio prieš pradedant darbus.  

5.2.2 Rangovas yra atsakingas už visus nuostolius, vėlavimą ar sutrikimus, kuriuos jis patiria 

dėl bet kokių jo darbuotojų darbo veiksmų arba su jais susiję.  

 Galiojančių darbo įstatymų laikymasis 

5.3.1 Rangovas ir Rangovo darbuotojai privalo tinkamai ir laiku sumokėti visus darbo, 

mokesčių ir socialinio draudimo mokėjimus savo darbuotojams ir visada laikytis visų 

Taikytinų teisės aktų nuostatų, susijusių su darbu ir socialine apsauga, įskaitant 

nuostatas dėl sveikatos ir saugos, nelaimingų atsitikimų prevencijos, privalomojo 

draudimo nuo nelaimingų atsitikimų ir profesinių ligų, socialinio draudimo nuo 

nedarbo,  neįgalumas ar senatvė, tuberkuliozė ir kitos profesinės ligos. Be to, rangovas 

privalo mokėti darbo užmokesčio normas ir laikytis darbo sąlygų, kurios nėra 

žemesnės nei nustatytos pramonės prekybai, kurioje atliekamas darbas, ir bet kuriuo 

atveju galiojančiose derybų sutartyse nustatytos sąlygos. Darbdavio prašymu 

Rangovas pateikia Darbdaviui visus pagrįstus reikalingus dokumentus, įrodančius, kad 

laikomasi aukščiau nurodytų reikalavimų. 

5.3.2 Šalys susitaria, kad jei Darbdavio atstovas sužino, kad Rangovas nesumokėjo 

subrangovui ar Rangovo personalui pagal Sutartį ir (arba) Taikytinus įstatymus, o 

Darbdavio atstovas raštu įspėja Rangovą likus 2 Darbo dienoms iki Darbdavio ketinimo 

sumokėti, Darbdavys gali savo nuožiūra:  sumokėti tiems darbuotojams, 

darbuotojams ar subrangovams sumą, kurią Darbdavio atstovas nustato arba gali būti 

mokėtina, o Darbdavys gali įskaityti bet kokią sumokėtą sumą į Sutarties kainą. 

 Darbdavys nebus atsakingas už jokią žalą ar kompensaciją, mokėtiną dėl bet kokio 

nelaimingo atsitikimo ar sužalojimo bet kuriam Rangovo personalui, išskyrus atvejus, 

kai tai įvyko dėl Darbdavio, jo atstovų ar tarnautojų veiksmų ar nevykdymo. Rangovas 

atleidžia Darbdavį nuo visų įsipareigojimų, kurie gali būti nustatyti arba kurie gali kilti 

dėl bet kokio nelaimingo atsitikimo ar bet kurio Rangovo personalo sužalojimo, 

išskyrus atvejus, kai jie atsirado dėl Darbdavio, jo atstovų ar tarnautojų veiksmų ar 

įsipareigojimų nevykdymo.  

 Svetainės patogumai 

Rangovas privalo suteikti ir prižiūrėti visas būtinas sanitarines ir gerovės priemones 

Rangovo personalui ir visada imtis visų pagrįstų atsargumo priemonių, kad išlaikytų 

Rangovo darbuotojų sveikatą ir saugą bei laikytųsi visų Galiojančių įstatymų, 

susijusių su darbu.  

 Darbuotojų sveikata ir sauga 

5.6.1 Rangovas privalo laikytis DSS reikalavimų ir visų darbuotojų saugos ir sveikatos, 

pavojingų krovinių ir susijusių įstatymų, praktikos kodeksų, standartų ar atitikties 

kodeksų, taip pat bet kurios atitinkamos vyriausybės institucijos nurodymų ar 

pranešimų, įskaitant visus vėlesnius teisės aktus, galiojančius laikas nuo laiko. 



       Jonavos BESS projektas  
EPK susitarimas 

 

Puslapis 20 iš 72 

5.6.2 Rangovas turi parengti DSS planą, pateiktą darbdaviui per keturiolika (14) 

kalendorinių dienų nuo NTP datos ir kuris bus įgyvendintas gavus darbdavio 

patvirtinimą (toks patvirtinimas negali būti nepagrįstai atidėtas ar atidėtas). Rangovas 

privalo ir privalo užtikrinti, kad Rangovo darbuotojai laikytųsi vietinių socialinių, 

sveikatos, saugos ir aplinkosaugos įstatymų ir kitų teisės aktų, taip pat standartų, apie 

kuriuos pranešė Darbdavio atstovas. Darbdavys ir Rangovas privalo laikytis ir 

Rangovas privalo užtikrinti, kad Rangovo personalas ir jų darbuotojai laikytųsi visų 

taisyklių ir taisyklių, aprašytų DSS plane, būdami Objekte. Darbdavys ir rangovas 

susitaria dėl aikštelės ženklinimo plano, kurį turi pateikti ir sumontuoti rangovas. 

5.6.3 Jei su Darbais susijusi nesaugi būklė (veikimas ar neveikimas) atsiranda ar tęsiasi, 

Darbdavys gali savo nuožiūra ištaisyti nesaugią būklę, o Darbdavio patirtos išlaidos 

bus skola, kurią Rangovas turi sumokėti Darbdaviui. 

5.6.4 Rangovas atlygina Darbdaviui bet kokią atsakomybę, kuri gali būti nustatyta pagal 

DSS reikalavimus arba kuri gali kilti dėl jų vykdymo. 

6 DIZAINAS 

6.1.1 Rangovas atlieka ir yra visiškai atsakingas už Objekto darbų projektavimą pagal 

specifikaciją ir projekto duomenis. Rangovas užtikrina, kad visi projektavimo darbai 

atitiktų galiojančius įstatymus, galiojančius leidimus ir atitinkamus nacionalinius 

techninius standartus, įskaitant statybos, statybos, aplinkosaugos ir kibernetinio 

saugumo reglamentus šalyje, ir užtikrina, kad visi projektavimo ir inžineriniai darbai 

būtų visiškai suderinami su darbdavio nemokamomis medžiagomis. Rangovas įtraukia 

visus būtinus projekto elementus, dokumentus ir sąsajas, kad būtų užtikrintas 

savalaikis patvirtinimas, tinklo atitiktis ir elektros energijos tiekimas, įskaitant 

galutinio LITGRID priėmimo sertifikato gavimą pagal punktą 17.2(e). 

6.1.2 Rangovas garantuoja, kad jis, jo projektuotojai ir visi projektavimo subrangovai turi 

technines galimybes ir kvalifikaciją, reikalingą Darbų projektavimui atlikti. Rangovas 

užtikrina, kad tokie projektuotojai, gavę pagrįstą pranešimą, galėtų dalyvauti 

diskusijose su Darbdavio atstovu ir darbuotojais bet kuriuo pagrįstu laiku iki 

atitinkamo Garantinio laikotarpio pabaigos. Rangovas yra visiškai atsakingas už visą 

techninės sąsajos valdymą tarp Darbdavio nemokamos išdavimo medžiagos ir visos 

kitos įrangos, sistemų ir darbų pagal šią Sutartį. 

6.1.3 Rangovas parengia ir prižiūri struktūrizuotą ir išsamų dokumentų pateikimo planą, 

apimantį visus projektinius ir techninius dokumentus, kuriuos darbdavys turi peržiūrėti 

ir (arba) patvirtinti per visą projekto laikotarpį. Dokumentų pateikimo planas 

pateikiamas kartu su darbų grafiku pagal 7.3 punktą ir jame nurodoma: 

a) išsamus visų pateiktinų dokumentų sąrašas; 

b) dokumentų, kuriems reikalinga darbdavio peržiūra ir (arba) patvirtinimas, 

identifikavimas; 

c) planuojama kiekvieno dokumento pateikimo data; 

d) siūlomi peržiūros / patvirtinimo ciklai su pagrįstais darbdavio peržiūros 

laikotarpiais; ir 



       Jonavos BESS projektas  
EPK susitarimas 

 

Puslapis 21 iš 72 

e) vėliausia priimtina kiekvieno dokumento peržiūros ir (arba) patvirtinimo data, 

kad būtų išvengta darbų grafiko vėlavimo, atsižvelgiant į dokumento 

sudėtingumą ir tarpusavio priklausomybę. 

Tuo atveju, jei Rangovas nepateikia Dokumentų pateikimo plano pagal Punkto 6.1.3 

per nustatytą terminą Darbdavys turi teisę išskaičiuoti dešimt procentų (10%) 

Sutarties kainos, kol Rangovas pateiks Dokumentų pateikimo planą pagal šią Sutartį 

ir Darbdavio atstovui priimtinu būdu. 

6.1.4 Darbdavys per penkias (5) kalendorines dienas nuo gavimo patvirtina arba grąžina 

pastabas / patikslintą Dokumentų pateikimo plano versiją. Susitarus, jis derinamas su 

darbų grafiku. 

6.1.5 Patvirtintas sąrašas atnaujinamas kas dvi savaites, kol bus galutinai parengti visi 

dokumentai. Bet koks pakeitimas nuo paskutinio patvirtinto sąrašo reikalauja naujo 

patvirtinimo, kaip aprašyta pirmiau. 

6.1.6 Kiekvienas peržiūros laikotarpis prasideda, kai (i) darbdavys el. paštu gauna rangovo 

pranešimą, kad dokumentas yra paruoštas, ir (ii) peržiūrai skirta versija įkeliama į 

projekto duomenų kambarį, bet ne anksčiau nei patvirtintame plane numatyta data. 

6.1.7 Už kiekvieną pateikimą darbdavys: 

a) patvirtinti dokumentą, 

b) pateikti pastabas, kurias reikia peržiūrėti, arba 

c) atmesti dokumentą, jei jis neatitinka Susitarimo. 

6.1.8 Atmesti projektai nedelsiant keičiami ir pateikiami iš naujo, o projektai, dėl kurių 

pateikiamos pastabos, atitinkamai peržiūrimi ir pateikiami iš naujo. Rangovas savo 

sąskaita ir rizika peržiūri bet kokį dokumentą pagal Darbdavio pastabas, jei tokios 

pastabos atitinka Sutartį. Patikslinti dokumentai laikomi naujais pareiškimais. 

6.1.9 Jokia nuolatinių darbų dalis negali būti statoma, kol darbdavio atstovas neišduoda 

raštiško atitinkamo projekto elemento patvirtinimo. 

6.1.10 Rangovas negali tęsti jokios nuolatinių darbų dalies statybos pagal pateiktą projektą, 

kol darbdavio atstovas neišdavė išankstinio raštiško sutikimo dėl to konkretaus 

elemento pagal dokumentų pateikimo planą. 

6.1.11 Nepaisant bet kokio Darbdavio patvirtinimo, komentarų ar tylėjimo, Rangovas lieka 

visiškai atsakingas ir atsakingas už visų dokumentų ir Darbų projektavimą ir atitiktį 

Sutarčiai, įskaitant visus Taikomus įstatymus, leidimus ir techninius standartus. 

Darbdavio peržiūra, komentarai ar patvirtinimas negali būti suprantami kaip darbdavio 

atsakomybės už projektavimą ar atsakomybės prisiėmimas, taip pat neatleidžia ar 

neatsisako jokių rangovo įsipareigojimų pagal šią sutartį. Rangovas jokiu būdu nelaiko 

dokumento patvirtintu dėl darbdavio atsakymo nebuvimo. Bet kokie pavėluoti 

komentarai ar atmetimai nėra Pakeitimai. Jei reikia, Rangovas gauna Vyriausybės 

institucijų patvirtinimus po to, kai gaunamas Darbdavio sutikimas. Rangovas iš esmės 

privalo suprojektuoti įrenginį pagal apdairią pramonės praktiką ir taip, kad jis atitiktų 
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numatytą objekto paskirtį ir vietą bei atitiktų Sutarties ir bet kurios Vyriausybės 

institucijos reikalavimus.  

6.1.12 Rangovas užtikrina, kad Objekto projektas visada atitiktų Prijungimo prie tinklo 

sutartyje ir Tinklo naudojimo sutartyje nustatytus techninius reikalavimus ir 

procedūras, įskaitant visus Tinklo operatoriaus nustatytus standartus, specifikacijas ar 

patvirtinimo procesus. Rangovas į projektą įtraukia visą įrangą, sistemas, dokumentus 

ir sąsajas, reikalingas laiku gauti patvirtinimą, tinklo atitiktį ir energijos tiekimą, ir 

tiek, kiek Rangovo projektui reikalinga bet kokia papildoma įranga, komponentai, 

programinė įranga ar darbai, kurie nėra aiškiai įtraukti į Nemokamų išdavimo 

medžiagą, bet reikalingi tinkamam Objekto integravimui, funkcionalumui ir veikimui,  

tokie elementai laikomi įtrauktais į Rangovo taikymo sritį ir Sutarties kainą, 

nesuteikiant teisės į jokius pakeitimus, termino pratęsimą ar papildomą mokėjimą.  

6.1.13 Vykdydamas Darbus ir neturėdamas teisės į jokius papildomus mokėjimus, 

pakeitimus, termino pratęsimą ar kitas lengvatas pagal šią Sutartį, Rangovas teikia 

visą techninę pagalbą, pagrįstai reikalingą Darbdaviui gauti tinklo operatoriaus 

(LITGRID) patvirtinimą dėl tinklo atitikties. Tokia parama apima dokumentų rengimą, 

modeliavimą, tyrimus ir dalyvavimą taikytinose tinklo atitikties procedūrose, įskaitant 

inžinerinės informacijos, reikalingos tinklo operatoriui, teikimą tikrinant, pradedant 

eksploatuoti ir tvirtinant įrenginį. 

6.1.14 Rangovas dalyvauja ir remia visus tinklo atitikties bandymus, kurių reikalauja tinklo 

operatorius, ir užtikrina, kad Įrenginys sėkmingai išlaikytų tinklo atitikties procedūras, 

būtinas norint gauti patvirtinimą eksploatuoti pagal galiojančias prijungimo prie tinklo 

sąlygas. 

6.1.15 Darbdavys gali (bet neprivalo) nurodyti originalios įrangos gamintoją (-us) kaip NTP 

išdavimo išankstinę sąlygą. Išdavus NTP, Rangovas neturi teisės į jokius Sutarties 

kainos pakeitimus, koregavimus, termino pratęsimą ar kitokias lengvatas dėl (i) 

Darbdavio įsigijimo Nemokamų Išdavimo Medžiagų iš vieno ar kelių OEM arba su 

skirtingu techninio detalumo ir dokumentacijos lygiu, (ii) bet kokio OEM / gamintojo 

pakeitimo,  pagaminti ar modeliuoti nemokamą medžiagą arba (iii) bet kokius tokių 

OĮG / gamintojų pateiktos informacijos neatitikimus, praleidimus ar trūkumus. 

Rangovas lieka visiškai ir išimtinai atsakingas už visiško techninio Darbų integravimo, 

suderinamumo ir funkcionalumo užtikrinimą su Nemokama Medžiaga. 

6.1.16 Rangovas, vykdydamas projektavimą ir darbus pagal šią Sutartį ir neturėdamas teisės 

į jokią papildomą apmokėjimą ar termino pratęsimą, atlieka ir įgyvendina visus 

tyrimus, koregavimus ir modifikacijas, reikalingas užtikrinti tinkamą Objekto 

integraciją su elektros infrastruktūra Rangovo taikymo srityje ir sutartame sąsajos 

taške. Tai apima, bet tuo neapsiribojant, apsaugos koordinavimo tyrimo peržiūrą ir 

atnaujinimą bei bet kokių kitų techninių pakeitimų, būtinų saugiam, patikimam ir 

reikalavimus atitinkančiam objekto veikimui, atlikimą. 
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7 PRADŽIA, TVARKARAŠTIS IR VĖLAVIMAS 

 Pranešimas apie darbų tęsimą ir pradžią 

7.1.1 Ši Sutartis sudaroma Pasirašymo dieną, tačiau neįsigalioja ir neatsiranda jokių teisių 

ar pareigų ir neįsigalioja tol, kol Darbdavys neišduoda NTP Rangovui. Iki NTP datos: 

(i) Rangovas neprivalo pradėti Darbų, (ii) Darbdavys neprivalo mokėti ir neatsako už 

jokias išlaidas, prarastą pelną, demobilizacijos išlaidas ar kitą kompensaciją, ir (iii) bet 

kuri Šalis gali nutraukti tolesnius pasirengimus be atsakomybės raštu pranešdama. 

Rangovas privalo pradėti darbus, kai darbdavys išduoda NTP, ir turi skubiai ir 

nedelsdamas atlikti darbus pagal darbų grafiką ir terminus.  

7.1.2 Bet kokie pirkimai, įsipareigojimai ar veiksmai, kurių Rangovas ėmėsi iki NTP, yra 

visiškai Rangovo rizika ir sąskaita ir nesuteikia teisės į kompensaciją, termino 

pratęsimą ar bet kokią kitą lengvatą pagal Sutartį ar Darbdavį. 

7.1.3 Siekiant išvengti abejonių, Rangovas neturi teisės į jokią kompensaciją, Sutarties 

kainos koregavimą, termino pratęsimą ar bet kokią kitą pretenziją, susijusią su NTP 

laiku, vėlavimu ar neišdavimu, o Darbdavys turi teisę savo nuožiūra išduoti arba 

neišduoti NTP. 

 Ribotas įspėjimas tęsti 

Prieš išduodamas NTP, Darbdavys gali savo nuožiūra išduoti vieną ar kelis ribotus 

pranešimus ir paprašyti, kad Rangovas atliktų dalį Darbų už išankstinį atitinkamų 

Darbų kainos už tą Darbų dalį sumokėjimą.  

 Darbų grafikas 

7.3.1 Per dešimt (10) kalendorinių dienų nuo NTP datos rangovas privalo pateikti darbdavio 

atstovui tvirtinti išsamų darbų grafiką pagal specifikaciją arba šioje sutartyje nurodytą 

formą. Siekiant išvengti abejonių, darbų grafikas turi būti pagrįstas darbų užbaigimu 

iki darbų užbaigimo termino ir preliminariu priėmimu iki preliminaraus priėmimo 

termino. Tuo atveju, jei rangovas nepateikia detalaus darbų grafiko pagal 7.3.1 

punktą, darbdavys turi teisę sulaikyti 10 % sutarties kainos, kol rangovas pateiks 

darbdaviui reikiamą darbų grafiką.     

7.3.2 Sezoninės oro sąlygos turi būti atsižvelgiamos ir įtraukiamos į visų darbų planavimą ir 

tvarkaraštį. Rangovas pateikia visus sezoninius ir su oru susijusius žiemos orų 

matavimus žiemos sezonu (nuo lapkričio 1 d. iki kovo 1 d.) pagal galiojančius 

įstatymus, o visas susijusias išlaidas sudaro Sutarties kaina. 

7.3.3 Jei bet kuriuo metu Darbdavys praneša Rangovui, kad Darbų grafikas (nurodyta 

apimtimi) neatitinka Sutarties arba nustoja atspindėti faktinę pažangą arba kitaip 

neatitinka Rangovo įsipareigojimų, Rangovas per septynias (7) dienas nuo šio 

pranešimo gavimo pateikia Darbdaviui patikslintą programą pagal šį punktą. 

7.3.4 Tuo atveju, jei rangovas nepateikia patikslintos programos, kurioje aprašomi patikslinti 

metodai, kuriuos rangovas siūlo taikyti, kad paspartintų darbų eigą ir užbaigtų darbus 

per atitinkamą darbų atlikimo terminą ir preliminarų priėmimo terminą, darbdavys, 

nepažeisdamas jokių kitų darbdavio teisių ar teisių gynimo priemonių, turi teisę 

sulaikyti 25 % bet kokių kitų mokėjimų, kurie kitu atveju būtų mokėtini rangovui pagal 
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šią Sutartį, kol bus pateikta tokia patikslinta programa, atitinkanti faktinę Darbų eigą 

ir sutartyje numatyta forma, taip pat atspindint visas galimas Darbdavio pastabas ir 

pan. 

7.3.5 Rangovas Darbus atliks laikydamasis Darbų grafike nurodytų terminų ir siekdamas 

užbaigti Darbus per Preliminarų priėmimo terminą. 

7.3.6 Į Darbų grafikas bus nuolat atnaujinami kiekvieną dieną, kad atspindėtų faktinę darbų 

eigą. Darbų grafikas taip pat turi atspindėti ir būti suderintas su dokumentų pateikimo 

planu, įskaitant visas dokumentų pateikimo datas ir reikalaujamus peržiūros / 

patvirtinimo etapus pagal punktą 6.1.3. 

7.3.7 Darbų grafike taip pat nurodoma: 

a) išsami ir konkrečiam laikui skirta visų pagrindinių įrangos pristatymų apžvalga, 

b) visus ne vietoje ir vietoje atliekamus bandymus, įskaitant, bet neapsiribojant, 

gamyklos priėmimo bandymus (FAT), priėmimo vietoje bandymus (SAT) ir su 

tinklu susijusius atitikties bandymus, ir 

c) kiti svarbūs etapai, susiję su įrenginio įrengimu, paleidimu ir energijos tiekimu, 

įskaitant nustatytas priklausomybes nuo i) aukštosios įtampos pastotės ir kitos 

trečiųjų šalių sąsajos infrastruktūros parengties ir ii) darbdavio nemokamos 

išdavimo medžiagos pristatymo. 

7.3.8 Rangovas nuolat atnaujina šį darbų grafiko skyrių, kad atspindėtų faktinę pažangą, ir 

nepagrįstai nedelsdamas raštu praneša darbdaviui apie bet kokius tokių bandymų ar 

pristatymo laiko pasikeitimus. Apie bandymų datų pakeitimus pranešama ne vėliau 

kaip: 

a) likus vienam (1) mėnesiui iki numatytos FAT datos ir 

b) likus vienai (1) savaitei iki suplanuoto SAT ar kitų bandymų vietoje, 

nebent su darbdaviu raštu susitarta kitaip. 

7.3.9 Nepranešus darbdaviui per nustatytą laiką, testas gali būti laikomas negaliojančiu 

liudijimo ar sertifikavimo tikslais, o bet koks pakartotinis testas, reikalingas dėl 

pavėluoto pranešimo, yra tik rangovo rizika ir sąskaita. 

 Darbų sustabdymas 

7.4.1 Darbdavys bet kuriuo metu gali nurodyti Rangovui sustabdyti dalies ar visų Darbų 

eigą.   

7.4.2 Bet kokio sustabdymo metu Rangovas privalo apsaugoti, saugoti ir apsaugoti Darbus 

ir Medžiagas nuo bet kokio nusidėvėjimo, praradimo ar sugadinimo. 

7.4.3 Jei Rangovas vėluoja ir (arba) patiria išlaidų, atsirandančių dėl Darbdavio sustabdymo, 

Rangovas apie tai praneša Darbdaviui ir, laikydamasis sąlygų 9.2 ir 9.3, turi teisę į (i) 

pratęsti laiką, jei darbų užbaigimas vėluoja arba bus atidėtas dėl darbdavio 

sustabdymo, ir (ii) papildomas išlaidas, patirtas dėl vėlavimo. Ši sąlyga 7.4.3 
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netaikoma, jei ir tiek, kiek sustabdymo priežastis yra dėl to, kad Rangovas ar jo 

Personalas pažeidė Sutartį. 

 Laiko pratęsimas 

7.5.1 Taikoma sąlyga 9.2 ir 9.3, Rangovas gali turėti teisę į Laikinojo priėmimo termino 

pratęsimą, jei jis vėluoja arba bus atidėtas dėl bet kurios Darbdavio rizikos. 

7.5.2 Nepaisant kitų Sutarties nuostatų, Darbdavys gali savo nuožiūra ir bet kuriuo metu 

pratęsti Laikiną priėmimo terminą. Toks pratęsimas turi būti suteiktas raštu ir 

pasirašytas darbdavio įgalioto atstovo. 

 Pavėluotas užbaigimas ir vėlavimas Likviduota žala 

7.6.1 Jei Rangovas nepasiekia Darbų užbaigimo termino arba Preliminaraus priėmimo iki 

Preliminaraus priėmimo termino, Rangovas privalo sumokėti Sutarties detalėse 

nurodyto dydžio delspinigius už kiekvieną dieną, kurią Rangovas vėluoja užbaigti 

Darbus arba Preliminarų priėmimą, atitinkamai ("Vėlavimo likviduoti nuostoliai"). 

7.6.2 Vėlavimo likviduota žala yra skola, kurią Rangovas turi sumokėti Darbdaviui 

pareikalavus.  

7.6.3 Jei bendra vėlavimo žalos suma pasiekia vėlavimo likviduotos žalos viršutinę ribą, 

Darbdavys gali bet kada nutraukti Sutartį pagal punktą 20.2. 

 Darbdavio diskrecija neišduoti NTP 

7.7.1 Darbdavys gali savo nuožiūra sulaikyti, atidėti arba nuspręsti neišduoti NTP. 

7.7.2 Vykdytojas pripažįsta ir sutinka, kad: 

(a) Darbdavio sprendimas sulaikyti, atidėti ar neišduoti NTP nėra šios Sutarties 

pažeidimas; ir 

(b) Rangovas neturi teisės į jokią kompensaciją, pretenzijas, žalą, prarastą pelną, 

termino pratęsimą, kainos koregavimą ar kitą teisių gynimo priemonę dėl NTP 

laiko ar neišdavimo. 

7.7.3 Nepaisant to, kas šioje Sutartyje nurodyta priešingai, jei Darbdavys nusprendžia 

neišduoti NTP, Darbdavys gali nutraukti šią Sutartį nedelsdamas ir be jokios 

atsakomybės. Toks nutraukimas nereiškia, kad Darbdavys pažeidė, ir Rangovas neturi 

teisės į jokias pretenzijas, įskaitant, bet neapsiribojant, bet kokią kompensaciją, žalą, 

demobilizacijos išlaidas, prarastą pelną ar bet kokias kitas išlaidas, atsirandančias dėl 

NTP laiko, vėlavimo ar neišdavimo. 

8 KOKYBĖ, TIKRINIMAS IR BANDYMAI 

 Darbų apžiūra ir stebėjimas 

8.1.1 Darbdavys gali savo nuožiūra patikrinti arba stebėti medžiagų, kurios bus įtrauktos į 

objektą arba naudojamos atliekant darbus, pristatymą ir nuolat stebėti darbų 

vykdymą.  
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8.1.2 Jei atlikus Darbų apžiūrą, patikrinimą, matavimą ar bandymą nustatoma, kad kurios 

nors medžiagos ar gaminiai yra su trūkumais arba kitaip neatitinka Sutarties, 

Darbdavys gali atmesti paveiktus Darbus, apie tai pranešdamas Rangovui ir 

nurodydamas priežastis. Tuomet Rangovas nedelsdamas pašalina Defektą ir užtikrina, 

kad atmesta prekė atitiktų Sutartį. 

8.1.3 Bet koks Darbdavio patikrinimas, liudijimas ar bandymas pagal Sutartį jokiu būdu 

neatleidžia Rangovo nuo pareigos atlikti Darbus pagal Sutartį.  

 Darbų bandymai 

8.2.1 Rangovas atlieka arba pasirūpina, kad būtų atlikti visi Darbų bandymai, patvirtinimai 

ir patikrinimai, kurių reikalauja Sutartis, Tinklo operatorius, bet kuri Vyriausybės 

institucija arba kitais atvejais, kai tai būtina, tinkama ar įprasta, kad būtų užtikrintas 

tinkamas Darbų atlikimas ir atlikimas. 

8.2.2 Be to, Darbdavys gali duoti nurodymus dėl bet kurios Darbų dalies atidengimo ir (arba) 

išbandymo. Išskyrus atvejus, kai dėl bet kokio atskleidimo ir (arba) bandymo 

nustatoma, kad rangovo projektas, medžiagos ar gamyba yra su trūkumais arba 

neatitinka Sutarties arba rangovas nepakankamai įspėjo pagal punktą 8.3 prieš 

pradedant atitinkamas Darbų dalis, Rangovui bus sumokėta už tokį atidengimą ir 

(arba) bandymą kaip Keitimą pagal punktą 9.1. Jei rangovas nepateikė pakankamai 

pranešimo pagal 8.3 prieš padengdamas atitinkamas Darbų dalis arba jei Darbdavio 

atstovas nustato, kad Rangovo projektas, Medžiagos ar gamyba yra su trūkumais arba 

neatitinka Sutarties, Rangovas privalo (savo sąskaita) nedelsdamas pašalinti Defektą 

ir užtikrinti, kad atmestas daiktas atitiktų Sutartį ir padengtų atskleidimo ir bandymo 

išlaidas. 

8.2.3 Rangovas užtikrina, kad visi bandymai, kurių reikalaujama pagal Prijungimo prie tinklo 

sutartį ir Tinklo naudojimo sutartį, būtų visiškai integruoti į bandymų ir paleidimo 

apimtį ir atliekami pagal Tinklo operatoriaus specifikacijas, ir laiku praneša ir 

koordinuoja veiksmus su Tinklo operatoriumi, kad būtų galima stebėti ir patvirtinti, jei 

reikia. 

 Pranešimas apie pasirengimą bandymams arba darbų aprėpčiai 

Rangovas iš anksto praneša Darbdaviui apie savo pasirengimą atlikti bet kokius 

bandymus arba visam laikui padengti bet kurias Darbų dalis. Toks pranešimas 

pateikiamas taip: 

a) mažiausiai trys (3) darbo dienos įprastiems ar su statyba susijusiems 

bandymams, pvz., tranšėjų užpildymui ar civiliniams darbams, 

b) mažiausiai vieną (1) savaitę vietos priėmimo bandymams (SAT) ir kitiems su 

tinklu ar įranga susijusiems bandymams, atliekamiems vietoje, ir 

c) mažiausiai vienas (1) mėnuo bet kokiems gamyklos priėmimo bandymams 

(FAT). 

Jei rangovas laikėsi galiojančių įspėjimo reikalavimų, jis neprivalo atidėti darbų, kol 

darbdavys dalyvaus ar pateiks pastabas. 
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Rangovas užtikrina, kad bandymų planas ir laikas yra neatskiriama patvirtinto darbų 

grafiko dalis, ir praneša darbdaviui apie bet kokius jo pakeitimus pagal punktą 7.3.7. 

9 VARIANTAI IR PRETENZIJOS 

 Variantai 

9.1.1 Rangovas negali keisti darbų, išskyrus atvejus, kai darbdavys pateikia rašytinį 

pranešimą, kuriame aiškiai nurodoma, kad tai yra pakeitimas, pateiktas pagal šį 

punktą 9.1. 

9.1.2 Darbdavys gali bet kuriuo metu iki Laikino priėmimo inicijuoti arba nedelsdamas 

nurodyti Pakeitimus raštu pranešdamas, o Rangovas privalo atlikti tokius 

pakeitimus ir būti jų saistomas. Jei Darbdavio atstovas šiame pranešime nenurodo 

kitaip, Rangovas privalo pateikti išsamų Sutarties kainos padidėjimo ar 

sumažinimo suskirstymą ir bet kokį poveikį Preliminariam priėmimo terminui per 

septynias (7) kalendorines dienas nuo šio pranešimo gavimo ir prieš Rangovui 

atliekant Pakeitimą.  

9.1.3 Jei Darbdavys pritaria Rangovo pasiūlymui, Rangovas atlieka Pakeitimą pagal šį 

pasiūlymą, o Sutarties kaina padidinama arba sumažinama Darbdavio tinkamai 

patvirtinta suma. Jei rangovas turi teisę gauti mokėjimą už pakeitimą, darbdavys turi 

sumokėti pakeitimo išlaidas rangovui per pagrįstą laikotarpį. Tačiau toks mokėjimas 

nereiškia jokių darbų patvirtinimo ir neatleidžia rangovo nuo pareigos užbaigti darbus 

ar nuo bet kokių kitų pareigų, įsipareigojimų ar atsakomybės, kurias rangovas gali 

turėti pagal sutartį. 

9.1.4 Pakeitimai bus vertinami pagal Šalių sutartą normą arba fiksuotą kainą, o jei 

susitarimo nėra, pagal Sutarties detalėse nurodytus tarifus arba nesant atitinkamų 

įkainių, Darbdavys atliks teisingą ir pagrįstą Pakeitimo įvertinimą. Jei Rangovas 

nesutinka su Darbdavio nustatytu vertinimu, Šalys susitaria, kad nepriklausomas 

ekspertas nustatys teisingą ir pagrįstą Pakeitimo vertinimą punkte nustatyta tvarka 

29.3. Jei Darbdavys nenurodo kitaip, Rangovas ir toliau vykdo Darbus ir pakeitimus, 

nepaisydamas bet kokio ginčo dėl vertinimo.  

 Pranešimas apie vėlavimą arba pretenziją 

9.2.1 Rangovas privalo kuo greičiau raštu pranešti Darbdavio atstovui ir bet kuriuo atveju 

raštu ne vėliau kaip per septynias (7) kalendorines dienas nuo tada, kai sužino apie 

bet kokį įvykį ar aplinkybę, dėl kurios gali vėluoti ar sutrikdyti Darbus arba dėl kurių 

gali kilti reikalavimas dėl papildomo mokėjimo, išlaidų ir (arba) kitų teisių ar atleidimo 

nuo įsipareigojimų,  pagal Susitarimą. Rangovas taip pat turi įrodyti, kad jis ėmėsi ir 

imasi visų pagrįstų veiksmų, kad sumažintų bet kokį vėlavimą, trikdžius ar išlaidas, 

atsirandančias dėl tokių įvykių ar aplinkybių. 

9.2.2 Rangovo pagal šį punktą pateiktas pranešimas 9.2 turi pateikti išsamią informaciją 

apie įvykį ar aplinkybes, dėl kurių pareikšta pretenzija, ir, jei prašoma, pateikti 

patvirtinamuosius dokumentus, nurodančius pagrįstą laikotarpį, iki kurio, rangovo 

nuomone, darbų užbaigimo terminas ir (arba) preliminarus priėmimo terminas turėtų 

būti pratęstas, ir bet kokių papildomų atsirandančių išlaidų pobūdį ir dydį. Gavęs šį 
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pranešimą, Darbdavio atstovas kuo greičiau informuos Rangovą apie laikotarpį, jei 

toks yra, iki kurio bus pratęstas Darbų atlikimo terminas ir (arba) Preliminarus 

priėmimo terminas, ir papildomą Išlaidų apmokėjimą (jei toks yra), į kurį Rangovas 

turi teisę pagal Sutartį. Darbdavio atstovas taip pat gali atsakyti su pastabomis ir 

paprašyti bet kokios reikalingos papildomos informacijos. 

9.2.3 Rangovas neturi teisės į darbų užbaigimo termino ar preliminaraus priėmimo termino 

pratęsimą arba papildomą mokėjimą ar išlaidas, jei jis nepateikia pranešimo pagal 

punktą ir per jame nurodytą laiką 9.2 tokiu atveju bus laikoma, kad Rangovas atsisakė 

teisės pareikšti tokią pretenziją, Darbdavys bus atleistas nuo bet kokios atsakomybės, 

kylančios iš pretenzijos ar su ja susijusios, o Rangovas privalo įvykdyti savo 

įsipareigojimus atlikti Darbus iki Darbų atlikimo termino ir Preliminaraus priėmimo 

termino bei už Sutarties kainą. 

9.2.4 Nepaisant išlygos 9.2.2, darbų užbaigimo terminas arba preliminarus priėmimo 

terminas nekoreguojamas, nebent: 

(a) rangovas įrodo, kad ėmėsi visų būtinų veiksmų, kad pakeistų darbų seką ir 

performuluotų kritinę darbų trajektoriją, kad sušvelnintų vėlavimą;  

(b) įvykiai ar aplinkybės, dėl kurių pareikštas reikalavimas, turėjo įtakos 

kritiniam darbų grafiko keliui; ir 

(c) vėlavimas, dėl kurio atsirado pretenzija, nėra kartu ir nesąveikauja su jokiu 

kitu vėlavimu, už kurį yra atsakingas Rangovas. 

 Teisė reikalauti papildomų išlaidų 

9.3.1 Taikoma sąlyga 9.2, jei Rangovas patiria papildomų išlaidų dėl bet kokios Darbdavio 

rizikos, išskyrus nenugalimos jėgos aplinkybes, Rangovas turės teisę į tinkamai 

dokumentais pagrįstų papildomų išlaidų sumą. Jei dėl bet kurios Darbdavio rizikos 

reikia keisti Darbus, tai bus traktuojama kaip Pakeitimai. 

9.3.2 Siekiant išvengti abejonių, Rangovas neturi teisės į jokio termino pratęsimo, 

papildomo mokėjimo ar lengvatos pagal šią Sutartį dėl bet kokio pakeitimo ar 

panaikinimo: 

(a) bet kokie mokesčiai, rinkliavos, muitai, rinkliavos ar kitos fiskalinės 

priemonės (tiesioginės ar netiesioginės), 

(b) bet kokio atleidimo nuo mokesčių, mokesčio kredito, subsidijų ar skatinimo 

schemų praradimas, sumažinimas ar panaikinimas, arba 

(c) bet kokia kita finansinė ar ekonominė reguliavimo priemonė, neatsižvelgiant 

į tai, ar toks pakeitimas laikomas įstatymo pakeitimu, ar turi įtakos darbų 

kainai ar laikui. 

 Tinklo sutarties koregavimas  

9.4.1 Vykdytojas neturi teisės į jokius pakeitimus, papildomą mokėjimą, termino pratęsimą 

ar kitas lengvatas, atsirandančias dėl Galutinių prijungimo prie tinklo sąlygų 

pakeitimų, papildymų, paaiškinimų ar galutinių sąlygų, jei tokios sąlygos (i) atitinka 
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Lietuvos pramonės praktiką prie tinklo prijungtiems BESS projektams arba (ii) privalo 

laikytis Galiojančių įstatymų arba užtikrinti ar išlaikyti prieigą prie tinklo ir 

eksploatavimo patvirtinimą iš Tinklo operatoriaus. 

9.4.2 Vykdytojas privalo laikytis galutinės Prisijungimo prie tinklo sutarties ir Tinklo 

naudojimo sutarties, kai jos bus įvykdytos, ir tokia atitiktis laikoma įtraukta į Darbų 

apimtį ir Sutarties kainą.   

10 UŽSTATAS IR OBLIGACIJOS 

 Siekdamas užtikrinti savo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymą, Vykdytojas įsigyja 

Obligacijas pagal Sutartį.  

 Išankstinio mokėjimo garantija 

Jei Sutarties detalėse yra išankstinis mokėjimas, tuomet Vykdytojas privalo pateikti 

Darbdaviui Išankstinio mokėjimo užstatą. Išankstinio mokėjimo garantija turi galioti 

ir vykdytina tol, kol visas išankstinis mokėjimas bus grąžintas pagal punktą 11.3.3 o 

Išankstinio mokėjimo garantijos suma gali būti mažinama atsižvelgiant į Darbdaviui 

grąžintą sumą. 

 Įvykdymo garantija 

Per keturiolika (14) dienų nuo NTP datos ir kaip bet kokio mokėjimo iš darbdavio 

gavimo sąlyga, rangovas privalo pateikti darbdaviui vykdymo garantiją. Įvykdymo 

garantija turi galioti iki laikinojo priėmimo pažymėjimo išdavimo. 

 Garantijos garantija 

Laikino priėmimo sąlyga yra tai, kad rangovas privalo pristatyti darbdaviui garantinį 

užstatą. Pateikęs Garantinį užstatą, Darbdavys grąžina Rangovui originalų Įvykdymo 

užstatą. Garantijos garantija turi galioti ir galioti tol, kol bus išduotas galutinio 

priėmimo aktas arba galutinai išspręstas bet koks ginčas tarp šalių pagal sutartį ar su 

ja susijęs, atsižvelgiant į tai, kuri data yra vėlesnė.  

 Bendrosios nuostatos dėl obligacijų ir užstato 

10.5.1 Darbdavys, nepažeisdamas jokių kitų teisių gynimo priemonių, teisių ar regreso 

priemonių, kuriomis Darbdavys gali naudotis pagal Sutartį ar Taikytinus įstatymus ir 

be išankstinio įspėjimo, gali pareikšti pretenziją pagal Obligaciją, jeigu: 

(a) Rangovas nesumoka jokios pagal Sutartį mokėtinos sumos;  

(b) Rangovo nesugebėjimas ištaisyti įsipareigojimų pagal Sutartį;  

(c) Rangovo įsipareigojimų nevykdymas; arba 

(d) bet koks kitas Rangovo padarytas šios Sutarties pažeidimas. 

10.5.2 Jei Priimtinasis emitentas, išleidžiantis Obligaciją (arba bet kurį iš jų pakeičiantis), 

nustoja būti Priimtinuoju emitentu, Rangovas iki datos, kuri yra ne vėliau kaip dešimt 

(10) darbo dienų nuo tada, kai Rangovas sužinojo arba pagrįstai turėjo sužinoti, kad 
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tokia institucija nebėra Priimtinas emitentas, informuoja Darbdavį ir, jei Darbdavys to 

prašo, įsigyja pakaitinę Obligaciją iš Priimtino emitento. 

10.5.3 Jei nurodoma, kad Obligacija baigiasi nustatytą kalendorinę dieną, kuri yra ankstesnė 

nei diena, kurią atitinkama Obligacija turi galioti iki šios Sutarties, Rangovas savo 

sąskaita turi pratęsti atitinkamą Obligaciją, atitinkančią Sutartyje nustatytą galiojimo 

laikotarpį, ne vėliau kaip prieš trisdešimt (30) dienų iki Sutartyje nurodytos nustatytos 

kalendorinės galiojimo datos.  

10.5.4 Jei Rangovas nepateikia Darbdaviui pakaitinės Obligacijos arba esamos Obligacijos 

pratęsimo, Darbdavys turi teisę savo nuožiūra nedelsiant pareikalauti neapmokėto 

esamos Obligacijos likučio. 

10.5.5 Darbdavys gali sulaikyti, sulaikyti ar įskaityti bet kokį mokėjimą Rangovui pagal 

Sutartį, kad apsaugotų Darbdavį nuo bet kokių išlaidų, mokesčių, išlaidų ir žalos, už 

kurias Rangovas yra atsakingas Darbdaviui pagal Sutartį arba su ja susijusios. Ši teisė 

sulaikyti, sulaikyti ar įskaityti neriboja darbdavio teisės susigrąžinti šias sumas kitu 

būdu.  

11 SUTARTIES KAINA IR APMOKĖJIMAS 

 Sutarties kaina 

11.1.1 Rangovui bus mokama vienkartine suma, tarifų grafiku ar kitu pagrindu, kaip nurodyta 

Sutarties detalėse. Jei mokėjimas atliekamas pagal įkainių grafiką, Sutarties kaina bus 

koreguojama atsižvelgiant į galutinius faktiškai atliktų darbų kiekius ir atitinkamus 

įkainius, nurodytus Sutarties detalėse. 

11.1.2 Jei Sutarties detalėse nenurodyta kitaip, Sutarties kaina yra vienkartinė suma, 

apimanti visus Rangovo įsipareigojimus pagal Sutartį, įskaitant visas išlaidas, muitus, 

rinkliavas ir mokesčius (išskyrus pridėtinės vertės mokestį), visus dalykus, reikalingus 

tinkamam Darbų atlikimui, įskaitant visus papildomus ar papildomus darbus, įskaitant 

visus projektavimo, inžinerijos,  sąsajos valdymas, diegimas, integravimas, paleidimas 

ir testavimas, reikalingi, kad darbai būtų suderinami su nemokamomis medžiagomis 

ir visiškai su jomis veiktų, neatsižvelgiant į OEM / gamintoją, markę, modelį ar 

galutines technines specifikacijas.  

11.1.3 Rangovas garantuoja, kad prieš sudarydamas Sutartį gavo visą reikalingą informaciją 

apie riziką, nenumatytus atvejus ir kitas aplinkybes, kurios gali turėti įtakos Darbams 

ar daryti jiems įtaką, ir kad jis visiškai įsitikino visomis vietinėmis, regioninėmis, 

nacionalinėmis ir objekto sąlygomis, kurios gali turėti įtakos Darbams, ir kad Sutarties 

kaina yra pakankama visiems jo įsipareigojimams pagal Sutartį įvykdyti ir įvykdyti.  

 Mokėjimo prašymai 

11.2.1 Rangovas turi teisę pareikšti reikalavimą dėl apmokėjimo, jei prieš pateikiant 

pretenziją arba tuo pačiu metu Rangovas atitinka šias sąlygas: 

(a) mokėjimo reikalavimas pateikiamas pagal Sutartį, įskaitant visas išsamias 

Sutartyje nustatytas procedūras, susijusias su mokėjimo reikalavimais; 
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(b) prie mokėjimo reikalavimo pridedami tokie patvirtinamieji dokumentai, kurių 

Darbdavys pagrįstai prašo prašymui patikrinti; 

(c) Rangovas pateikė Darbdaviui Įvykdymo garantiją ir, jei Išankstinis mokėjimas 

yra arba buvo atliktas, Išankstinio mokėjimo užstatą; 

(d) Darbdaviui paprašius, Rangovas pateikia įrodymus, kad Rangovas laikosi 

draudimo įsipareigojimų, kad patenkintų Darbdavį; ir 

(e) jei tai susiję su mokėjimu laikinojo priėmimo metu, prie mokėjimo 

reikalavimo pridedama tinkamai užpildyta ir pasirašyta galutinė ataskaita. 

11.2.2 Taikoma sąlyga 11.2.1Rangovas Sutarties detalėse nurodytu laiku privalo pateikti 

Darbdaviui išsamų mokėjimo reikalavimą su Darbdaviui priimtina forma 

patvirtinamaisiais dokumentais, kad būtų sumokėta Sutarties kainos dalis už pagal 

Sutartį atliktus darbus. Jei aiškiai nenurodyta kitaip, mokėjimas bus atliekamas tik už 

medžiagą, kuri faktiškai pristatyta į Svetainę ir įtraukta į nuolatinę Darbų dalį. 

11.2.3 Per dešimt (10) darbo dienų nuo tada, kai darbdavys gavo mokėjimo prašymą pagal 

punktą 11.2.2, Darbdavys nustato Rangovui mokėtiną sumą ir, jei Darbdavio siūlomas 

mokėjimas yra mažesnis už reikalaujamą sumą, Darbdavys išduoda Rangovui grafiką, 

kuriame nurodoma: 

(a) reikalavimas, su kuriuo susijęs sąrašas; 

(b) siūlomo mokėjimo suma (jei tokia yra); ir 

(c) kodėl suma yra mažesnė ir jei kuris nors mokėjimas ar jo dalis yra sulaikyta, 

mokėjimo sulaikymo priežastys. 

11.2.4 Su sąlyga, kad darbdavys gauna mokėjimo reikalavimą pagal punktą 11.2.2, 

Darbdavys sumokės sumą, kurią jis nustato kaip mokėtiną pagal mokėjimo 

reikalavimą, atėmus visus atskaitymus, kuriuos Darbdavys turi teisę arba privalo 

atlikti pagal Sutartį ar kitus įstatymus, per Sutarties detalėse nurodytą laiką.  

11.2.5 Darbdavio mokėjimas nebus laikomas įrodymu ar darbdavio pripažinimu, kad darbai 

buvo atlikti pagal sutartį, bet bus laikomas tik išankstiniu mokėjimu. 

11.2.6 Apmokėjimas atliekamas per trisdešimt (30) kalendorinių dienų nuo tada, kai 

Darbdavys gauna galiojančią sąskaitą faktūrą, išrašytą pagal šią Sutartį. 

Kiekviena Rangovo pateikta sąskaita turi atitikti šiuos minimalius reikalavimus: 

a) Rangovo ir Darbdavio vardas, pavardė, registruotas adresas ir įmonės 

registracijos numeris; 

b) sąskaitos faktūros data ir unikalus sąskaitos faktūros numeris; 

c) aiškus atliktų darbų aprašymas, įskaitant atitinkamas sumas; 

d) PVM suma ir (arba) aiški atvirkštinio apmokestinimo arba atleidimo nuo 

mokesčio taisyklės nuoroda; 

e) valiuta; 
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f) mokėjimo terminai, kurie turi būti ne trumpesni kaip trisdešimt (30) dienų neto 

nuo galiojančios sąskaitos faktūros gavimo dienos; ir 

g) sąskaitos faktūros turi būti pateiktos elektroniniu būdu PDF formatu 

invoice@nordicsolar.eu, pažymėta "Dėmesio: [Darbdavio atstovo kontaktinis 

asmuo]", kuri turi būti nukopijuota šiuo el. paštu [.]. 

Aukščiau pateiktas sąrašas nėra baigtinis, todėl Darbdavys gali pagrįstai paprašyti 

papildomos informacijos, kad užtikrintų atitiktį Galiojantiems teisės aktams ar vidaus 

apskaitos reikalavimams. 

 Išankstinis mokėjimas 

11.3.1 Darbdavys sumokės Sutarties detalėse nurodytą avansą (jei toks yra) per penkias (5) 

darbo dienas nuo Išankstinio mokėjimo garantijos gavimo. Jei Sutarties rekvizituose 

nenurodytas išankstinis mokėjimas, šis punktas 11.3 netaikoma.  

11.3.2 Kol darbdavys negauna išankstinio mokėjimo garantijos, darbdavys neprivalo mokėti 

jokio išankstinio mokėjimo.  

11.3.3 Darbdavys turi teisę susigrąžinti visą avansą. Išankstinis mokėjimas bus susigrąžintas 

iš darbdavio atliktų atskaitymų iš bet kokio mokėjimo reikalavimo. Kiekvieno 

atskaitymo suma turi atitikti Rangovo mokėjimo reikalavimą pagal Sutarties kainą, kol 

bus grąžintas visas avansas. Jei avansas nebuvo grąžintas iki Darbų preliminaraus 

priėmimo akto išdavimo arba iki Sutarties nutraukimo, visą tuo metu nesumokėtą 

likutį Rangovas nedelsdamas privalo sumokėti Darbdaviui.  

 Mokesčiai  

11.4.1 Į bet kokias sumas, kurias Darbdavys turi mokėti pagal šią Sutartį, įskaičiuojami visi 

mokesčiai, išskyrus pridėtinės vertės mokestį.  

11.4.2 Be to, Rangovas yra atsakingas už sumokėjimą ir garantuoja, kad sumokės arba 

užtikrins apmokėjimą: 

(a) visus taikomus mokesčius ir vertinimus, susijusius su statybine įranga ir 

medžiagomis; 

(b) visos įmokos, mokėtinos pagal bet kurį taikytiną įstatymą, apdovanojimą ir 

pagal bet kokią sutartį su pramonės ar profesine sąjunga ar kita darbuotojų 

asociacija arba kitaip susijusios su darbo užmokesčiu, atlyginimais ar kitomis 

kompensacijomis, mokamomis rangovo ar jo rangovų darbuotojams už 

darbus, įskaitant mokesčius ar įmokas darbuotojų kompensacijoms,  

bedarbio ar ligos pašalpa, senatvės pašalpa, socialinės paramos fondai, 

pensijos ir invalidumo draudimas; ir 

(c) visų importo ar eksporto mokesčių ar muitų už paslaugas, susijusias su šiuo 

Susitarimu arba jo tikslais, išlaidas.  

11.4.3 Rangovas atlygina ir atleidžia Darbdavį ir su juo susijusias įmones nuo bet kokios 

atsakomybės už visų aukščiau nurodytų mokesčių, įvertinimų ir įmokų, rinkliavų, 

išlaidų ir rinkliavų sumokėjimą ir bet kokią atsakomybę, kuri gali kilti dėl bet kokio 

Rangovo mokesčių nesumokėjimo. 
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12 NUOSAVYBĖ IR RIZIKA  

 Pavadinimas 

12.1.1 Į Darbus įtrauktos Medžiagos (išskyrus Nemokamą Medžiagą, kuri visada priklauso 

Darbdaviui) ir bet kokių kitų fizinių darbų, sudarančių Objekto dalį, teisinė nuosavybė 

ir nuosavybė pereina Darbdaviui anksčiausiai iš šių dienų: 

(a) kai atitinkamo tarpinio mokėjimo sumą, į kurią įeina atitinkamo elemento 

vertė, Darbdavys sumoka Rangovui;  

(b) kai Medžiaga pristatoma į Svetainę; arba  

(c) nedelsiant nutraukus Sutartį dėl Rangovo įsipareigojimų nevykdymo pagal 

20.2.  

 Rangovas garantuoja, kad perdavus 12.1.1 punkte numatytą nuosavybės teisę, 

Darbdavys turės gerą ir neatimamą nuosavybės teisę į tokią medžiagą, kuriai neturi 

būti taikomas joks suvaržymas ar kitas nuosavybės teisės trūkumas. Esant bet kokiam 

šios garantijos neatitikimui, rangovas, raštu pranešęs apie tokį gedimą, savo sąskaita 

privalo pašalinti tokį defektą. Rangovas privalo apsaugoti, ginti, atlyginti žalą ir 

apsaugoti Darbdavį ir Savininką nuo kitų šalių pretenzijų dėl to. 

 Darbų priežiūra 

Nepaisant išlygos 12.1, Rangovas yra atsakingas už Darbų priežiūrą nuo NTP datos 

iki Preliminaraus priėmimo datos. Darbai ir medžiagos lieka rangovo rizika dėl bet 

kokių nuostolių ar žalos iki laikino priėmimo datos. Pasibaigus preliminariai priėmimo 

datai, rangovas yra atsakingas už visų neįvykdytų darbų (įskaitant eksploatavimo ir 

priežiūros paslaugas) priežiūrą. 

13 DARBŲ UŽBAIGIMAS IR PRELIMINARUS PRIĖMIMAS 

 Darbų užbaigimas 

13.1.1 Rangovas privalo raštu pranešti Darbdavio atstovui, kai tik mano, kad Darbai pasiekė 

Darbų užbaigimo etapą (toliau – Pranešimas apie užbaigimą), ir pakviesti Darbdavį ir 

Techninį prižiūrėtoją stebėti Darbų užbaigimo bandymą, kuris turi būti atliktas, jei 

Šalys nesusitaria kitaip, ne vėliau kaip per penkias (5) darbo dienas nuo Pranešimo 

apie užbaigimą dienos.  

 Darbų užbaigimo bandymai 

13.2.1 Rangovas privalo atlikti darbų užbaigimo bandymus ir pateikti darbų užbaigimo 

bandymų rezultatų dokumentus darbdavio atstovui ir techniniam vadovui per penkias 

(5) darbo dienas nuo darbų užbaigimo bandymų atlikimo. Darbų užbaigimo bandymai 

taip pat apima visus bandymus, kurių reikalaujama pagal prijungimo prie tinklo sutartį 

ir tinklo naudojimo sutartį, o rangovas užtikrina, kad tinklo operatorius būtų laiku 

informuotas ir įtrauktas, jei reikia. Darbdavys gali neišduoti darbų užbaigimo 

pažymėjimo, jei tokie bandymai ar patvirtinimai nebuvo baigti. 
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13.2.2 Gavę dokumentus pagal punktą 13.2.1, darbdavio atstovas turi išduoti darbų 

užbaigimo aktą, kuriame nurodoma darbų užbaigimo data, arba pranešti rangovui apie 

darbų trūkumus ar trūkumus, dėl kurių negalima užbaigti darbų. 

13.2.3 Jei Darbų užbaigimo testai neišlaikyti, Darbdavys gali reikalauti iš Rangovo – ir bet 

kuriuo atveju Rangovas turės teisę atlikti – tokius Darbų pataisymus, kurie yra būtini 

Darbams užbaigti ("Atlikti pataisymus") iki trisdešimties (30) kalendorinių dienų nuo 

tokio Darbų užbaigimo testo nesėkmės. Rangovas informuoja Darbdavį apie 

numatomus pataisymus, prieš juos įgyvendindamas atsiųsdamas detalų planą, 

projekto grafiką ir detalų komponentų sąrašą.  

13.2.4 Ne anksčiau kaip po penkių (5) darbo dienų nuo tada, kai rangovas informavo darbdavį 

ir techninį prižiūrėtoją, kad pataisymai buvo atlikti, arba ne vėliau kaip po trisdešimties 

(30) kalendorinių dienų nuo darbų užbaigimo testo nesėkmės, darbų atlikimo testai 

bus pakartoti be papildomų išlaidų darbdaviui. Išlaikius antruosius darbų atlikimo 

testus, darbdavio atstovas privalo išduoti darbų atlikimo aktą, kuriame nurodyta darbų 

atlikimo data. Jei antrieji darbų atlikimo bandymai neišlaikyti, darbdavys, 

nepažeisdamas kitų savo teisių ar teisių gynimo priemonių, gali: (i) reikalauti, kad 

rangovas atliktų tolesnius pataisymus punkte nustatyta tvarka 13.2.3 ir 13.2.4 arba 

(ii) pasitelkti kitą šalį atlikti tokius pataisymus Rangovo rizika ir sąskaita, o visos 

išlaidos bus Rangovo skola Darbdaviui, ir (iii) nutraukti Sutartį pagal punktą 20.2. 

13.2.5 Darbdavys turi teisę, bet neprivalo dalyvauti, arba kad techninis vadovas ar kitas jo 

personalas liudytų darbų užbaigimo bandymus.  

 Perforavimo sąrašo elementai  

13.3.1 Jei darbų užbaigimo bandymai buvo išlaikyti, tačiau tam tikri smulkūs apdailos darbai 

vis dar neatlikti, darbdavys ir rangovas kartu parengia ir pasirašo perforuotą sąrašą, 

kuris pridedamas prie darbų užbaigimo akto, patvirtindamas, kad yra nebaigtų smulkių 

apdailos darbų ("Punch List darbai"), nustatant pagrįstą jų užbaigimo terminą.  

13.3.2 Sąvoka "smulkūs apdailos darbai" reiškia nedidelius Darbų elementus, kuriuos 

Rangovas turi atlikti ar ištaisyti, kurie neturi įtakos tinkamam Objekto veikimui ar 

vykdymui ir kurių bendra kaina neviršija vieno procento (1%) Sutarties kainos.  

13.3.3 Darbdavys turi teisę išskaičiuoti sumą, lygią šimtui penkiasdešimčiai procentų (150%) 

Punch List darbų vertės (tokia suma – "Punchlist Retention Amount") iš bet kokių 

tolesnių mokėjimų, kurie turi būti atlikti Rangovui, o tokia Punchlist išlaikymo suma 

turi būti grąžinta tik po to, kai Darbdavys patikrina, ar Rangovas visiškai atliko tokius 

Punch List darbus. 

13.3.4 Jei Rangovas tinkamai neatliko Punch List darbų per sąraše sutartą laikotarpį, 

Darbdavys, nepažeisdamas jokių kitų teisių ir teisių gynimo priemonių, gali laisvai 

atlikti tokius darbus tiesiogiai arba per trečiąsias šalis ir turi teisę taikyti Punchlist 

išlaikymo sumą, kad padengtų išlaidas ir išlaidas, kurias jis patyrė atlikdamas Punch 

List darbus. 
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 Laikinas priėmimas  

13.4.1 Rangovas privalo raštu pranešti Darbdavio atstovui, kai tik mano, kad Laikino 

priėmimo sąlygos yra įvykdytos, ir pateikti patvirtinamuosius dokumentus (toliau – 

Laikinas priėmimo pranešimas).  

13.4.2 Laikinas priėmimas įvyksta, kai darbdavys įvykdo arba atsisako visų šių sąlygų: 

(a) Darbai buvo atlikti pagal Sutartį; 

(b) darbų užbaigimo bandymai buvo išlaikyti; 

(c) visi įsipareigojimai pagal Prijungimo prie tinklo sutartį ir Tinklo naudojimo 

sutartį iki Preliminaraus priėmimo datos yra įvykdyti, įskaitant bet kokius 

Tinklo operatoriaus patvirtinimus, protokolus ar pasirašymus; 

(d) buvo išlaikyti laikinieji priėmimo bandymai;  

(e) Šalys susitarė dėl "Punch List Works"; 

(f) Rangovas sumokėjo bet kokius Darbdaviui reikalingus Vėlavimo Likviduotus 

nuostolius arba tokie Vėlavimo likviduoti nuostoliai buvo kompensuoti;  

(g) visi rangovo reikmenys, personalas, šiukšlės ir kt. buvo išvežti iš aikštelės;  

(h) Rangovas pateikė Garantinį užstatą;  

(i) atsarginės dalys yra saugiai saugomos vietoje;   

(j) rangovas pateikė pastatytus brėžinius, eksploatavimo ir priežiūros vadovą, 

taip pat – ir nepažeidžiant darbdavio teisių pagal 25 [Intelektinė nuosavybė] 

- visi techniniai rezultatai, būtini, kad darbdavys, savininkas ir jų atstovai ar 

subrangovai galėtų savarankiškai valdyti, prižiūrėti, šalinti triktis, modifikuoti 

ir atnaujinti įrenginį. Šie rezultatai, kiek taikoma, apima: 

(i) redaguojami vietiniai failai (pvz., CAD, DWG, BIM, Excel pagrįsti 

skaičiavimai); 

(ii) SCADA, EMS ar kitos BESS valdymo sistemos konfigūracijos ir 

parametrų rinkiniai; 

(iii) bet kokios patentuotos ar pagal užsakymą sukurtos programinės 

įrangos, naudojamos Objekte, šaltinio kodas ir dokumentai, išskyrus 

atvejus, kai pagal 25 punktą aiškiai nurodyta kaip jau esama 

intelektinė nuosavybė; 

(iv) pilni prisijungimo duomenys, prieigos raktai, sistemos 

administravimo teisės ir integracijos sąsajos aprašymai; ir 

(v) galutinės eksploatavimo vadovų, mokymo medžiagos ir 

eksploatavimo protokolų versijos; ir 

(k) Rangovas taip pat pateikia abiejų Šalių pasirašytą perdavimo patvirtinimo 

aktą, patvirtinantį techninės dokumentacijos išsamumą ir prieigą prie 

sistemos. ir 
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(l) Rangovas perleido visas Įrangos garantijas Darbdaviui pagal 14.3.1(d); 

(m) Rangovas pateikė Darbdaviui visus dokumentus, raktus ir kt., išvardytus 

Specifikacijų ar bandymų sąraše, taip pat visus sertifikatus, kurių gali būti 

reikalaujama pagal Galiojančius įstatymus. 

 Gavę dokumentus pagal punktą 13.4.2, Darbdavio atstovas privalo išduoti laikinojo 

priėmimo aktą, kuriame nurodoma laikinojo priėmimo data, arba pranešti rangovui 

apie laikinojo priėmimo atmetimo priežastis, tokiu atveju rangovas turi imtis 

atitinkamų taisomųjų veiksmų. Atlikęs tokius taisomuosius veiksmus, rangovas 

pateikia darbdaviui naują laikiną pranešimą apie priėmimą tvirtinti. Šis procesas 

kartojamas tol, kol bus įvykdytos laikino priėmimo sąlygos ir darbdavys išduos 

laikinojo priėmimo pažymėjimą.   

 Jei laikinojo priėmimo sąlygos yra pasiektos ir Darbdavys nepasirašo arba atsisako 

išduoti Laikinojo priėmimo aktą per dvidešimt vieną (21) darbo dieną nuo išsamaus 

Laikinojo priėmimo pranešimo gavimo dienos, Rangovas turi teisę perduoti klausimą 

Nepriklausomam ekspertui, kad šis nustatytų pagal punktą 29.3.  

 Rangovas pripažįsta ir sutinka, kad jis prisiima visą atsakomybę už Darbų priežiūrą iki 

Preliminaraus priėmimo datos ir kad joks dalinis ar visiškas Darbdavio naudojimasis 

ar užėmimas Objektu ar Darbais jokiu būdu nereiškia, kad Darbdavys pripažįsta, kad 

įvyko Laikinas priėmimas, taip pat neatleidžia Rangovo nuo jokių garantijų,  

įsipareigojimai pagal Sutartį arba su juo susiję.  

14 GARANTIJOS IR DEFEKTAI 

 Kokybės garantija  

14.1.1 Nepažeidžiant jokių kitų garantijų, išreikštų bet kokiuose privalomuose Taikytinuose 

įstatymuose ir (arba) kitur šioje Sutartyje, ir nepaisant bet kokio Darbdavio pagal šią 

Sutartį suteikto ar nesuteikto patvirtinimo, Rangovas garantuoja ir garantuoja 

Darbdaviui, kad nuo Laikino priėmimo dienos Įrenginys ir visos jo sudedamosios dalys 

bus: 

(a) nauji ir nenaudoti, o ne suklastoti,  

(b) geros kokybės ir apdirbimo bei identiškos sertifikuotos medžiagos 

konfigūracijai; 

(c) atitinka šiame Susitarime nustatytas specifikacijas ir aprašymus ir atitinka 

paskirtį; 

(d) gaminami, tiekiami, montuojami ir eksploatuojami pagal šios Sutarties, 

Galiojančių įstatymų, Leidimų ir apdairios pramonės praktikos reikalavimus;  

(e) be jokių suvaržymų ar suvaržymų; ir 

(f) be defektų ir trūkumų. 
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14.1.2 Rangovas garantuoja, kad nuo laikino priėmimo datos įrenginys gali būti 

eksploatuojamas pagal visus tinklo operatoriaus reikalavimus, gamintojo 

reikalavimus, leidimus ir galiojančius įstatymus, įskaitant susijusius su triukšmo 

emisija. Esant bet kokiam šios garantijos neatitikimui, rangovas, raštu pranešęs apie 

tokį gedimą, savo sąskaita privalo pašalinti tokį defektą. Rangovas privalo apsaugoti, 

ginti, atlyginti žalą ir apsaugoti Darbdavį ir Savininką nuo kitų šalių pretenzijų dėl to. 

 Defektų garantija 

14.2.1 Darbdavys gali bet kuriuo metu iki Garantinio laikotarpio pabaigos pranešti Rangovui 

apie bet kokį galimą Trūkumą. Gavęs tokį pranešimą, Rangovas privalo nemokamai 

Darbdaviui (i) ištaisyti Defektą arba (ii) įrodyti Darbdaviui pagrįstai (kurį Darbdavys 

gali paprašyti įtraukti nepriklausomos trečiosios šalies patikrinimą), kad tai nėra 

Defektas.  

14.2.2 Šalys turi susitarti dėl defekto pašalinimo laiko arba, jei susitarimas nesusitaria, 

darbdavys turi pagrįstai nurodyti. 

14.2.3 Jei Rangovas nepašalina Defekto per sutartą ar nurodytą laiką, Darbdavys gali tai 

padaryti arba pasitelkti kitą šalį tai padaryti Rangovo rizika ir sąskaita, o visos išlaidos 

bus Rangovo skola Darbdaviui. 

14.2.4 Jei atsiranda keli defektai, kurių kilmė yra tokia pati ar panaši, rangovas savo sąskaita 

parengia pagrindinės priežasties analizę pagal apdairią pramonės praktiką. 

Pagrindinės priežasties analizė turi (i) nustatyti pagrindinę defektų priežastį (jei 

įmanoma), (ii) parengti pagrindinės defektų priežasties ištaisymo ar pašalinimo planą, 

kad būtų išvengta tolesnių defektų atsiradimo; (iii) ieškoti ir nustatyti komponentus, 

kuriuos paveikė pagrindinė defektų priežastis. Darbdaviui patvirtinus planą, rangovas 

pašalina pagrindinę defektų priežastį bet kuriose dalyse, kurioms gali turėti įtakos tas 

pats defektas. 

14.2.5 Visi defektai ištaisyti arba pakeisti pagal šį punktą 14 taikoma garantija pagal šį punktą 

14 dvidešimt keturis (24) mėnesius nuo remonto ar pakeitimo datos, neatsižvelgiant 

į garantinio laikotarpio pasibaigimą.  

 Įrangos garantijos 

14.3.1 Rangovas: 

(a) įsigyti Medžiagų garantijas ir Sutarties detalėse nurodytomis sąlygomis 

(kiekviena – "Įrangos garantija" ir kartu "Įrangos garantijos");  

(b) užtikrinti, kad Rangovo teisės ir pareigos pagal kiekvieną Įrangos garantiją 

galėtų būti perduotos ir perduotos dabartiniam Objekto savininkui ir jų teisių 

perėmėjui be papildomo atitinkamo gamintojo sutikimo; 

(c) jokiais veiksmais ar neveikimu nesukelti darbdaviui pažeisti įrangos 

garantijų;  

(d) priskirti įrangos garantijas darbdaviui kaip laikino priėmimo sąlygą; ir 
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(e) garantiniu laikotarpiu tvarkyti visas pretenzijas, kurios turi būti pateiktos 

pagal įrangos garantijas, pagal darbdavio nurodymus, tačiau neatsako už 

jokių teisinių veiksmų prieš atitinkamą gamintoją, kad būtų užtikrintos 

įrangos garantijos.   

15 O&M PASLAUGOS 

 Ši sąlyga 15 taikoma tik tuo atveju, jei Sutarties duomenys apima mokestį už 

eksploatavimo ir priežiūros paslaugas. Jei bus teikiamos O&M paslaugos, laikoma, kad 

Darbai apima O&M paslaugas. 

 Rangovas atlieka O&M paslaugas nuo Preliminaraus priėmimo datos iki Galutinės 

priėmimo datos pagal Schedule 11 (O&M sutartis), eksploatavimo ir priežiūros vadovą, 

darbdavio nurodymus, apdairią pramonės praktiką ir sutarties sąlygas taip, kad būtų 

optimizuotas galimybės naudotis įrenginiu ir užtikrintos veiklos garantijos.  

 Rangovas ir toliau laikosi Tinklo prijungimo sutarties ir Tinklo naudojimo sutarties 

eksploatavimo ir priežiūros laikotarpiu ir palaiko ryšius su Tinklo operatoriumi pagal 

Eksploatavimo ir priežiūros vadovą ir kaip (ir jeigu) nurodė Darbdavys. 

16 NAŠUMO GARANTIJA 

 Ši sąlyga 16 taikoma tik tuo atveju, jei Sutarties detalėse yra viena ar daugiau 

Vykdymo garantijų. Aiškumo dėlei, jei Sutarties detalėse yra daugiau nei viena 

Įvykdymo garantija, ši sąlyga taikoma kiekvienai Įvykdymo garantijai atskirai. t. y. 

Įvykdymo garantijos likviduotų nuostolių mokėjimas už vieną Įvykdymo garantiją 

neturi įtakos Vykdytojo įsipareigojimams dėl bet kurios kitos Įvykdymo garantijos.  

 Jei Objektas nepasiekia Vykdymo garantijos, tada, nepažeidžiant jokių kitų teisių 

gynimo priemonių ir (arba) Darbdavio teisių pagal šią Sutartį ar Taikytinus įstatymus, 

Vykdytojas sumoka Darbdaviui atitinkamą Vykdymo likviduotą žalos atlyginimą už tą 

Vykdymo garantiją, atsižvelgiant į atitinkamą Vykdymo garantijos likviduotos žalos 

viršutinę ribą.  

 Ne vėliau kaip per dešimt (10) darbo dienų nuo Darbdavio nustatymo ir pranešimo, 

kad Darbdavys turi sumokėti likviduotą žalą, Rangovas turi sumokėti tą patį 

Darbdaviui, kurį Darbdavys gali išieškoti kaip skolą arba įskaitymą į bet kokį Darbdavio 

mokėtiną mokėjimą Rangovui.  

 Kilus ginčui, susijusiam su Įvykdymo garantija ir atitinkamos Vykdymo likviduotos 

žalos nustatymu, ginčas perduodamas Nepriklausomam ekspertui pagal punktą 29.3. 

17 GALUTINIS PRIĖMIMAS 

 Likus ne mažiau kaip keturiasdešimt penkioms (45) dienoms, bet ne anksčiau kaip 

šešiasdešimt (60) dienų iki galutinio priėmimo termino, rangovas privalo raštu pranešti 

darbdavio atstovui apie tokį faktą, kad šalys galėtų susitarti dėl darbų būklės 

patikrinimo datos, kuri turi įvykti iki galutinio priėmimo termino, ir pateikti visus 

reikalingus dokumentus, įrodančius, kad galutinio priėmimo sąlygos buvo įvykdytos 

("Galutinio priėmimo pranešimas").  
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 Galutinis priėmimas įvyksta, kai darbdavys įvykdo visas šias sąlygas arba jų atsisako: 

(a) Šalys (ar jų atstovai) bendrai apžiūrėjo Darbus; 

(b) visi į sąrašą įtraukti "Punch List" kūriniai (jei taip yra) buvo tinkamai ištaisyti; 

(c) visi defektai pagal punktą 14.2.4 buvo ištaisyti; 

(d) Rangovas sumokėjo Darbdaviui bet kokią tuo metu mokėtiną sumą, įskaitant 

bet kokius Veiklos likvidavimo nuostolius; 

(e) Rangovas gavo ir pateikė Darbdaviui LITGRID AB išduotą galutinį elektros 

tinklo priėmimo aktą arba lygiavertį patvirtinimą, patvirtinantį, kad Objektas 

sėkmingai prijungtas prie perdavimo tinklo ir yra įgaliotas nuolat eksploatuoti 

perdavimo tinkle (toliau – Galutinis LITGRID priėmimo aktas). 

(f) Rangovas pašalino iš Aikštelės visą savo personalą, atliekas ir pan.; 

(g) Vykdytojas perleido Darbdaviui visas Rangovo personalo garantijas, kurių 

trukmė yra ilgesnė nei Garantinis laikotarpis 

 Gavęs pranešimą apie galutinį priėmimą ir atlikęs darbų patikrinimą, darbdavys privalo 

išduoti galutinio priėmimo aktą, kuriame nurodyta galutinio priėmimo data, arba 

pranešti rangovui apie galutinio priėmimo atmetimo priežastis, tokiu atveju rangovas 

turi imtis atitinkamų korekcinių veiksmų. Atlikęs tokius taisomuosius veiksmus, 

Rangovas pateikia Darbdaviui patvirtinti naują pranešimą apie galutinį priėmimą. Šis 

procesas kartojamas tol, kol bus įvykdytos laikino priėmimo sąlygos ir darbdavys 

išduos galutinio priėmimo aktą.   

 Jei galutinio priėmimo sąlygos yra įvykdytos ir darbdavys nepasirašo arba atsisako 

išduoti laikinojo priėmimo aktą per dvidešimt vieną (21) darbo dieną nuo išsamaus 

galutinio priėmimo pranešimo gavimo dienos, rangovas turi teisę perduoti klausimą 

nepriklausomam ekspertui, kad šis nustatytų pagal punktą 29.3.  

18 DRAUDIMAS 

 Rangovas privalo savo sąskaita sudaryti ir išlaikyti Darbdaviui priimtiną draudimą, 

kurio žalos atlyginimo ribos yra ne mažesnės nei Sutarties detalėse nurodytos sumos. 

 Darbdavio prašymu Rangovas privalo nedelsdamas pateikti atitinkamo draudiko 

draudimo pažymėjimus kiekvienam draudimo polisui, kurio reikalaujama pagal šį 

punktą 18. Rangovas neturės teisės į jokius mokėjimus pagal Sutartį, kol nebus 

pateikti tokie įrodymai. 

 Neapribojant kitų Rangovo įsipareigojimų pagal Sutartį, jei Rangovas nevykdo ir 

neišlaiko jokio draudimo, neapribodamas kitų teisių gynimo priemonių, Darbdavys gali 

įsigyti draudimą ir susigrąžinti visas susijusias išlaidas kaip mokėtiną skolą. 

 Visi draudimai (išskyrus darbuotojų kompensacijas), kuriuos gauna Rangovas, (i) kaip 

papildomą draudimą apima Darbdavį ir Savininką, (ii) apima subrogacijos teisių ar 

ieškinio prieš Darbdavį ir Savininką atsisakymą, (iii) apima nuostatą dėl atsakymo 

pirminiu ir ne įmokų pagrindu dėl bet kokio kito draudimo. 
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 Rangovas yra atsakingas už bet kokių sumų sumokėjimą pagal poliso išskaitymus ar 

išskaitymus ir už pranešimą darbdaviui likus ne mažiau kaip trisdešimčiai (30) dienų 

iki bet kokio esminio draudimo pakeitimo ar poliso atšaukimo.  

 Darbdavio draudimas 

18.6.1 Darbdavys nuo statybos pradžios datos iki laikino priėmimo dienos privalo sudaryti ir 

išlaikyti statybos visų rizikų draudimą ("CAR draudimas"), apimantį Darbus, kuriame 

Rangovas įvardijamas kaip papildoma apdraustoji šalis. 

18.6.2 Siekiant išvengti abejonių, Vykdytojas lieka atsakingas už išskaitą, taikomą pagal CAR 

draudimą bet kokiai pretenzijai, tiek, kiek tokia pretenzija kyla dėl bet kokio Rangovo 

ar jo personalo aplaidaus veiksmo, neveikimo, įsipareigojimų nevykdymo ar Sutarties 

pažeidimo.  

19 FORCE MAJEURE 

 Force majeure įvykio apibrėžimas 

19.1.1 "Force majeure įvykis" reiškia: 

(a) žemės drebėjimas, žaibas, ciklonas, taifūnas, cunamis, gaisras, potvynis, 

nuošliauža, purvo nuošliauža, uraganas, vulkaninė veikla ar kita stichinė 

nelaimė; 

(b) jonizuojančioji spinduliuotė arba užteršimas radioaktyvumu iš bet kokių 

branduolinių atliekų arba branduolinio kuro deginimas; 

(c) karas, invazija, užsienio priešo aktas, karo veiksmai tarp tautų (nesvarbu, ar 

karas bus paskelbtas, ar ne) arba pilietinis karas; 

(d) maištas, revoliucija, sukilimas, maištas, civilinės ar karinės valdžios 

uzurpacija, sąmokslas, riaušės, pilietiniai neramumai ar teroro aktai; 

(e) embargas, konfiskavimas, nacionalizavimas, rekvizicija ar turto sugadinimas 

bet kurios vyriausybės ar de facto nacionalinės valdžios nurodymu;  

(f) epidemijos šalyje ir pandemijos, darančios poveikį šaliai, išskyrus atvejus, 

numatytus 19.1.2(f); ir 

(g) streikai, lokautai ar boikotai, turintys įtakos Svetainei, 

dėl kurio Šalis tiesiogiai negali įvykdyti visų ar esminės savo įsipareigojimų pagal 

Sutartį ir su sąlyga, kad toks įvykis (i) buvo nenumatytas, neišvengiamas ir 

nepriklausantis nuo paveiktos Šalies ar jos personalo kontrolės, (ii) įvyko be paveiktos 

Šalies ar jos personalo kaltės ar aplaidumo ir (iii) paveikta Šalis ar jos personalas 

negalėjo pagrįstai užkirsti kelio ar įveikti.  

19.1.2 Nenugalimos jėgos aplinkybės neapima: 

(a) bet koks streikas ar lokautas, kuris daro poveikį tik nukentėjusios Šalies 

personalui; 
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(b) bet kokie paveiktos Šalies darbuotojų, tiekėjų ar subrangovų veiksmai ar 

neveikimas;  

(c) pavėluotas medžiagų, atsargų ar įrangos pristatymas (įskaitant vėlavimą 

muitinėje); 

(d) medžiagų, reikmenų ar įrangos komponentų ar kitų darbų trūkumas ar kainų 

svyravimai (įskaitant dėl valiutos kurso svyravimų);  

(e) darbo jėgos trūkumas arba sąnaudų padidėjimas; 

(f) bet koks kitas įvykis, įvykęs iki pasirašymo datos.  

 Pranešimas apie nenugalimos jėgos aplinkybes 

19.2.1 Jei Šalis negali arba negalės vykdyti savo įsipareigojimų pagal Sutartį dėl nenugalimos 

jėgos aplinkybių, ji praneša kitai Šaliai apie įvykį ar aplinkybes, sudarančias 

nenugalimos jėgos įvykį, ir nurodo įsipareigojimus, kurių vykdymas yra arba bus 

užkirstas kelias. Pranešimas turi būti pateiktas per keturiolika (14) dienų nuo tada, kai 

Šalis sužinojo arba turėjo sužinoti apie atitinkamą įvykį ar aplinkybę, sudarančią 

nenugalimos jėgos aplinkybes. 

19.2.2 Šalis nedelsdama praneša kitai Šaliai, kai force majeure įvykis jai nebedaro įtakos. 

 Pareiga kuo labiau sumažinti vėlavimą 

Kiekviena Šalis visada deda visas pagrįstas pastangas, kad sumažintų bet kokį 

Sutarties vykdymo vėlavimą dėl nenugalimos jėgos aplinkybių ir toliau tęsia Darbus, 

kuriems nenugalimos jėgos aplinkybės neturi įtakos. 

 Nenugalimos jėgos įvykio pasekmė 

Tol, kol nukentėjusi Šalis visą laiką nuo nenugalimos jėgos įvykio įvykio laikėsi 

sąlygų įsipareigojimų 19.2 ir 19.3 ir toliau to laikosi, paveikta Šalis neatsako už bet 

kokį savo įsipareigojimų, kuriems įtakos turi nenugalimos jėgos įvykis, nevykdymą 

ar vėlavimą, jei nukentėjusiai Šaliai nesuteikiamos jokios lengvatos, įskaitant 

vykdymo terminų pratęsimą, tiek, kiek toks nesugebėjimas ar vėlavimas būtų 

įvykęs, neatsižvelgiant į tai, ar įvyko nenugalimos jėgos įvykis. Kiekviena Šalis 

padengia savo išlaidas, patirtas dėl nenugalimos jėgos aplinkybių. 

 Neprivalomas nutraukimas dėl ilgalaikių force majeure aplinkybių 

19.5.1 Jei iš esmės visų nebaigtų darbų neįmanoma atlikti nepertraukiamą trijų (3) mėnesių 

laikotarpį dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, apie kurias buvo pranešta pagal 19.2, bet 

kuri Šalis turi teisę įteikti kitai Šaliai rašytinį pranešimą nutraukti Susitarimą praėjus 

dvidešimt aštuonioms (28) kalendorinėms dienoms nuo pranešimo dienos.  

19.5.2 Jei pasibaigus šiam įspėjimo laikotarpiui nenugalimos jėgos aplinkybė vis dar galioja, 

Sutartis nutraukiama ir taikomos šios nuostatos: 

(a) nė viena Šalis neprisiima jokios atsakomybės kitai šaliai dėl Sutarties 

nutraukimo dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, tačiau teisės ir įsipareigojimai, 

susikaupę iki nutraukimo, išlieka; 
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(b) nutraukus sutartį, Darbdavys sumoka Rangovui: 

(c) sumos, mokėtinos už darbus ir paslaugas, atliktas iki sutarties nutraukimo 

dienos; ir 

(d) Darbams užsakytų medžiagų, kurios buvo pristatytos Rangovui arba visiškai 

surinktos, arba kurias Rangovas privalo priimti, su sąlyga, kad tos Medžiagos 

atitinka Sutartį ir nuosavybės teisę į Medžiagą, perduodamą Darbdaviui, 

kainą. 

20 ĮSIPAREIGOJIMŲ NEVYKDYMAS IR NUTRAUKIMAS  

 Pranešimas apie taisymą 

Jei Rangovas nevykdo kokių nors įsipareigojimų pagal Sutartį, Darbdavys gali įspėti 

Rangovą ištaisyti pažeidimą ir jį ištaisyti per nustatytą pagrįstą laiką. 

 Darbdavio nutraukimas 

20.2.1 Be Taikytinuose įstatymuose numatytų nutraukimo priežasčių ir bet kokių konkrečių 

teisių nutraukti sutartį, Darbdavys turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu: 

(a) Rangovas: 

(i) nevykdo savo esminių įsipareigojimų pagal Sutartį ir tiek, kiek tokius 

pažeidimus galima ištaisyti, neištaiso jų per dešimt (10) kalendorinių 

dienų nuo sužinojimo apie tokį pažeidimą; 

(ii) atsisako Darbų ar kitaip aiškiai parodo ketinimą nebevykdyti savo 

įsipareigojimų pagal Sutartį;  

(iii) bankrutuoja arba tampa nemoki, likviduojama, jos atžvilgiu yra 

priimtas įsakymas dėl gavimo ar administravimo, susijungia su 

kreditoriais arba vykdo veiklą kreditorių naudai vadovaujant 

administratoriui, patikėtiniui ar valdytojui, arba patiria bet kokį 

panašų įvykį bet kurioje jurisdikcijoje; 

(iv) nepakeičia ar neišlaiko jokių Obligacijų pagal Sutartį;  

(v) nesilaiko pranešimo pagal punktą 20.1;  

(vi) subrangos sutartimi atlikti visus darbus arba perleisti sutartį be 

reikiamo sutikimo, 

(vii) pasikeičia kontrolė negavus išankstinio raštiško darbdavio sutikimo 

(negali būti nepagrįstai nuslėptas ar atidėtas), 

(b) bendra Vėlavimo likviduotos žalos arba Vykdymo likviduotos žalos suma, 

kurią Rangovas turi sumokėti Darbdaviui, viršija Vėlavimo likviduotos žalos 

viršutinę ribą arba Vykdymo likviduotos žalos viršutinę ribą (jei taikoma);  

(c) bendra bet kokio įsipareigojimo, kurį Rangovas turi mokėti Darbdaviui, suma 

viršija punkte nurodytą sumą 21.2. 
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 Esant bet kuriam iš šių įvykių ar aplinkybių, Darbdavys, raštu įspėjęs Rangovą prieš 

dešimt (10) dienų, gali nutraukti Sutartį ir pašalinti Rangovą iš Objekto tik Rangovo 

sąskaita. Tačiau išlygų atveju 20.2.1(a)(iii), 20.2.1(b) ir 20.2.1(c) Darbdavys gali 

nedelsiant nutraukti Sutartį, apie tai raštu įspėjęs Rangovą. 

 Darbdavio pasirinkimas nutraukti Sutartį nepažeidžia jokių kitų Darbdavio teisių pagal 

Sutartį ar kitaip. 

 Rangovo nutraukimas 

20.5.1 Jei Darbdavys nesumoka pagal Sutartį mokėtinos sumos, Rangovas gali raštu pranešti 

apie šį punktą ir nurodydamas įsipareigojimų nevykdymą. Jei įsipareigojimų 

nevykdymas nepašalinamas per keturiolika (14) darbo dienų nuo darbdavio šio 

pranešimo gavimo, rangovas gali sustabdyti visų darbų ar jų dalių vykdymą.  

20.5.2 Jei įsipareigojimų nevykdymas nepašalinamas per keturiolika (14) darbo dienų nuo 

Darbdavio pranešimo gavimo, Rangovas gali antrą kartą įspėjęs keturiolika (14) dienų 

nutraukti Sutartį, jei mokėtina suma nesumokama per papildomas keturiolika (14) 

dienų. Tada rangovas turi demobilizuotis iš aikštelės.  

 Nutraukimas be įsipareigojimų 

20.6.1 Darbdavys, raštu pranešęs Rangovui, taip pat turi teisę nutraukti sutartį visiškai arba 

kartkartėmis iš dalies, kai nustato, kad toks nutraukimas atitinka jo interesus.  

20.6.2 Tokiu atveju darbdavys sumoka išeitinę sumą pagal punktą 20.7ir pagrįstas bei 

dokumentais pagrįstas išlaidas, susijusias su demobilizacija. Tačiau, siekiant išvengti 

abejonių, Rangovui nekompensuojamas joks numatomas pelnas, kuris nebuvo 

uždirbtas iki Darbdavio nutraukimo dienos. 

 Mokėjimas nutraukus sutartį 

20.7.1 Nutraukus sutartį, Rangovas turi teisę gauti nesumokėtą atliktų Darbų ir užsakytų 

Medžiagų, kurios buvo pristatytos Rangovui arba visiškai surinktos, arba kurias 

Rangovas privalo priimti Rangovui, vertės likutį, su sąlyga, kad tos Medžiagos atitinka 

Sutartį ir nuosavybės teisę į Medžiagą, perduodamą Darbdaviui,  pakoreguota taip:  

(a) bet kokias sumas, į kurias Rangovas turi teisę pagal 9.3;  

(b) bet kokias sumas, į kurias darbdavys turi teisę; 

(c) Sutartyje nurodyti įkainiai bus naudojami kaip vertinimo pagrindas arba, jei 

nėra tinkamų įkainių, Darbdavys atliks pagrįstą vertinimą; ir 

(d) jei Sutartis buvo nutraukta pagal 20.5 arba 20.6, Rangovas turi teisę į jo 

sustabdymo ir demobilizavimo išlaidas.  

 Darbų užbaigimas ir išlaidų kompensavimas 

20.8.1 Nutraukus Sutartį: 

(a) Rangovas privalo nedelsdamas nutraukti visus tolesnius darbus (išskyrus 

tiek, kiek nurodyta Darbdavio pranešime) ir imtis tokių veiksmų, kaip būtina 

arba kaip nurodė Darbdavys, dėl Darbų perdavimo, apsaugos ir išsaugojimo 
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(įskaitant bet kokių viešųjų pirkimų sutarčių pavedimą), gyvybės apsaugos 

ar Darbų saugumo. Jei Darbdavys raštu nepraneša kitaip, Rangovas privalo 

pašalinti visą savo įrangą iš Aikštelės ir palikti visą Aikštelę švarią ir saugią 

bei pašalinti visas šiukšles ir pan.;  

(b) darbdavys turės teisę pats užbaigti darbus arba pasitelkti bet kurį kitą 

rangovą, kad tai padarytų darbdavio naudai; 

(c) pagal sąlygą 20.2, Darbdavys gali sustabdyti bet kokį ginčijamą mokėjimą 

Rangovui, o tuo atveju, jei Darbdavys nusprendžia ištaisyti ir užbaigti Darbus, 

Darbdavys turi teisę į pagrįstų papildomų išlaidų kompensaciją (t. y. visas 

išlaidas, kurias Darbdavys patyrė dėl teisių gynimo priemonių ir Darbų 

įgyvendinimo, atėmus Sutarties kainą),  atsižvelgiant į atitinkamus 

patvirtinančius dokumentus ir atsižvelgiant į Darbdavio pareigą sumažinti 

tokias išlaidas. Tokios išlaidos kompensuojamos be jokių išskaičiuojamųjų 

mokesčių, mokesčių ar kitų rinkliavų. 

20.8.2 Tai, kas išdėstyta pirmiau, nepažeidžia Rangovo atsakomybės ir garantinių 

įsipareigojimų už jau atliktus Darbus, kurie išlieka ir nutraukus Sutartį. 

21 ŽALOS ATLYGINIMAS IR ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAI 

 Žalos atlyginimas 

21.1.1 Rangovas atlygina Darbdaviui, jo pareigūnams, darbuotojams ir agentams visas 

pretenzijas, nuostolius, ieškinius, žalą, išlaidas (įskaitant teisines išlaidas) ir bet kokio 

pobūdžio išlaidas, įskaitant įstatymų leidžiamas tiek, kiek leidžia įstatymai ir bendroji 

teisė, įskaitant sutartį, aplaidumą ir teisingumą (išskyrus atvejus, kai tai galėjo 

atsirasti dėl neteisėtų ar aplaidžių Darbdavio veiksmų ar neveikimo),  atsirandančios 

dėl: 

(a) Rangovo, Rangovo personalo Sutartis ar Darbų atlikimas arba Rangovo ar 

Rangovo personalo įsipareigojimų pagal Sutartį nevykdymas;  

(b) baudų, mokesčių, restitucijos nurodymų ar nuobaudų skyrimas, kai įvykis, 

dėl kurio buvo paskirtas toks taikymas, kyla dėl to, kad Rangovas nevykdė 

savo įsipareigojimų pagal Sutartį;  

(c) bet kokios rūšies tarša ir užteršimas, atsirandantis dėl Darbų, bet kokių 

medžiagų ar Rangovo įrangos, kurią Rangovas atvežė į Objektą;  

(d) bet koks Rangovo ar jo personalo padarytas Taikytinų įstatymų, leidimų ar 

žemės sutarčių pažeidimas ar nesilaikymas, susijęs su Darbų atlikimu; ir 

(e) bet koks Sutarties nuostatos pažeidimas ar nesilaikymas. 

21.1.2 Darbdavys gali išieškoti iš Rangovo kaip skolą ir Darbdaviui priklausančią bet kokias 

tokias išlaidas, nuostolius, išlaidas ar žalą. Šio punkto nuostatos 21.1 išliks ir 

pasibaigus Sutarties galiojimui arba nutraukus. 

21.1.3 Rangovas yra atsakingas už visas išlaidas, įskaitant teisines išlaidas, mokesčius ir bet 

kokias išlaidas, susijusias su Darbdavio gynyba, ir negali sudaryti taikos sutarties be 
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išankstinio raštiško Darbdavio sutikimo (negali būti nepagrįstai nuslėptas ar 

paneigtas).  

 Atsakomybės apribojimai 

21.2.1 Taikoma sąlyga 21.2.3, bendra maksimali Rangovo atsakomybė apribojama suma, 

lygia Sutarties kainos sumai, išskyrus atvejus, kai Rangovas ar Darbdavys gali 

reikalauti didesnės sumos pagal bet kurį Rangovo draudimo polisą. 

21.2.2 Taikoma sąlyga 21.2.3 išskyrus likviduotus nuostolius, nė viena Šalis jokiu būdu 

neatsako kitai Šaliai už kitos Šalies ar jos filialų pasekminius ar netiesioginius 

nuostolius, įskaitant, bet neapsiribojant, verslo, sutarties ar pajamų nutraukimą ar 

praradimą, prestižo praradimą, pelno praradimą, gamybos praradimą, iššvaistytas 

pridėtines išlaidas, pakaitinės įrangos kainą,  prastovų išlaidos ar kiti specialūs, 

baudžiamieji ar kitokie netiesioginiai nuostoliai, kad ir kokie jie atsirastų, nesvarbu, ar 

jie gali atsirasti, nesvarbu, ar tai būtų sutartis, deliktas (įskaitant aplaidumą), griežta 

atsakomybė ar kitaip. Siekiant išvengti abejonių, išlaidos, atsirandančios dėl Defekto, 

už kurį atsakingas Rangovas, pašalinimo, nėra pasekminiai ar netiesioginiai nuostoliai. 

21.2.3 Sąlygų apribojimai ir išimtys 21.2.1 ir 21.2.2 netaikoma jokiai Rangovo atsakomybei, 

kylančiai iš arba susijusiai su: 

(a) bet kokios aplinkybės, dėl kurių atsakomybė negali būti teisiškai apribota ar 

atmesta; 

(b) bet kurio asmens mirtis ar kūno sužalojimas arba trečiosios šalies turto 

sugadinimas; 

(c) sukčiavimo, tyčinio pažeidimo, didelio aplaidumo ar tyčinio nusižengimo, 

įskaitant Sutarties atsisakymą;  

(d) Rangovo įsipareigojimas taisyti, pakeisti ar ištaisyti Defektus;   

(e) sąlygos pažeidimas25 (Intelektinė nuosavybė) arba bet kokia atsakomybė 

pagal25.2 (intelektinės nuosavybės kompensacija); 

(f) bet kokia atsakomybė pagal nuostolių atlyginimą, nustatytą21.1; ir 

(g) bet kokią atsakomybę už įvykius ar aplinkybes, kurioms taikomas arba būtų 

taikomas Rangovo draudimas, jei Rangovas būtų įvykdęs savo draudimo 

įsipareigojimus pagal šią Sutartį. 

22 UŽDUOTIS 

 Vykdytojas negali visiškai ar iš dalies perleisti ar kitaip perduoti jokių savo teisių, 

interesų ar pareigų, kad ir kokios būtų kylančios iš Sutarties, be išankstinio raštiško 

kitos Šalies sutikimo.  

 Darbdavys turi teisę perleisti Sutartį arba iš jos kylančias teises ir pareigas Savininkui, 

Finansuotojui ar bet kuriai šaliai, teikiančiai finansavimą Savininkui dėl Objekto 

statybos. 
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23 SUBRANGA 

 Rangovas negali sudaryti subrangos sutarties dėl visų Darbų ar bet kurios jų dalies be 

išankstinio raštiško Darbdavio atstovo sutikimo (negali būti nepagrįstai atsisakyta ar 

paneigta).  

 Bet kurios Darbų dalies subranga neatleidžia Rangovo nuo įsipareigojimų ar 

įsipareigojimų pagal Sutartį. 

24 FINANSAVIMAS  

 Rangovas pripažįsta, kad Darbai ir Sutartis yra labai svarbūs Darbdavio finansavimui 

ir projekto įgyvendinimui. Rangovas teikia Darbdaviui tokią pagrįstą pagalbą, kokios 

Darbdavys kartais gali paprašyti dėl finansavimo susitarimų su esamomis ar 

potencialiomis Finansuojančiomis šalimis, ir šiuo tikslu visapusiškai bendradarbiauja 

su Darbdaviu, įskaitant, bet neapsiribojant: 

24.1.1 suteikti Finansavimo šalims, įskaitant jų paskirtus techninius patarėjus ir inžinierius, 

prieigą prie Aikštelės ir visų susijusių sandėliavimo ar gamybos vietų, kad jos galėtų 

patikrinti Darbų vykdymą ir eigą bei stebėti bet kokius bandymus, atliktus pagal 

Susitarimą; 

24.1.2 sutikti, kad Darbdavys perleistų ar įkeistų Sutartį ir bet kokias iš jos kylančias gautinas 

sumas Finansavimo šalių naudai, kaip užstatą ar kitaip; 

24.1.3 sąžiningai apsvarstyti bet kokį pagrįstą Sutarties pakeitimą, kurį pasiūlė Finansavimo 

šalys, ir bendradarbiauti su Darbdaviu, kad tokie pakeitimai būtų užbaigti, su sąlyga, 

kad tokie pakeitimai nedaro esminio ir neigiamo poveikio Rangovo teisėms, 

pareigoms, rizikai, išlaidoms ar įsipareigojimams. Rangovas neatsako, jei dėl tokių 

pakeitimų nesusitariama, jei jis veikė pagrįstai ir sąžiningai derėdamasis sąžiningai ir, 

Darbdavio prašymu, sudarė tiesioginį susitarimą su Finansuojančiomis šalimis 

įprastomis rinkos sąlygomis, kuris, be kita ko, apima: 

(a) sutikimas dėl Sutarties ir gautinų sumų perleidimo ar įkeitimo; 

(b) Finansuojančių šalių įsikišimo teisės, jei Darbdavys iš esmės pažeidžia arba 

nutraukia sutartį; 

(c) ribotos trečiųjų šalių vykdymo teisės, įskaitant teisę pareikšti pretenzijas 

Rangovui dėl sutarties pažeidimo ar žalos atlyginimo, kai Darbdavys to 

nepadarė arba negali padaryti (įskaitant dėl nemokumo ar sutarties 

nutraukimo); 

(d) prieigą prie Svetainės ir tolesnį Sutarties vykdymą po prisijungimo. 

25 INTELEKTUALI SAVYBĖ 

 Jau egzistuojantis IP 

Kiekviena Šalis pasilieka visas teises, nuosavybės teises ir interesus į savo Jau 

egzistuojančią intelektinę nuosavybę ir jokia šios Sutarties nuostata neperduoda 
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nuosavybės teisės ar perleidžia kitai Šaliai Jau egzistuojančią intelektinę nuosavybę, 

atsižvelgiant į pagal šį punktą suteiktas licencijas 25.  

 Projekto IP 

25.2.1 Visos projekto intelektinės nuosavybės ir intelektinės nuosavybės teisės, kurias sukūrė 

Rangovas arba Rangovo personalas, vykdydamas savo įsipareigojimus pagal šią 

Sutartį: 

(a) priklauso Rangovui; ir  

(b) Rangovas suteikia Darbdaviui ir Savininkui nemokamą, neišimtinę, 

perleidžiamą, nuolatinę, neatšaukiamą licenciją naudoti (įskaitant 

sublicencijavimą) Projekto intelektinę nuosavybę, susijusią su šia Sutartimi ir 

visais tikslais, susijusiais su Darbais, eksploatavimo ir priežiūros paslaugomis 

ir Įrenginiu. 

25.2.2 Kai projekto intelektinė nuosavybė apima rangovo jau esamą intelektinę nuosavybę, 

rangovas suteikia darbdaviui nemokamą, neišimtinę, perleidžiamą, nuolatinę, 

neatšaukiamą licenciją naudoti (įskaitant sublicenciją) rangovo jau esamą intelektinę 

nuosavybę, susijusią su šia sutartimi ir visais tikslais, susijusiais su darbais ir įrenginiu.   

 Intelektinės nuosavybės teisių atlyginimas 

25.3.1 Rangovas garantuoja, kad Darbai, Projekto intelektinė nuosavybė ir Rangovo 

dokumentai nepažeidžia jokių trečiųjų šalių intelektinės nuosavybės teisių, ir atlygina 

Darbdaviui ir Savininkui bet kokias pretenzijas, išlaidas, atsakomybę ar išlaidas, 

susijusias su tokiu pažeidimu ar tariamu pažeidimu.  

25.3.2 Darbdavys nedelsdamas praneša Rangovui apie bet kokį įtariamą, grasinantį ar 

pareikštą pretenziją dėl pažeidimo. Bet kuriuo teisminio proceso dėl tokio pažeidimo 

atveju Vykdytojas turi teisę savo sąskaita paskirti advokatus ir savo nuožiūra ginti ar 

valdyti gynybą nuo bet kokio tokio reikalavimo ar ieškinio, su sąlyga, kad Vykdytojas 

padengia visas išlaidas ir laikosi savo įsipareigojimų pagal punktą 25.2. 

25.3.3 Tuo atveju, jei trečioji šalis teigia pažeidusi savo intelektinės nuosavybės teises, 

Vykdytojas turi (i) užtikrinti Darbdaviui ir Savininkui teisę naudotis tokiomis 

Intelektinės nuosavybės teisėmis, kol bus baigtas ieškinys ar teisminis procesas, arba 

(ii) atlyginti Darbdaviui ir (arba) Savininkui visas jo patirtas išlaidas, žalą ar nuostolius. 

Tuo atveju, jei Darbdaviui ir (arba) Savininkui laikinai ar visam laikui neleidžiama 

naudotis bet kokiomis Intelektinės nuosavybės teisėmis, kurioms taikoma 25.3.1 

Rangovas savo sąskaita ir per 60 dienų nuo atitinkamo sprendimo ar sprendimo 

priėmimo:  

(a) gauti Darbdaviui ir Savininkui teisę naudotis trečiųjų asmenų intelektinės 

nuosavybės teisėmis;  

(b) pakeisti ar modifikuoti pažeidžiančius Darbus, Projekto intelektinę nuosavybę 

ar kitus Rangovo dokumentus, kad nebūtų pažeistos jokios trečiosios šalies 

intelektinės nuosavybės teisės; arba  
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(c) atlyginti Darbdaviui ir (ar) Savininkui visas jo patirtas išlaidas, žalą ir 

nuostolius, pakeisti intelektinę nuosavybę taip, kad ji nepažeistų trečiosios 

šalies intelektinės nuosavybės teisių.  

 Šio punkto nuostatos 25 išlieka galioti nutraukus arba pasibaigus Sutarties galiojimui 

dėl bet kokios priežasties ir yra neribotas. 

26 INFORMACIJOS SAUGUMAS 

 Informacijos saugumo pareigos.  

Rangovas ir jo personalas sukuria, prižiūri ir nuolat tobulina informacijos saugumo 

valdymo sistemą (ISMS) pagal naujausią ISO/IEC 27001 versiją. Siekiant užtikrinti 

duomenų vientisumą, konfidencialumą ir autentiškumą, taip pat apsaugoti paslaugas 

ir infrastruktūrą nuo informacijos saugumo incidentų, turi būti įgyvendintos tinkamos 

ir proporcingos saugumo priemonės. Šie įsipareigojimai visada turi atitikti galiojančius 

įstatymus. Be to, rangovas bendradarbiauja su darbdaviu, kad paremtų darbdavio 

pastangas laikytis teisės aktų .  

 Informacijos saugumo valdymas 

 Rangovas ir jo darbuotojai įgyvendina ir palaiko veiksmingą informacijos saugumo 

informavimo, mokymo ir švietimo programą, užtikrindami, kad darbdavys būtų 

informuotas apie savo informacijos saugumo įsipareigojimus. Rangovas turi turėti 

atitinkamą kibernetinio ir informacijos saugumo politiką, apie kurią buvo pranešta 

Darbdaviui ir kuri jam buvo prieinama. Be to, Rangovas turi tvarkyti dokumentus apie 

vaidmenis ir atsakomybę, susijusią su pateiktų Darbų informacijos saugumu, o 

Rangovas turi peržiūrėti ir atnaujinti šiuos dokumentus ir politiką dažnai, bet ne rečiau 

kaip kartą per kalendorinius metus. Rangovas ir jų trečiosios šalys tiekėjai bei tiekėjai 

sutinka dalyvauti pasirengimo veikloje, jei to reikalauja Darbdavys. 

 Pareiga sušvelninti 

Rangovas turi (ir įsigyja savo darbuotojus) nedelsiant imtis priemonių, kad nedelsiant 

sušvelnintų informacijos saugumo incidento priežastį ir nedelsdamas įgyvendintų 

taisomąsias priemones, kad ateityje būtų užkirstas kelias informacijos saugumo 

incidentams. Rangovas registruoja visas priemones, kurių buvo imtasi, ir pateikia 

Darbdaviui ataskaitą, kurioje išsamiai aprašomi šie veiksmai, taip pat bet kokių 

tolesnių poveikio mažinimo priemonių planą nepagrįstai nedelsdamas ir jokiu būdu ne 

vėliau kaip per dvidešimt keturias (24) valandas nuo poveikio mažinimo priemonių 

įgyvendinimo. Darbdavys pasilieka teisę peržiūrėti, pateikti pastabas ar 

prieštaravimus dėl siūlomo poveikio mažinimo plano, nurodyto punkte 26.3 ir (arba) 

26.4(b). Rangovas įgyvendina Darbdavio pastabas ir atlieka būtinus poveikio 

mažinimo plano pakeitimus, išskyrus atvejus, kai Rangovas gali įrodyti, kad tokie 

pakeitimai yra nepagrįsti arba neįmanoma įgyvendinti. Darbdavio neatsakymas į 
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siūlomą poveikio mažinimo planą nelaikomas plano priėmimu ar patvirtinimu. Visas su 

tokiomis poveikio mažinimo priemonėmis susijusias išlaidas padengia Rangovas.  

 Pranešimas apie informacijos saugumo incidentą 

Vykdytojas privalo kuo greičiau pranešti Darbdaviui apie visus Informacijos saugumo 

incidentus, kai Vykdytojas sužino, kad įvyko Informacijos saugumo incidentas, 

paveikęs Rangovą ar Vykdytojo subtiekėjus ar bet kurią kitą su Vykdytoju susijusią 

trečiąją šalį. Be to, Vykdytojas padeda Darbdaviui laikytis bet kokių ataskaitų teikimo 

įsipareigojimų įvykus reikšmingiems informacijos saugumo incidentams. Išskyrus 

atvejus, kai pranešimas vėluoja dėl teisėsaugos institucijos veiksmų ar reikalavimų, 

Rangovas privalo: 

(a) kuo greičiau ir ne vėliau kaip per dvidešimt keturias (24) valandas nuo tos 

dienos, kai Rangovas sužinojo arba turėjo sužinoti apie tokį Informacijos 

saugumo incidentą, raštu pranešti Darbdaviui apie "Išankstinį įspėjimą". 

Šioje ataskaitoje aprašomas numatomas poveikis darbdaviui, poveikio 

reikšmingumas ir tai, ar įtariama, kad informacijos saugumo incidentą sukėlė 

neteisėti ir (arba) piktavališki veiksmai. Incidentas laikomas reikšmingu, jei 

jis sukėlė ar gali sukelti bet kokio pobūdžio paslaugų veiklos sutrikimus arba 

Darbdavys gali patirti finansinių nuostolių. 

(b) Atnaujinti išankstinio perspėjimo ataskaitoje pateiktą informaciją, nurodytą 

26.4ir pateikia atnaujintą informacijos saugumo incidento vertinimą, 

įskaitant jo sunkumą, numatomą poveikį operacijoms ir šiame Susitarime 

nurodytus sutartinius įsipareigojimus, taip pat išsamų poveikio mažinimo 

priemonių, taikytinų minėto informacijos saugumo incidento atveju, 

aprašymą ir planą. Tokia atnaujinta ataskaita turi būti pateikta Darbdaviui 

per septyniasdešimt dvi (72) valandas nuo tada, kai Rangovas sužinojo arba 

turėjo sužinoti apie Informacijos saugumo incidentą.  

(c) Per trisdešimt (30) dienų nuo išankstinio įspėjimo apie informacijos saugumo 

incidentą pasidalijimo su darbdaviu pagal punktą 26.4(a) pateikti galutinę 

išsamią ataskaitą ("Galutinė ataskaita”). Galutinėje ataskaitoje 

pateikiamas išsamus incidento aprašymas, įskaitant jo sunkumą ir poveikį, 

grėsmės rūšį arba pagrindinę priežastį, kuri galėjo sukelti incidentą, ir 

taikytas bei vykdomas poveikio mažinimo priemones. 

 Pavėluotas užbaigimas ir vėlavimas Likviduota žala 

Rangovas nedelsdamas raštu praneša Darbdaviui apie bet kokį vėlavimą, atsiradusį 

dėl informacijos saugumo incidento pagal punktą 7.6. 

 Audito teisės. Darbdavys pasilieka teisę atlikti Rangovo atitikties šiam punktui auditą 

26. Rangovas sutinka bendradarbiauti ir padėti Darbdaviui ar jo paskirtai trečiajai šaliai 

atlikti informacijos saugumo auditą. Šis bendradarbiavimas apima, be kita ko, šiuos 

veiksmus: 

(a) sertifikavimo, politikos, mokymo ir informavimo programos bei atitikties, 

susijusios su informacijos saugumu, įrodymų pateikimas;  



       Jonavos BESS projektas  
EPK susitarimas 

 

Puslapis 50 iš 72 

(b) pateikti Darbdaviui naujausių Rangovo informacijos saugumo testų, įskaitant 

taisomuosius veiksmus, kurių imtasi, santrauką; ir  

(c) leidžiantis Darbdaviui peržiūrėti Rangovo informacijos saugumo programą ir 

bet kokią kitą svarbią informaciją ir (arba) duomenis, reikalingus informacijos 

saugumui. 

26.6.2 Visam pagal šį Susitarimą atliekamam auditui taikomos šios sąlygos: 

(a) Darbdavys gali pasitelkti trečiosios šalies auditorių, jei apie tai pranešama 

rangovui ne vėliau kaip prieš 15 dienų; 

(b) Darbdavys gali atlikti planinį auditą kartą per metus ir papildomus auditus, 

jei saugumo incidentai, atitikties klausimai ar reguliavimo pakeitimai 

reikalauja tolesnio tyrimo; 

(c) Darbdavys turi pranešti apie įprastus auditus ne vėliau kaip prieš 30 dienų, 

išskyrus atvejus, kai dėl skubių saugumo priežasčių pateisinamas trumpesnis 

laikotarpis.  

(d) Darbdavys padengia audito išlaidas, išskyrus atvejus, kai nustatomas esminis 

neatitikimas, tokiu atveju rangovas savo sąskaita atlygina pagrįstas audito 

išlaidas ir įgyvendina taisomuosius veiksmus; 

(e) Audito rezultatais gali būti konfidencialiai dalijamasi su darbdavio 

darbuotojais ir, jei to reikalauja galiojantys įstatymai, su atitinkamomis 

valdžios institucijomis.   

27 KONFIDENCIALUMAS IR VIEŠUMAS 

 Rangovas privalo išlaikyti konfidencialumą ir be raštiško Darbdavio sutikimo negali 

atskleisti jokiai trečiajai šaliai Sutarties sąlygų ar bet kokių dokumentų ar kitos 

informacijos, kurią kuri nors Šalis tiesiogiai ar netiesiogiai pateikia dėl Sutarties ar 

Darbų, išskyrus atvejus, kai atskleisti reikalauja įstatymai arba išorės konsultantai, 

pasitelkti veikti su Darbais (įskaitant draudimo ir teisės patarėjus).  

 Be to, Rangovas negali (be išankstinio raštiško darbdavio sutikimo) fotografuoti Darbų 

ar Aikštelės nuotraukų, skirtų naudoti bet kokiai reklamai ar reklamai.  

 Rangovas negali reklamuoti ar kitaip viešai skelbti komercinės naudos ar prestižo 

tikslais, kad jis turi sutartinius santykius su Darbdaviu ar ryšį su Savininku be raštiško 

Darbdavio leidimo.  

 Ši sąlyga 25 išlieka po Sutarties užbaigimo, galiojimo pabaigos ar nutraukimo. 

28 TAIKOMA TEISĖ 

Ši Sutartis yra išimtinai reglamentuojama ir aiškinama pagal Sutarties detalėse 

nurodytus įstatymus, išskyrus bet kokias kolizines normas ir Jungtinių Tautų 

konvenciją dėl tarptautinio prekių pirkimo-pardavimo sutarčių. 
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29 GINČŲ SPRENDIMAS 

 Bet kokios pretenzijos, ginčai ar ginčai tarp Šalių, kylantys iš Sutarties arba susiję su 

ja ("Ginčas"), sprendžiami pagal šį punktą 29. 

 Vadovybės susitarimo konferencija  

29.2.1 Jei Šalys neišsprendžia Ginčo per dvidešimt (20) kalendorinių dienų nuo tada, kai 

viena Šalis raštu praneša kitai Šaliai apie Ginčą, kiekviena Šalis paskiria savo 

vadovybės vyresnįjį pareigūną, kuris ne vėliau kaip per trisdešimt (30) kalendorinių 

dienų nuo tokio pranešimo susitiks abipusiai sutartu laiku ir vietoje ir bandys išspręsti 

tokį Ginčą. Jei toks susitikimas neįvyksta arba ginčas neišsprendžiamas per penkiolika 

(15) kalendorinių dienų nuo tokio susitikimo, ginčą sprendžia nepriklausomas 

ekspertas pagal punktą 29.3 išskyrus atvejus, kai Sutartyje konkrečiai numatyta 

kitaip. 

 Ekspertų nustatymas  

29.3.1 Jei ginčas nebuvo išspręstas pagal 29.2 ir toks Ginčas yra daugiausia techninio 

pobūdžio arba Sutartyje nurodyta, kad jį sprendžia Nepriklausomas ekspertas, bet kuri 

Šalis gali raštu pranešti kitai Šaliai, kad Ginčas turi būti perduotas ekspertui spręsti. 

Tokiame pranešime turi būti pateikta informacija apie Ginčą, kuris lieka neišspręstas, 

nurodant, kad tai yra pranešimas pagal šį punktą 29.3.1.  

29.3.2 Nepriklausomam ekspertui nurodoma kuo greičiau užbaigti visas procedūras ir priimti 

sprendimą su Ginčo priežastimis, bet bet kuriuo atveju per trisdešimt (30) darbo dienų 

nuo tos dienos, kai Šalys pateikė atitinkamus su Ginču susijusius dokumentus, 

išskyrus atvejus, kai Nepriklausomas ekspertas pagrįstai nusprendžia, kad reikia 

papildomo laiko, kad būtų tinkamai apsvarstyti iškelti klausimai,  nurodant tokio 

sprendimo priežastis. Šalys sąžiningai bendradarbiauja teikdamos nepriklausomam 

ekspertui visą informaciją, pagrįstai reikalingą ginčui išspręsti. Nepriklausomo 

eksperto sprendimas dėl ginčo yra galutinis ir privalomas Šalims, išskyrus atvejus, kai 

viena Šalis kitai Šaliai pateikia raštišką pranešimą apie nepasitenkinimą sprendimu, o 

kopiją pateikia nepriklausomam ekspertui per dvidešimt (20) darbo dienų nuo 

nepriklausomo eksperto sprendimo gavimo dienos, tokiu atveju toks ginčas 

sprendžiamas teisme pagal punktą 29.4.  

29.3.3 Kiekviena Šalis sumoka penkiasdešimt procentų (50 %) visų nepriklausomo eksperto 

mokesčių ir išlaidų, įskaitant bet kokį avansą dėl tokių mokesčių ir nepriklausomo 

eksperto nustatytų išlaidų, atsižvelgiant į bet kokį alternatyvų nepriklausomo eksperto 

nustatytą mokesčių ir išlaidų paskirstymą. 

29.3.4 Kiekviena Šalis padengia savo išlaidas (įskaitant savo patarėjų ir konsultantų išlaidas), 

susijusias su nepriklausomam ekspertui pateiktu ginču. 

 Galutinis sprendimas 

Šalys neatšaukiamai susitaria, kad Sutarties detalėse nurodyta ginčų sprendimo 

institucija turi išimtinę jurisdikciją spręsti bet kokį Ginčą ar pretenziją, kylančią iš 

Sutarties ar jos dalyko ar sudarymo (įskaitant nesutartinius ginčus ar pretenzijas), 

kuri nėra kitaip sprendžiama pagal šį punktą 29. 
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 Vykdymas tęsiasi ginčo metu 

Bet kokio Ginčo pagal Susitarimą buvimas arba ginčų sprendimo ar sprendimo 

procedūrų laukimas neatleidžia nė vienos Šalies nuo jos nuolatinių pareigų ir 

įsipareigojimų pagal Susitarimą. 

 Skubi pagalba 

Nieko šiame punkte 29 pažeidžia bet kurios Šalies teisę pradėti teisminį procesą, 

siekiant skubiai taikyti draudimo arba skubios deklaratyvios apsaugos priemones dėl 

Ginčo. 

 Susiję ginčai 

Kai ginčas pagal Sutartį kelia klausimus, kurie iš esmės yra tokie patys arba susiję 

su klausimais tarp Darbdavio ir (arba) Savininko pagal bet kurią kitą sutartį, 

susijusią su Objektu, įskaitant eksploatavimo ir priežiūros ar vertinimo valdymo 

sutartis ("Susijęs ginčas"), tada Darbdavio nuožiūra toks ginčas gali:  gavus 

Susijusio ginčo sandorio (-ių) šalies (-ių) sutikimą ir tiek, kiek leidžia įstatymai, būti 

sujungti ir prijungti prie Susijusio ginčo, o Šalys susitaria, kad bet koks atitinkamo 

teismo, nepriklausomo eksperto ir (arba) teismo priimtas sprendimas ir (arba) 

sprendimas dėl tokio ginčo yra privalomas Šalims.   

30 ĮVAIRIOS NUOSTATOS 

 Visa sutartis  

Ši Sutartis yra visas Šalių susitarimas dėl šios Sutarties dalyko ir pakeičia visus 

ankstesnius susitarimus (jei tokių yra), susijusius su tuo pačiu klausimu. Visų pirma, 

Šalys pripažįsta, kad jei Rangovas atliko Darbus Darbdaviui iki Sutarties vykdymo, 

šie užsakymai yra Darbų pagal Sutartį dalis. 

 Pakeitimai ir išimtys 

Šio Susitarimo negalima atsisakyti, pakeisti, keisti ar panaikinti žodžiu, o tik raštišku 

susitarimu, pasirašytu Šalies, kurios atžvilgiu taikomas toks pakeitimas, įgalioto 

pasirašiusiojo. Jei kuri nors Šalis nepasinaudoja bet kokiomis jai suteiktomis teisėmis 

pagal Susitarimą ar kitaip, jokiais tikslais nelaikoma, kad kita Šalis atsisako bet 

kokios tokios teisės ar bet kokios su ja susijusios teisių gynimo priemonės ir 

neatleidžia Šalių nuo jokių įsipareigojimų pagal šį Susitarimą.  

 Atskyrimas 

Bet kuri Sutarties sąlyga, kuri yra arba tampa neteisėta, negaliojanti arba 

negaliojanti, arba negaliojanti, laikoma negaliojančia tokio neteisėtumo, negaliojimo 

ar negaliojimo ribose ir nepažeidžia jokių kitų Sutarties nuostatų veiksmingumo, ir 

Šalys stengiasi susitarti dėl tokių neteisėtų nuostatų pakeitimo,  negaliojanti, 

negaliojanti arba negaliojanti sąlyga su galiojančiomis ir vykdytinomis nuostatomis, 

kurios, kiek įmanoma, turi tokią pačią reikšmę kaip neteisėta, niekinė, negaliojanti 

arba negaliojanti sąlyga. 
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 Pranešimai 

Bet koks pranešimas ar pranešimas, kurio reikalaujama arba leidžiama pagal Sutartį, 

turi būti pateiktas raštu ir anglų kalba ir laikomas tinkamai ir teisėtai pateiktu: 

i) jei pranešimas siunčiamas laišku, registruotu ar patvirtintu laišku, prašoma 

grąžinimo kvito, arba per naktį arba pirmenybės skubiu kurjeriu, gavus 

pranešimą, 

(ii) asmeniškai pristatant – gavus Sutarties detalėse nurodytu adresu arba kitu 

adresu, kurį bet kuri Šalis vėliau gali nurodyti raštu, arba 

(iii) jei laiškas pridedamas prie el. laiško ir adresuojamas tinkamam 

gaunančiosios Šalies kontaktiniam asmeniui (kaip nurodyta Sutarties detalėse 

arba kitaip raštu pranešta), perduodant el. laišką, su sąlyga, kad negaunamas 

pranešimas apie pristatymo nevykdymą. 

 Duomenų apsauga 

Kiekviena Šalis yra individualiai atsakinga už tai, kad bet koks asmens duomenų 

tvarkymas, atliekamas pagal šį Susitarimą arba su juo susijęs, atitiktų taikytinus 

duomenų apsaugos įstatymus, įskaitant ES Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą 

(Reglamentas (ES) 2016/679) ir visus nacionalinius įgyvendinimo teisės aktus. 

Šalys pripažįsta, kad jos veikia kaip nepriklausomi duomenų valdytojai, susiję su bet 

kokiais asmens duomenimis, kuriuos jos tvarko pagal šį Susitarimą. Nė viena Šalis 

netvarko asmens duomenų kitos Šalies vardu. 

Kiekviena Šalis įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, kad 

užtikrintų asmens duomenų saugumą ir konfidencialumą, ir nepagrįstai nedelsdama 

praneša kitai Šaliai apie bet kokį asmens duomenų saugumo pažeidimą, kuris gali 

turėti įtakos kitai Šaliai. 

Tiek, kiek Šalys dalijasi asmens duomenimis tarpusavyje, jos tai daro tik esant 

teisėtam atskleidimo pagrindui ir pateikia duomenų subjektams visą reikalingą 

informaciją, kaip reikalaujama pagal galiojančius įstatymus. 

 Dokumentų kalba 

Jei raštu nesusitarta kitaip, visi dokumentai, brėžiniai, ataskaitos, pranešimai ir kiti 

rašytiniai pranešimai, kuriuos Rangovas pateikia Darbdaviui pagal šią Sutartį, turi būti 

anglų kalba. Tai visų pirma taikoma dokumentams, kurie turi būti peržiūrimi arba 

patvirtinti pagal 6 [Dizainas] arba bet kurią kitą šios Sutarties nuostatą. 

 

 

(Likusi šio puslapio dalis tyčia palikta tuščia) 
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ĮVYKDYTA vardu ir vardu: 

[Darbdavys] 

 

 

 

Vardas, pavadinimas:  

Pavadinimas:  

 

 [Rangovas] 

 

 

 

Vardas, pavadinimas:  

Pavadinimas:  

 

 

 

Vardas, pavadinimas:  

Pavadinimas:  
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Schedule 1 Išsami informacija apie sutartį  

 Kategorija ir 

sąlyga 

Sutartos sąlygos  

Projektas 

1  Vardinė įrenginio 

galia ir sutartiniai 

pajėgumai 

[●]MW / [●] MWh 

2  Teritorija (1) [●] 

3  Tinklo operatorius 

(sąlyga 1) 

LITGRID AB 

4  Savininkas (sąlyga 

1) 

Netaikoma 

5  Pažangos posėdžių 

dažnumas (2.5.2) 

Du kartus per savaitę 

6  Darbo valandos ir 

darbo dienos (5.2.1) 

Pagal šalies taisykles ir žemės sutartis bei savininko 

nurodymus 

7  Nemokama išdavimo 

medžiaga (sąlyga 3) 

Apibrėžta 2 priede - Specifikacija 

8  Projekto duomenys Projekto duomenys apima visus dokumentus, kuriais 

elektroniniu būdu dalijamasi su rangovu iki pasirašymo 

datos virtualioje duomenų patalpoje (VDR), ir apima: 

▪ Galutinės prijungimo prie tinklo sąlygos 

▪ Preliminarus svetainės išdėstymas ir vienos 

eilutės diagramos 

▪ Geotechniniai duomenys 

▪ Topografijos duomenys 

Pirmiau išvardyti dokumentai ir dokumentai, kuriais 

dalijamasi projekto duomenų saugykloje, įtraukiami į 

Sutartį taip, tarsi jie būtų pridėti. 

Darbų grafikas ir vėlavimas 

9  Darbų užbaigimo 

terminas (1) 

[●] 
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10  Preliminarus 

priėmimo terminas 

(1) 

[●] 

11  Atidėta likviduota 

žala (sąlyga 7.6) 

0,2% nuo Sutarties kainos už kiekvieną kalendorinę 

dieną iki atitinkamo termino pabaigos. 

12  Vėlavimo likviduotos 

žalos viršutinė riba 

(sąlyga 7.6) 

15% sutarties kainos 

Sutarties kaina ir mokėjimo sąlygos 

13  Sutarties kaina 

(sąlyga 11.1) 

[●] EUR be taikomo pridėtinės vertės mokesčio. 

14  Mokėjimo pagrindas 

(sąlyga 11) 

 

Fiksuota vienkartinė suma, mokama pagal šias tarpines 

reikšmes: 
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15  Išankstinis 

mokėjimas (11.3) 

10 % sutarties kainos 

16  Mokėjimo prašymų 

pateikimo laikas 

(11.1.2) 

Pasiekus atitinkamą mokėjimo tarpinę reikšmę 

17  Mokėjimo laikotarpis 

(sąlyga 11.2.6 ) 

Per 30 kalendorinių dienų nuo tada, kai darbdavys gavo 

galiojančią sąskaitą faktūrą, atitinkančią 11.2.6. 

Obligacijos 

18  Obligacijos (sąlyga 

10) 

Išankstinio 

mokėjimo 

garantija 

Suma, lygi išankstiniam mokėjimui.  

Įvykdymo 

garantija 

10 % sutarties kainos už laikotarpį 

nuo NTP iki laikinojo priėmimo 

datos. 

 

Garantijos 

garantija 

5 % Sutarties kainos už laikotarpį 

nuo Preliminaraus priėmimo dienos 

iki Galutinio priėmimo dienos.   

Garantijos ir našumas 

19  Garantinis laikotarpis 

(sąlyga 14.2)  

Treji (3) metai nuo laikino priėmimo 

20  Įrangos garantijos 

(14.3) 

Pagrindinis 

komponentas 

Minimalios garantijos sąlygos 

FO, AC, DC kabeliai 24 mėnesiai 

Baterijos dalis PPC / 

EMS 

24 mėnesiai 

21  Įvykdymo garantijos 

(16) 

Įvykdymo garantijos rūšis Reikalavimai 

Netaikoma Netaikoma 

Draudimas 

22  Privalomas 

draudimas (18) 

 

 

▪ Civilinės atsakomybės draudimas – ne mažesnė 

kaip 2 mln. 

▪ Medžiagų transportavimo draudimas – jei 

rangovas yra atsakingas už pagrindinių 
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komponentų įsigijimą, rangovas pasirūpina ir 

prižiūri transporto draudimą, apimantį BESS 

konteinerius gabenimo ir iškrovimo vietoje 

metu, kurio suma ne mažesnė kaip 100 % BESS 

atkuriamosios vertės.  

▪ bet kokie kiti draudimai, kurių reikalaujama 

pagal galiojančius įstatymus. 

O&M paslaugos 

23  Eksploatavimo ir 

priežiūros mokestis ir 

mokėjimo sąlygos 

(Sąlyga 15) 

Netaikoma 

Atstovai ir pranešimai 

24  Darbdavio atstovas 

(1) 

Vardas: [●] 

Mobilusis telefonas: [●] 

El. paštas: [●]su kopija į [●] 

25  Rangovo atstovas 

(1) 

Vardas: [●] 

Mobilusis telefonas: [●] 

El paštas: [●] 

26  Pranešimai 

darbdaviui (sąlyga 

30.4) 

Adresas: [●] 

Attn.: Andrius Kielius ir Mantas Baniulis 

El. paštas: aki@nordicsolar.eu su kopija 

mba@nordicsolar.eu 

27  Pranešimai rangovui 

(sąlyga 30.4) 

Adresas: [●] 

Attn: [●] 

El. paštas: [●] 

Įvairūs 

28  Nepriklausomas 

ekspertas (sąlyga) 

1.1) 

[.] 

29  Taikoma teisė 

(sąlyga 28) 

Lietuva  
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30  Ginčų sprendimo 

institucija (sąlyga 

29.4) 

Vilniaus teismai, Lietuva 
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Schedule 2 Specifikacija  

Nemokama išdavimo medžiaga, kurią pateiks darbdavys, pateikiama šiame skyriuje. 

1. MV-LV pastotės 

2. Baterijos 

3. VNT 

 

1 pastaba: Išskyrus kabelius tarp vidutinės įtampos pastotės talpyklos ir akumuliatoriaus 

talpyklos. 

Išskyrus PCS ir BESS talpyklų nuolatinės srovės kabelių aukštos įtampos gnybtus ir metalinius 

kabelių riebokšlius. 

Jei rangovas iki Sutarties pasirašymo nekelia kitokio specialaus sertifikavimo reikalavimo, gaisro 

gesinimo sistemos įranga (degių dujų detektoriai, dūmų jutikliai, temperatūros jutikliai, įvesties ir 

pūtimo moduliai, aerozoliai) atitinka tik CE standartą. 
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Schedule 3 Darbų apimtis 

 

Nepažeidžiant 2.1.1 ir kitas Sutarties nuostatas, Darbai apima ir Rangovas atsako, inter alia, 

už: 

Kategorija Detalės 

Projektų valdymas ▪ savo sąskaita įdarbinti, vadovauti, valdyti ir prižiūrėti visų 

Rangovo personalo atliktų Darbų, įskaitant tuos, kurie pagal 

Sutartį yra subrangos sutartys, atlikimą; 

▪ tiesiogiai bendrauti ir koordinuoti veiksmus su atitinkamu tinklo 

operatoriumi visais klausimais, susijusiais su atitiktimi, 

prijungimu prie tinklo ir objekto bandymais, įskaitant dalyvavimą 

patikrinimuose, liudytojų testavimą ir reikiamų dokumentų 

pateikimą pagal galiojančius įstatymus, leidimus ir šią sutartį; 

Svetainės valdymas 

ir saugumas  

▪ aptverti Aikštelę ir įrengti nuolatinę vaizdo stebėjimo / 

signalizacijos sistemą; 

▪ užtikrinti 24/7 nuotolinį svetainės stebėjimą ir reagavimą į 

pavojaus signalus 

▪ Svetainės, medžiagų ir darbų saugumą ir saugumą iki laikino 

priėmimo datos;  

▪ kontroliuoti prieigą prie Svetainės ir neleisti pašaliniams 

asmenims patekti į Svetainę iki Laikino priėmimo datos; 

Projektavimas ir 

dokumentacija 

▪ projektuoti Objektą, įskaitant visus civilinius ir elektros darbus iki 

Objekto prijungimo prie tinklo taško imtinai, pagal Specifikacijas, 

Leidimus, Taikytinus įstatymus ir Sutarties nuostatas, su sąlyga, 

kad aukštosios įtampos pastotė nepatenka į Rangovo taikymo 

sritį, o sąsajos taškas yra jungiamieji kabeliai su 30 kV 

skirstomaisiais įrenginiais aukštosios įtampos pastotėje;  

▪ projektuojant Objektą su galimybe ateityje integruoti į 

fotovoltinę elektrinę, su sąlyga, kad tokia galima būsima 

integracija nebus Darbų ar Rangovo įsipareigojimų pagal šią 

Sutartį dalis; 

▪ Medžiagų projektavimas ir integravimas į Objektą pagal 

Specifikacijas, Leidimus, Taikytinus įstatymus ir Sutarties 

nuostatas; 

▪ parengti, užbaigti ir pateikti darbdaviui pastatytus brėžinius ir 

O&M vadovą; 

Prekės ▪ visų darbams reikalingų prekių, medžiagų, medžiagų ir kitų 

daiktų pakavimas, pakrovimas, gabenimas, priėmimas, 

iškrovimas, saugojimas, konservavimas ir apsauga;  

▪ dėl Nemokamai išduodamų medžiagų (jei tokių yra) yra 

atsakingas už Nemokamai išduodamų medžiagų priėmimą, 

iškrovimą, tikrinimą, saugojimą, išsaugojimą ir apsaugą ir 
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užtikrina, kad būtų laikomasi visų gamintojo reikalavimų, 

susijusių su tokia veikla ir pranešimu apie defektus; 

Civiliniai ir elektros 

darbai 

▪ atlikti inžinerinius ir elektros darbus, įskaitant būtinus 

sujungimus ir prijungimą (taip pat būtiną infrastruktūrą) prie 

tinklo ribų nustatymo (prijungimo) taško, taip pat vykdyti 

komunalinių paslaugų patvirtinimo procesą, su sąlyga, kad 

aukštosios įtampos pastotė nepatenka į rangovo taikymo sritį, o 

sąsajos taškas yra jungiamieji kabeliai su 30 kV skirstomaisiais 

įrenginiais aukštosios įtampos pastotėje;  

Montavimas ir 

testavimas 

▪ Įrenginio ir visų sudedamųjų dalių surinkimas, montavimas, 

paleidimas, bandymas ir paleidimas pagal projektinę 

dokumentaciją, specifikacijas ir gamintojų reikalavimus; 

Darbo jėga ▪ patyrusios, kvalifikuotos ir patyrusios darbo jėgos, reikalingos 

darbams atlikti, teikimas; 

Mašinos, įrankiai, 

eksploatacinės 

medžiagos 

▪ aprūpinti visomis reikalingomis medžiagomis, įrankiais, 

mašinomis ir eksploatacinėmis medžiagomis; 

Mokesčiai ▪ yra visiškai atsakingas už visų mokesčių, muitų ir rinkliavų, kurie 

gali būti renkami, nustatomi, apskaičiuoti ar renkami iš Rangovo 

pagal šią Sutartį ir Darbus (išskyrus PVM), sumokėjimą; 

Muitinė ▪ yra išimtinai atsakingas už muitinės formalumų, reikalingų 

darbams atlikti, organizavimą ir visų importo ir eksporto 

mokesčių bei muitų už visas rangovo tiekiamas sudedamąsias 

dalis sumokėjimą; ir 

Atitiktis  ▪ vykdyti visus įsipareigojimus, kurie jai tenka pagal Sutartį, 

Leidimus ir Taikytinus įstatymus. 
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Schedule 4 Darbdavio leidimai 

Kiekvienas iš šių leidimų: 

Leidimo pavadinimas / 

aprašymas: 

Išdavė: Išdavimo data arba nuoroda: 
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Schedule 5 Testai  

Šiame dokumente aprašoma atitinkama veikla, patikrinimai ir bandymai, kuriuos turi atlikti 

rangovas, kad būtų užbaigti darbai, preliminarus priėmimas ir galutinis priėmimas, ir jį sudaro:   

A dalis – Darbų užbaigimo bandymai  

B dalis – Preliminarūs priėmimo bandymai 

C dalis – Galutinis priėmimas 

A DALIS - DARBŲ UŽBAIGIMO TESTAS  

Rangovas sėkmingai išlaiko darbų atlikimo testus tik tuo atveju, jeigu: 

a. Akumuliatoriai yra pilnai pradėti eksploatuoti ir paruošti įkrovimui / iškrovimui su 

reikiamais LITGRID patvirtinimais 

 

B DALIS - LAIKINIEJI PRIĖMIMO BANDYMAI 

Rangovas sėkmingai išlaiko laikinojo priėmimo testus tik tuo atveju, jeigu: 

b. Darbai baigti; ir 

c. Įrodyta, kad BESS tinklo kodekso atitiktis galutinėse prijungimo prie tinklo 

sąlygose nustatytiems reikalavimams.  

C DALIS – GALUTINIS PRIĖMIMAS  

Rangovas sėkmingai išlaiko Galutinį priėmimą tik tuo atveju, jeigu: 

a. Preliminarus priėmimas buvo sėkmingai įvykdytas ir išlaikytas; ir 

b. visos sąlygos 17 Rangovas įvykdė. 
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Schedule 6 Darbų grafikas 

 



       Jonavos BESS projektas  
EPK susitarimas 

 

Puslapis 66 iš 72 

Schedule 7 Svetainė 

Geotechniniai duomenys apie Svetainę pateikiami VDR su šiais failais; 

- Jonavos r. SE IGGT  1-583 aiškinamasis raštas.pdf 

- Jonavos r. SE IGGT  584-625 aiškinamasis raštas.pdf 

Topografiniai duomenys apie Teritoriją pateikiami VDR su šiais failais; 

- 1_topo d.dwg 

- 2_topo d.dwg 

- Veido Topo.dwg 

Drenažo projektas pateikiamas VDR su šiais failais 

- Projektas 311JM-25-TDP-BDM.pdf 

- Projektas 311JM-25-TDP-KS.pdf 

Projektų pasiūlymai VDR pateikiami kartu su šiais failais 

- 00-25-MADI-PP-E(0).pdf 

- 01-25-MADI-PP-B(0).pdf 
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Schedule 8 Atsarginės dalys 

Rangovas yra atsakingas už tai, kad Darbdaviui be papildomų išlaidų būtų pateiktos šios 

atsarginės dalys:  
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Schedule 9 Veiklos garantijos 

N/A 
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Schedule 10 Baigiamasis pareiškimas 

PROJEKTAS: [Įterpti]  

DARBO NR.: [Įterpti] 

Darbdavys: [Įterpti] 

RANGOVAS: [Įterpti]  

ADRESAS: [Įterpti] 

SUTARTIES NR.[Įterpti]  

DATA: [Įterpti] 

1. PRADINĖ SUTARTIES VERTĖ  [įrašyti sumą] 

2. SUTARTI VARIANTAI (ir kitos pretenzijos) [įrašyti sumą] 

3. GALUTINĖ SUTARTIES VERTĖ (1 + 2)  [įrašyti sumą] (V) 

4. MOKĖJIMAI ...../...../.....   [įrašyti sumą] (P) 

5. BENDRAS MOKĖTINAS MOKĖJIMAS (= V – P)  [įrašyti sumą] 

 

DARBDAVIUI SERTIFIKUOTA:  __________________ Data: ...../...../.....  

 

Aukščiau nurodytos Sutarties atžvilgiu Vykdytojas: 

(a) Patvirtina, kad Rangovas neprivalo mokėti darbo užmokesčio, socialinių 

įmokų, išeitinių išmokų, socialinio draudimo įmokų, darbo užmokesčio 

mokesčio, grupės mokesčio ar kitų pinigų, susijusių su aukščiau nurodytu 

projektu. 

(b) Sutinka, kad galutinė negrąžinta suma yra [įterpti sumą] (5 punktas 

aukščiau) pridėjus taikomą PVM ir kad tai atitinka Sutarties sąlygas) arba 

kitaip susitarus tarp Šalių) ir yra galutinė suma, į kurią Rangovas turi teisę. 

(c) Įsipareigoja ir sutinka, kad už aukščiau nurodytos sumos sumokėjimą (jei 

tokių yra) ir visų Darbdavio turimų garantijų (jei tokių yra), kurias Rangovas 

suteikė pagal Sutartį, grąžinimą, Rangovas ATSISAKO ATLEISTI IR VISAM 

LAIKUI ATLEIDŽIA darbdavį nuo visų pretenzijų, reikalavimų, skolų, 

sąskaitų, išlaidų, išlaidų, suvaržymų, veiksmų ir bet kokio pobūdžio 

procesų,  vardas, pavardė, pobūdis ir aprašymas, nesvarbu, žinomas ar 

nežinomas, kurį Rangovas turi ar gali teigti, kylančius iš Sutarties ar 

Sutarties vykdymo arba susijusius su ja, ir Rangovas atlygina ir atleidžia 

Darbdavį, jo pareigūnus, darbdavius ir agentus nuo bet kokio pobūdžio 

procesų,  pavadinimas, pobūdis ir aprašymas, nesvarbu, ar jis žinomas ar 

nežinomas bet kuriam asmeniui, korporacijai ar firmai, kylančiam iš 

Sutarties ar Sutarties vykdymo. 

RANGOVUI SERTIFIKUOTA:  __________________ Data: ...../...../.....  
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Schedule 11 O&M sutartis 

N/A 
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Schedule 12 Obligacijų forma 

[IŠDUODAMAS PRIIMTINO EMITENTO FIRMINIAME BLANKE] 

Part A  [ĮVYKDYMO GARANTIJA / GARANTIJOS GARANTIJA] 

Kam:   [DARBDAVIO PAVADINIMAS] (“Pagalbos gavėjas") 

[EMPOYERIO ADRESAS] 

 

Išdavė: [GARANTO VARDAS] (“Garantas”) 

  [GARANTO ADRESAS]   

Garantijos Nr.:[ĮRAŠO EMITENTAS]  

Sutartis:  [Inžinerijos, viešųjų pirkimų, statybos, eksploatavimo ir techninės priežiūros 

sutartis, sudaryta [●] tarp paramos gavėjo (kaip darbdavio) ir pareiškėjo (kaip 

rangovo)] (“Sutartis") 

1 Mes buvome informuoti, kad [SUTARTIES REGISTRUOTAS ADRESAS] (pareiškėjas) 

[RANGOVO PAVADINIMAS] sudarė sutartį su naudos gavėju, pagal kurią reikalaujama, 

kad rangovas pateiktų naudos gavėjui [įvykdymo garantiją / garantijos garantiją]. 

2 Pareiškėjo prašymu mes, Garantas, neatšaukiamai ir besąlygiškai sutinkame sumokėti 

Gavėjui bet kokią sumą ar sumas, kurių bendra suma neviršija [●] [įrašyti skaičiais ir 

žodžiais maksimalią mokėtiną sumą ir valiutą, kuria ji mokėtina] (toliau – Garantuota 

suma), Garantui gavus Gavėjo raštišką reikalavimą ir Gavėjo rašytinį pareiškimą, 

nurodantį, kokiu atžvilgiu Pareiškėjas pažeidė įsipareigojimų pagal Sutartį.  

3 Garanto atsakomybė pagal šią Garantiją prasideda nuo šios Garantijos dienos.  

4 Garanto atsakomybė pagal šią Garantiją nustoja galioti vėliau, kai (i) išduodamas 

[Perėmimo sertifikatas / Galutinio priėmimo sertifikatas], kaip apibrėžta Sutartyje; ir 

(ii) išduodamas [Garantinis užstatas / Galutinio priėmimo sertifikatas], kaip apibrėžta 

Sutartyje. Šis 4 punktas netaikomas jokiam rašytiniam mokėjimo reikalavimui, 

pateiktam griežtai laikantis šios garantijos sąlygų, kurį garantas gavo tą dieną arba 

anksčiau, po šios datos ši garantija negalioja, nepriklausomai nuo to, ar ji grąžinta 

garantui, ar ne.  

5 Ši garantija nesuteikia jokios naudos jokiai trečiajai šaliai ir negali būti įgyvendinama.  

6 Garanto atsakomybė pagal šią Garantiją negali būti sumažinta, atleista ar kitaip 

neigiamai paveikta:  

(a) bet koks Sutarties sąlygų pakeitimas ar variantas;    

(b) bet kokį laiką, atlaidumą, atsisakymą (išskyrus aiškų atsakomybės 

atsisakymą) ar nuolaidą, kurią Gavėjas suteikė Pareiškėjui;   

(c) pareiškėjo nemokumas (ar bet koks panašus įvykis), turintis įtakos 

pareiškėjui;   
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(d) bet koks Pareiškėjui paskirto likvidatoriaus ar administratoriaus Sutarties 

atsisakymas (ir šios Garantijos tikslais laikoma, kad Sutartis tęsiasi, 

nepaisant tokio atsisakymo);  

(e) bet koks faktinių ar tariamų Pareiškėjo įsipareigojimų pagal Sutartį 

neteisėtumas ar nevykdymas; arba    

(f) bet ką, ką Gavėjas padarė ar nepadarė (išskyrus aiškų atsakomybės 

atsisakymą ar kitokį aiškų Gavėjo atleidimą ar atleidimą Pareiškėjo naudai), 

kuris, jei nebūtų taikoma ši nuostata, galėtų atleisti Garantą arba kitaip 

sumažinti ar panaikinti jo atsakomybę pagal šią Garantiją.  

7 Ši garantija reglamentuojama ir aiškinama pagal [●] įstatymus ir jai taikomos 

Vienodos pareikalavimo garantijų taisyklės, (URDG) 2010 m. redakcija, ICC leidinys 

Nr. 758. 

8 [●] teismai turi išimtinę jurisdikciją spręsti dėl bet kokių tiesiogiai ar netiesiogiai su 

tuo susijusių pretenzijų, o Gavėjo sutikimas su šia Garantija yra Gavėjo patvirtinimas, 

kad Gavėjas šiuo klausimu pasiduoda [●] teismų jurisdikcijai.   

  

………………………………………  

[GARANTO VARDAS] VARDU IR VARDU   

   

 


